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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual and the important information leaflet carefully before you use the appliance.
Save them for future reference.

Product Overview

Water tank lid

Display panel

Steam button

Calc-Clean / Quick Calc Release reminder light
Steam boost trigger

Mains cord

Cord winding

Calc-Clean button (specific types only)
Soleplate

10 Quick Calc Release (specific types only)
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Exclusive technology from Philips

OptimalTEMP technology

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without
adjusting the iron temperature and without sorting your garments.

Itis safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board without putting back to the iron
platform. This will help reduce the stress on your wrist.

DynamiQ sensor

This appliance uses the most advanced DynamiQ sensor that detects your iron movement
precisely and delivers intelligent steam release for perfect results. Our advanced DynamiQ sensor

knows precisely how your iron is moving and when it's standing still. Just switch to DynamiQ mode,

and you'll always have the perfect amount of steam, when you need it to get rid of your wrinkles
faster.

Turbo steam pump

We add a turbo steam pump in this appliance to boost up to 50% more steam directly through
fabrics, so creases quickly disappear.

Using the appliance

Note: The iron may give off some smoke when you use it for the first time. This stops after a short
while

7
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Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard
water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized
water to prolong the lifetime of the appliance.

Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing
aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown
staining or damage to your appliance.

Ironable fabrics
1 Check whether the garment is ironable by reading the label on the garment (Fig. 1-3).

Do not iron non-ironable fabrics. Prints on the garment are not ironable either.

Steam settings

1 To change steam settings, tilt the iron up slightly (about 20 degree and more), and press steam
button on top of the handle (Fig. 1-5)

Note: All steam settings are equipped with OptimalTEMP technology and are safe to use on all
ironable fabrics.

- X (iQ setting) (Fig. 1-6): enabled by the DynamiQ sensor, perfect amount of steam is produced
automatically when needed during movement of the iron. Steam stops when the iron is not moved
or put to vertical position.

Itis recommended to use the iQ setting for ultimate convenience on all garments.

- MAX (MAX setting) (Fig. 1-7): maximum constant steam is delivered continuously for stubborn
creases. For best result on tough fabrics such as cotton, jeans and linen, it is recommended to use
the MAX setting. Steam stops when the iron is put to vertical position.

- ECO (ECO setting) (specific types only) (Fig. 1-8): minimum constant steam is delivered
continuously for garments with less creases. This setting also saves energy. Steam stops when the
iron is put to vertical position.

- JONIC (ionic setting) (specific types only) (Fig. 1-9): deep and powerful ionic steam bursts are
produced for more hygienic ironing.

- O (steam off setting) (Fig. 1-10): select this setting to iron without steam.

Tip: In any steam setting, you can press the steam button during ironing for more steam.

Auto shut-off

The safety auto-off function automatically switches off the appliance if it has not been used for 2
minutes resting on its soleplate or 8 minutes resting on its backplate. The display panel flashes to
indicate the appliance is at auto-off status.

To let the appliance heat up again, pick up the appliance or move it slightly. The display panel turns to
breathing and the appliance starts to heat up.

Cleaning and maintenance

For more information on how to performance clean and maintenance on the iron, refer to the videos
in this link : http://www.philips.com/descaling-iron.

Cleaning the soleplate

1 Unplug the appliance and let it cool down.

2 Pour any remaining water out of the water tank.

3 Wipe flakes and any other deposit off the soleplate with a damp cloth and a non-abrasive (liquid)
cleaning agent.
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Note: To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects. Never use a scouring pad,
vinegar or other chemicals to clean the soleplate.

Quick Calc Release (specific types only)

IMPORTANT: The Quick Calc Release automatically collects loose scale particles during ironing. After
1to 3 months of use, the Calc-Clean reminder light starts flashing to remind you to use the Quick Calc
Release function (Fig. 2-1). This is to remove scales collected from your iron to prolong its life. When
the Calc-Clean reminder light is flashing, the iron does not heat up.

Tip: The Quick Calc Release function can be used at any time, even when the reminder light is not
activated yet. If you live in a hard water area, use the function more frequently.

Do not perform the Quick Calc Release when the iron is hot. Do not pour water into the Quick Calc
Release opening.

Unplug the appliance (Fig. 2-2) and make sure that the appliance is cool (Fig. 2-3).

Hold the appliance in vertical position over the sink.

Flip up the lever of Quick Calc Release collector (Fig.2-4) and pull out the collector (Fig.2-5).
Clean the Quick Calc Release collector with water (Fig. 2-6, Fig. 2-7).

Gently shake the appliance to allow scale particles to fall out (Fig. 2-8).

Insert the Quick Calc Release collector back into the appliance (Fig. 2-10).

Push down the lever (“click”) to lock the collector (Fig. 2-11).

NouhwN =

Calc-Clean (specific types only)

IMPORTANT: After 1to 3 months of use, the Calc-Clean reminder light starts flashing to remind you to
use the Calc-Clean function (Fig. 3-1). This is to remove scales in your iron to prolong its life.

Tip: The Calc-Clean function can be used at any time, even when the reminder light is not activated
vet. If you live in a hard water area, use the function more frequently.

1 Make sure that the steam slider is set to “steam off” position.
2 Make sure there is enough water (more than 3/4) in the water tank. If there is not enough water,
unplug the iron, fill the water to MAX indication (Fig.3-2) and plug in the iron again (Fig.3-3).

Do not pour vinegar or other descaling agents into the water tank.

3 Wait for the iron to heat up. This takes about 2 minutes (Fig.3-3).
Note: the Calc-Clean reminder light turns off during heating up.

4 Unplug the iron when the dron ready’ light stops breathing (Fig. 3-4).
5 Hold the iron over the sink. Keep pushing the Calc-Clean button and gently shake the iron forth
and back until all water in the water tank has been used up (Fig. 3-5).

Scales is flushed out, steam and boiling water also come out of the soleplate.

Note: Repeat steps 2 to 5 if the water that comes out of the appliance still contains scale particles.

6 Plugin the appliance and let the appliance heat up to dry the soleplate. This takes about 2 minutes
(Fig.3-6).

7 Unplug the appliance. Move the appliance gently over a piece of cloth to remove any water stains
on the soleplate (Fig. 3-7).
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Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem

Theiron does
not produce any
steam.

Possible cause

There is not enough water
in the tank.

Solution

Fill the water tank.

The steam setting is set to
“steam off”

Tilt the iron up and press the steam button on
top of the handle to select a steam setting.

Theiron is not ready.

Wait until the ironis ready (the light on the
display panel stops flashing).

The steam setting
does not change
when | press the
steam button on
top of the handle.

The steam button changes
steam settings only

when theironis tilted. In
horizontal position, the
steam button serves as

a trigger to release extra
steam in any setting.

Tilt the iron up slightly and press the steam
button to change steam setting.

This is designed to ensure the consumers do
not accidentally change the steam setting while
ironing.

The ironing board
cover becomes
wet or there are
water droplets on
the garment during
ironing.

Steam has condensed on
the ironing board cover
after a long ironing session.

Replace the ironing board cover if the foam
material has worn out. You can also add an extra
layer of felt material under the ironing board
cover to prevent condensation on the ironing
board. You can buy felt in a fabric shop.

You have anironing board
cover that is not designed
to cope with the high steam
rate of the appliance.

Put an extra layer of felt material under

the ironing board cover to prevent condensation
on theironing board.

You can buy feltin a fabric shop.

Water droplets
drips onto the
garment during
ironing.

You have used the steam
boost function too often
within a short period.

Continue ironing in horizontal position and wait
a while before you use the steam boost function
again.

You have not closed the
water tank lid properly.

Press the lid until you hear a ‘click’

You have notinsert

the Quick Calc Release
collector properly back
to the appliance (specific
types only).

Stop ironing and let the iron cools down for at
least 1 hour. Take out the Quick Calc Release
collector. Insert it back into the appliance and
ensure the collectoris in-line with the surface of
the appliance. Push down the lever (“click”).

If the Quick Calc release tray is damaged,
contact a consumer care centerin your country
(see the world wide guarantee leaflet for contact
details).

You have put a chemical
into the water tank.

Rinse the water tank and do not put any
perfume or chemicals into the water tank.

The iron does not
produce a steam
boost

You have used the steam
boost function too often
within a short period.

Continue ironing in horizontal position and wait
a while before you use the steam boost function
again.
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Problem Possible cause Solution
You are ironing before the Wait until the ironis ready (the light on the
iron gets ready display panel stops flashing).
Dirty water Hard water with impurities Perform Quick Calc Release (specific types only)

and impurities
come out of the
soleplate during
ironing.

or chemicals has formed

flakes inside the soleplate.

or Calc-Clean (specific types only).
See chapter “Cleaning and maintenance”.

There is an amber
light flashing on
the handle of the
iron.

The Calc-Clean reminder
light is activated. This is
to remind you to perform
Calc-Clean.

Perform Quick Calc Release (specific types only)
or Calc-Clean (specific types only).
See chapter “Cleaning and maintenance”.

Theiron leaves a
shine or an imprint
on the garment.

The surface to be ironed
was uneven, forinstance
because you ironed over
a seam or a fold in the
garment.

The ironis safe to use on allironable garments.
The shine orimprint is not permanent and
disappears when you wash the garment. Avoid
ironing over seams or folds. You can also place a
cotton cloth over the area to be ironed to avoid
imprints.

Theiron makes a
lot of noise.

There is no waterin the
appliance.

Fill the water in the water tank.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby w petni skorzystac z
obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.
Philips.com/welcome.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie z niniejsza instrukcja obstugi oraz ulotka
informacyjna. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

Opis produktu

Pokrywka zbiornika wody

Panel wyswietlacza

Przycisk pary

Wskaznik przypomnienia funkcji Calc-Clean / Quick Calc Release
Przycisk silnego uderzenia pary

Przewdd sieciowy

Mechanizm zwijania przewodu

Przycisk funkcji Calc-Clean (tylko wybrane modele)
Stopa

10 Funkcja Quick Calc Release (tylko wybrane modele)
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Wyjatkowa technologia firmy Philips

Technologia OptimalTemp
Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do prasowania w
dowolnej kolejnosci bez koniecznosci regulowania temperatury zelazka czy sortowania ubran.

Goraca stope zelazka mozna bezpiecznie potozy¢ bezposrednio na desce do prasowania bez
koniecznosci odktadania na podstawe. Pozwala to zmniejszy¢ obcigzenie nadgarstka.

DynamiQ czujnik

To urzadzenie wykorzystuje najbardziej zaawansowany czujnik DynamiQ , ktory wykrywa precyzyjnie
ruch zelazka i zapewnia inteligentne uwalnianie pary w celu uzyskania doskonatych efektow. Nasz
zaawansowany czujnik DynamiQ doktadnie wie, jak zelazko sie porusza oraz kiedy stoi nieruchomo.
Wystarczy przetaczyc sie na tryb DynamiQ, a zawsze bedziesz miec idealna ilosci pary potrzebna do
usuwania zagniecen w krotszym czasie.

Pompka pary Turbo

Urzadzenie jest wyposazone w pompke pary Turbo, co pozwala zwiekszy¢ o 50% ilosc¢ pary kierowanej
bezposrednio na tkanine, dzieki czemu zagniecenia szybko ustepuja.

Zasady uzywania urzadzenia

Uwaga: podczas pierwszego uzycia z zelazka moze wydostawac sie niewielka ilos¢ dymu. Zjawisko to
ustanie po krotkiej chwili.
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Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak woda w Twojej okolicy jest twarda,
w urzadzeniu moze szybko osadzic sie kamien. Dlatego w celu przedtuzenia okresu eksploatadii
urzadzenia zaleca sie uzywanie wody destylowanej lub zdemineralizowanej.

Nie nalezy uzywac wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych, octu, krochmalu, srodkoéw
do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych
innych srodkow chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody, powstawanie brazowych
plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Tkaniny przeznaczone do prasowania
1 Sprawdz na metce, czy ubranie jest przeznaczone do prasowania (rys. 1-3).

Nie prasuj tkanin, ktore nie sa do tego przeznaczone. Nadruki na odziezy rowniez nie sa
przeznaczone do prasowania.

Ustawienia pary

1 Aby zmieni¢ ustawienia pary, przechyl zelazko lekko do gory (przynajmniej o okoto 20 stopni), a
nastepnie nacisnij przycisk pary na gorze uchwytu (rys. 1-5)

Uwaga: wszystkie ustawienia pary wykorzystuja technologie OptimalTEMP i sa bezpieczne dla
wszystkich tkanin.

- X (ustawienie iQ) (rys. 1-6): dzieki czujnikowi DynamiQ odpowiednia ilos¢ pary jest wytwarzana
automatycznie, gdy jest to potrzebne, podczas ruchu zelazka. Wytwarzanie pary zatrzymuije sie,
gdy zelazko przestanie sie poruszac lub zostanie postawione w pozycji pionowej.

Zaleca sie uzywanie ustawienia iQ w celu uzyskania maksymalnej wygody dla wszystkich tkanin.

- MAX (ustawienie MAX) (rys. 1-7): maksymalna stata ilosc pary jest wytwarzana ciagte w celu
usuniecia najbardziej opornych zagniecen. Aby uzyskac najlepsze efekty w przypadku trudnych
tkanin, takich jak bawetna, dzins czy len, zaleca sie stosowanie ustawienia MAX. Wytwarzanie pary
zatrzymuje sie, gdy zelazko zostanie ustawione w pozydji pionowej.

- ECO (ustawienie ECO) (tylko wybrane modele) (rys. 1-8): minimalna stata ilos¢ pary jest
wytwarzana ciagte w celu prasowania tkanin o niewielkiej ilosci zagniecen. To ustawienie pozwala
takze oszczedzac energie. Wytwarzanie pary zatrzymuije sie, gdy zelazko zostanie ustawione w
pozycji pionowej.

- IONIC (ustawienie jonizaciji) (tylko wybrane modele) (rys. 1-9): wytwarzane sa silne strumienie
zjonizowanej pary wnikajace gteboko w tkanine, co umozliwia bardziej higieniczne prasowanie.

- &R (ustawienie wytaczenia pary) (rys. 1-10): wybierz to ustawienie, aby prasowac bez uzycia pary.

Wskazowka: w dowolnym ustawieniu pary mozna nacisngc przycisk pary podczas prasowania, aby
uzyskac wiecej pary.

Automatyczne wylaczanie

Funkcja automatycznego wytaczania ze wzgleddw bezpieczenstwa samoczynnie wytacza
urzadzenie, jesli nie byto ono uzywane przez 2 minuty po umieszczeniu na stopie lub przez 8

minut po umieszczeniu na ptycie tylnej. Panel wyswietlacza miga, informujac o aktywnym trybie
automatycznego wytaczenia.

Podnies urzadzenie lub lekko nim poruszaj, aby ponownie sie rozgrzato. Panel wyswietlacza zacznie
migac, a urzadzenie rozpocznie nagrzewanie.
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Czyszczenie i konserwacja

Aby uzyskac wiecej informadcji na temat czyszczenia i konserwadji zelazka, zapoznaj sie z filmami na
nastepujacej stronie: http://www.philips.com/descaling-iron.

Czyszczenie stopy zelazka

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

2 Wylej ze zbiornika pozostata wode.

3 Zetrzyj ze stopy zelazka ptytki kamienia i inne osady za pomoca wilgotnej szmatki i (ptynnego)
Srodka czyszczacego niezawierajacego srodkow sciernych.

Uwaga: aby powierzchnia stopy pozostata niezarysowana, nalezy chroni¢ zelazko przed kontaktem
z metalowymi przedmiotami. Do czyszczenia stopy nie wolno uzywac czyscikow, octu ani innych
srodkow chemicznych.

Funkcja Quick Calc Release (tylko wybrane modele)

WAZNE: funkcja Quick Calc Release automatycznie zbiera drobiny osadu podczas prasowania. Po 1-3
miesigcach uzytkowania wskaznik przypomnienia funkgji Calc-Clean zaczyna migac w celu wskazania,
ze nalezy uzyc¢ funkcji Quick Calc Release (rys. 2-1). Ma to na celu usuniecie kamienia zebranego z
zelazka, co umozliwia przedtuzenie okresu jego eksploatacji. Gdy wskaznik przypomnienia funkdji
Calc-Clean miga, zelazko sie nie nagrzewa.

Wskazowka: z funkcji Quick Calc Release mozna skorzysta¢ w dowolnym momencie — nawet
wowczas, gdy wskaznik przypomnienia nie zostat jeszcze aktywowany. Uzytkownicy zamieszkujacy
obszary, w ktorych wystepuje twarda woda, powinni czesciej korzystac z tej funkdji.

Nie nalezy korzystac z funkcji Quick Calc Release, gdy zelazko jest gorace. Nie nalezy wlewac wody
do otworu funkcji Quick Calc Release.

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego (rys. 2-2) i upewnij sie, ze urzadzenie ostygto
(rys. 2-3).

Przytrzymaj urzadzenie pionowo nad zlewem.

Podnies dzwignie zbiornika funkgji Quick Calc Release (rys. 2-4) i wyciagnij go (rys. 2-5).

Przemyj zbiornik funkcji Quick Calc Release woda (rys. 2-6, rys. 2-7).

Delikatnie potrzasnij urzadzeniem, aby wytrzasnac drobiny osadu (rys. 2-8).

Witoz zbiornik funkcji Quick Calc Release z powrotem do urzadzenia (rys. 2-10).

Opusc dzwignie (ustyszysz klikniecie), aby zablokowac zbiornik (rys. 2-11).

NouuhwN

Funkcja antywapienna Calc-Clean (tylko wybrane modele)

WAZNE: po okresie 1-3 miesiecy uzytkowania wskaznik przypomnienia funkgji Calc-Clean zaczyna
migac w celu wskazania, ze nalezy uzyc funkdji Calc-Clean (rys. 3-1). Ma to na celu usuniecie kamienia
z zelazka, co umozliwia przedtuzenie okresu jego eksploatadji.

Wskazowka: z funkcji Calc-Clean mozna skorzysta¢ w dowolnym momencie — nawet wowczas,
gdy wskaznik przypomnienia nie zostat jeszcze aktywowany. Uzytkownicy zamieszkujacy obszary, w
ktorych wystepuje twarda woda, powinni czesciej korzystac z tej funkdiji.

1 Upewnij sie, ze regulator pary jest ustawiony w pozydji ,para wyt.”.
Sprawdz, czy w zbiorniku wody jest wystarczajgca ilos¢ wody (ponad 3/4). Jesli nie ma
wystarczajgcej ilosci wody, wyjmij wtyczke zelazka z gniazdka elektrycznego, napetnij zbiornik
woda do poziomu oznaczonego symbolem MAX (rys. 3-2) i ponownie podtacz zelazko (rys. 3-3).

Nie wlewaj do zbiornika wody octu ani innych srodkéw do usuwania kamienia.

3 Poczekaj, az zelazko sie nagrzeje. Zajmuje to okoto 2 minut (rys. 3-3).
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Uwaga: wskaznik przypomnienia funkcji Calc-Clean wytacza sie podczas nagrzewania.

4 Wyjmij wtyczke zelazka z gniazdka elektrycznego, gdy wskaznik gotowosci do prasowania
przestanie migac (rys. 3-4).

5 Przytrzymaj zelazko nad zlewem. Przytrzymujac przycisk Calc-Clean, delikatnie potrzasaj zelazkiem
do przodu i do tytu az do zuzycdia catej wody w zbiorniku (rys. 3-5).

Podczas wyptukiwania kamienia ze stopy zelazka bedzie wydostawac sie rowniez para i goraca

woda.

Uwaga: powtdrz czynnosci od 2 do 5, jesli woda wydostajgca sie z urzadzenia nadal zawiera czastki

kamienia.

6 Podtacz urzadzenie do gniazdka elektrycznego. Poczekaj, az urzadzenie sie rozgrzeje, a jego stopa
wyschnie. Zajmuje to okoto 2 minut (rys. 3-6).

7 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego. Aby usunac zacieki wodne, jakie mogty
powstac na stopie zelazka, delikatnie przeciagnij urzadzenie po kawatku tkaniny (rys. 3-7).

Rozwigzywanie problemoéow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknac podczas korzystania z
urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz
strone www.philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Zelazko w ogéle nie
wytwarza pary.

Prawdopodobna przyczyna

W zbiorniku nie ma
wystarczajgcej ilosci wody.

Rozwiazanie
Napetnij zbiornik wody.

Wybrano ustawienie pary
Jpara wyt”.

Przechyl zelazko do gory i nacisnij przycisk pary
na gorze uchwytu, aby wybrac ustawienie pary.

Zelazko nie jest gotowe.

Poczekaj, az zelazko bedzie gotowe do
prasowania (wskaznik na panelu wyswietlacza
przestanie migac).

Ustawienie pary
nie zmienia sie
po nacisnieciu
przycisku pary na
gorze uchwytu.

Przycisk pary umozliwia
zmiane ustawien pary
tylko wtedy, gdy zelazko
jest przechylone. Jesli
zelazko znajduje sie w
pozycji poziomej, przycisk
pary stuzy jako przycisk
wiaczania dodatkowego
strumienia pary w kazdym
ustawieniu.

Przechyl zelazko lekko do gory i nacisnij przycisk
pary, aby zmienic¢ ustawienie pary.

Taki sposob dziatania uniemozliwia
uzytkownikowi przypadkowa zmiane ustawienia
pary podczas prasowania.

Pokrowiec deski
do prasowania jest
wilgotny lub na
odziezy podczas
prasowania
wystepuja krople
wody.

Para skrapla sie na desce
do prasowania po dtugiej
sesji prasowania.

Wymien pokrowiec deski do prasowania, jesli
znajdujaca sie wewnatrz niego pianka zuzyta
sie. Aby zapobiec skraplaniu sie pary na desce
do prasowania, mozesz rowniez podtozy¢ pod
pokrowiec dodatkowa warstwe filcu. Filc mozna
kupi¢ w sklepach z tkaninami.

Pokrowiec deski do
prasowania nie radzi sobie
ziloscia pary wytwarzanej
przez urzadzenie.

Aby zapobiec skraplaniu sie pary na desce do
prasowania, podtdz pod pokrowiec dodatkowa
warstwe filcu. Filc mozna kupi¢ w sklepach z
tkaninami.
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Problem

Podczas
prasowania na
odziez skapuija
kropelki wody.

Prawdopodobna przyczyna

Funkdja silnego uderzenia
pary byta uzywana zbyt
czesto w bardzo krotkim
czasie.

Rozwiazanie

Kontynuuj prasowanie zelazkiem trzymanym

W pozycji poziomej i odczekaj chwile, zanim
ponownie uzyjesz funkdji silnego uderzenia pary.

Pokrywka zbiornika
wody nie zostata dobrze
zamknieta.

Docisnij pokrywke, az ustyszysz
charakterystyczne klikniecie.

Zbiornik funkcji Quick
Calc Release nie zostat
poprawnie umieszczony w
urzadzeniu (tylko wybrane
modele).

Przerwij prasowanie i poczekaj na ostygniecie
zelazka (co najmniej godzine). Wyjmij zbiornik
funkcji Quick Calc Release. Wtdz go z powrotem
do urzadzenia i upewnij sie, ze znajduje sie on
w jednej linii z powierzchniag urzadzenia. Opusc¢
dzwignie (ustyszysz klikniecie).

Jesli tacka funkgiji Quick Calc Release jest
uszkodzona, skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju (informacje kontaktowe
znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Do zbiornika zostat wlany
srodek chemiczny.

Wyptucz zbiornik wody i nie wlewaj do niego
wody z dodatkami zapachowymi ani srodkami
chemicznymi.

Zelazko nie
wytwarza silnego
uderzenia pary.

Funkdja silnego uderzenia
pary byta uzywana zbyt
czesto w bardzo krotkim
czasie.

Kontynuuj prasowanie zelazkiem trzymanym
W pozycji poziomej i odczekaj chwile, zanim
ponownie uzyjesz funkcji silnego uderzenia pary.

Prasowanie zostato
rozpoczete przed
osiggnieciem przez zelazko
gotowosci do prasowania.

Poczekaj, az zelazko bedzie gotowe do
prasowania (wskaznik na panelu wyswietlacza
przestanie migac).

Podczas
prasowania ze
stopy zelazka
wydostaje sie
brudna woda i
zanieczyszczenia.

Twarda woda z
zanieczyszczeniami lub
srodkami chemicznymi
powoduje gromadzenie sie
osadow wewnatrz stopy
zelazka.

Zastosuj funkcje Quick Calc Release (tylko
wybrane modele) lub funkcje Calc-Clean (tylko
wybrane modele).

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja’”.

Na uchwycie
zelazka miga

Wskaznik przypomnienia
funkdji Calc-Clean jest

Zastosuj funkcje Quick Calc Release (tylko
wybrane modele) lub funkcje Calc-Clean (tylko

pomaranczowy aktywny. Ma to na wybrane modele).

wskaznik. celu przypomnienie o Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwadja’.
koniecznosci zastosowania
funkdji Calc-Clean.

Zelazko Prasowana powierzchnia Zelazkiem mozna bezpiecznie prasowad

pozostawia na
odziezy potyskliwy
slad lub odcisk.

byta nierébwna, czego
przyczyna byt np. szew lub
fatda materiatu.

wszelka odziez do tego przeznaczona. Potysk
lub odcisk nie jest trwaty i zejdzie z odziezy
po praniu. Unikaj prasowania na szwach i
fatdach materiatu. Aby unikna¢ powstawania
potyskliwych sladow oraz odciskéw, mozna
takze potozyc¢ na prasowanym miejscu
bawetniang szmatke.

Zelazko bardzo
hatasuje.

Nie ma wody w urzadzeniu.

Nalej wody do zbiornika.
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Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuzivat vyhod, které nabizi
podpora spole¢nosti Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na adrese

www.philips.com/welcome.

Nez zacnete pristroj pouzivat, prectéte si peclivé tento navod k obsluze a letak s dllezitymi
informacemi. Uschoveijte je pro budoudi pouziti.

Prehled o vyrobku

Viko nadrzky na vodu

Zobrazovadi panel

Tlacitko pary

Funkce Calc-Clean / Kontrolka pfipomenuti rychlého odstranéni vodniho kamene
Spoust parniho razu

Napajeci kabel

Navijeni $rndry

Tlacitko Calc-Clean (pouze urcité typy)

Zehlici plocha

10 Funkce rychlého odstranéni vodniho kamene (pouze urcité typy)

O 0o N o wN =

Exkluzivni technologie od spolecnosti Philips

Technologie OptimalTEMP

Technologie OptimalTEMP umoznuje zehleni vsech typu latek vhodnych k Zehleni, v jakémkoli poradi,
bez nutnosti nastavovat teplotu zehlicky nebo pary a tridit pradlo.

Je bezpecné polozit teplou zehlici plochu pfimo na zehlici prkno bez nutnosti zajisténi na stojanku. To
vam pomuze snizovat zatéz pro zapésti.

DynamiQ senzor

Toto zafizeni vyuziva nejpokrodilejsi snimac DynamiQ, ktery pfesnée rozpozna vase pohyby pfi
zehlent a diky inteligentnimu uvolnéni pary zajisti perfektni vysledky. Nas pokrocily snimac DynamiQ
presné vi, kudy se zehlicka pohybuje a kdy stoji a nepouziva se. Stadi prepnout do rezimu DynamiQ
a budete mit vzdy presné mnozstvi pary, kdyz se potrebujete rychleji zbavit zahybd.

Parni ¢erpadlo Turbo
Tento pristroj jsme vybavili parni ¢erpadlem s funkci turbo, ktera primo skrze latku aplikuje raz

s mnozstvim pary vyssim az o 50 %, takze zahyby rychle mizi.
Pouziti pristroje
Poznamka: pfi prvnim pouziti mtze z Zehli¢ky unikat slaby kouft. Brzy to vsak prestane.

Typ pouzitelné vody

Pristroj je uréen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou,
muze dochazet k rychlé tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouzivat destilovanou nebo
demineralizovanou vodu, aby se prodlouZila Zivotnost piistroje.
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Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvaprnovaci prostredky, pFipravky
pro usnadnéni zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chem1kahe,
protoze by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Tkaniny, které lze Zehlit
1 Na stitku na odévu ovérte, zda lze odév zehlit (Obr. 1-3).

NezZehlete latky, které se nemaji zehlit. K zehleni neni urcen ani potisk na odévech.

Nastaveni pary

1 Pokud chcete zménit nastaveni pary, zehlicku mirné naklonte (asi o 20 stupnl a vice) a stisknéte
tlacitko pary na horni ¢asti drzadla (obr. 1-5)

Poznamka: Veskera nastaveni pary jsou vybavena technologii OptimalTEMP a jejich pouziti je
bezpecné u vsech latek, které lze zehlit.

- 2 (nastaveniiQ) (obr. 1-6): po aktivaci snimacem DynamiQ se v pfipadé potfeby pfi pohybu
zehlicky automaticky vytvar presné mnozstvi pary. Kdyz se Zehlicka nepohybuje nebo je ve svislé
poloze, para se prestane tvorit.

Pro maximalni pohodli se doporucuje pouzivat na vsechny odévy nastaveni iQ.

- MAX (nastaveni MAX) (obr. 1-7): na odolné zahyby se nepretrzité konstantné aplikuje maximalni
mnozstvi pary. Abyste dosahli nejlepsich vysledkl u tuhych latek, jako je bavlna, dzinovina nebo
len, doporucuje se pouzit nastaveni MAX. Kdyz je Zehli¢ka ve svislé poloze, para se prestane tvorit.

- ECO (nastaveni ECO) (pouze urcité typy) (obr. 1-8): na odévy s men&im mnozstvim zahybd se
nepretrzité konstantné aplikuje minimalni mnozstvi pary. Toto nastaveni také setii energii. Kdyz je
zehlicka ve svislé poloze, para se prestane tvorit.

- IONIC (ioniza¢ni nastaveni) (pouze urcité typy) (obr. 1-9): mohutné davky ionizaéni pary pro
hygienictéjsi zehleni.

- & (hastaveni vypnuti pary) (obr. 1-10): toto nastaveni zvolte, pokud chcete Zehlit bez pary.

Tip: Pri jakémkoli nastaveni pary mdzete béhem Zehleni stisknout tlacitko pary a mnozstvi pary tak
zZvysSit.

Automatické vypnuti

Funkce bezpecnostniho automatického vypnuti pristroj automaticky vypne, pokud je 2 minuty

na zehlici plose a nepouziva se, nebo 8 minut stoji na zadni strané. Kdyz blika zobrazovaci panel,
znamena to, ze je pristroj ve stavu automatického vypnuti.

Chcete-li Zehlicku znovu zahrat, zvednéte ji nebo s ni lehce pohnéte. Zobrazovaci panel za¢ne blikat a
pfistroj se za¢ne zahfivat.

Cisténi a udrzba
Dalsiinformace o ¢isténi a udrzbé zehlicky ziskate z videi pod timto odkazem
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cisténi zehlici plochy
1 Pristroj odpojte od napajeni a nechte ho vychladnout.
2 Zbyvajici vodu z nadrzky vylijte.

3 Ze Zehlici plochy otfete vSechny necistoty vihkym hadiikem, pfipadné mdzZete pouzit neabrazivni
(tekuty) Cistici prostfedek.

Poznamka: Aby z(stala zehlici plocha hladka, chrante ji pfed primym kontaktem s kovovymi pfedméty.

K cisteni zehlici plochy nikdy nepouzivejte kovovou zinku, ocet nebo jiné chemikalie.
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Quick Calc Release (pouze urdité typy)

DULEZITE: Rychlé odstranéni vodniho kamene automaticky béhem Zehleni hromadi uvolnéné
castecky vodniho kamene. Kontrolka pripomenuti Calc-Clean zac¢ne priblizné po 1az 3 mésicich
uzivani blikat a pripomene vam, ze je ¢as pouzit funkci rychlého uvolnéni vodniho kamene (Obr.
2-1). U¢elem je pfipomenout vam, Ze je tieba odstranit vodni kamen nahromadény v Zehli¢ce pro
prodlouzeni jeji zivotnosti. Kdyz tato kontrolka blika, zehlicka se nezahriva.

Tip: Funkci Rychlé uvolnéni vodniho kamene je mozné pouzit kdykoli, i kdyz neni kontrolka
pfipomenuti dosud aktivovana. Pokud Zijete v oblasti s tvrdou vodou, pouzivejte tuto funkci ¢astéji.

Funkci Rychlé uvolnéni vodniho kamene nepouziveijte, kdyz je zehlicka horka. Nelijte vodu do otvoru
pro rychlé odstranéni vodniho kamene.

1 Odpoijte pristroj (Obr. 2-2) a ujistéte se, ze pristroj neni horky (Obr. 2-3).

Drzte pristroj ve svislé poloze nad dfezem.

Zvednéte packu sbérace tlacitka pro rychlé odstranéni vodniho kamene (Obr.2-4) a sbérac
vytahnéte (Obr.2-5).

Vyplachnéte sbérac funkce rychlého uvolnéni vodniho kamene vodou (Obr. 2-6, obr. 2-7).
Jemné zatfeste zehlickou, aby castecky vodniho kamene vypadly (Obr. 2-8).

VloZzte sbérac funkce rychlého uvolnéni vodniho kamene zpét do zafizeni (Obr. 2-10).
Zatlacte packu dold (ozve se cvaknuti). Tim sbérac vratite (Obr. 2-11).

w N
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Funkce Calc-clean (pouze urdcité typy)

DULEZITE: Kontrolka pripomenuti Calc-Clean zac¢ne priblizné po 1az 3 mésicich uzivani blikat a
pfipomene vam, Ze je Cas pouZit funkci rychlého uvolnéni vodniho kamene

(Obr. 3-1). Ucelem je pripomenout vam, ze je tfeba odstranit vodni kamen pro prodlouzeni zivotnosti
zehlicky.

Tip: Odstranéni vodniho kamene |ze provést kdykoli, a to i prfed aktivaci zvukovych a svételnych
upominek. Pokud Zijete v oblasti s tvrdou vodou, pouzivejte tuto funkci castéji.

1 Ujistéte se, Ze je posuvnik pro paru vypnuty.
2 Ujistéte se, Ze je v nadrzce na vodu dost vody (vice nez 3/4). Pokud vody neni dostatek, odpoijte
zehlicku, naplite nadrzku po rysku MAX (Obr.3-2) a zehlicku zapojte (Obr. 3-3).

Nenalévejte do nadrzky na vodu ocet nebo jiné pripravky k odstranéni vodniho kamene.

3 Pockejte, az se zehlicka zahreje. To trva priblizné 2 minuty (Obr. 3-3).
Poznamka: Béhem zahrivani sviti kontrolka pripomenuti Calc-Clean.

4 Odpoijte zehli¢ku, kdyzprestane kontrolka ,Zehli¢ka je pripravena® blikat (Obr. 3-4).
5 Podrzte Zzehlicku nad dfezem. Opakované tisknéte tladitko Calc Clean a jemné zehli¢kou zatfeste ze
strany na stranu, dokud se nespotrebuje veskera voda (obr. 3-5).

Béhem vyplavovani vodniho kamene vychazi z zehlici plochy také para a vrouci voda.

Poznamka: Pokud voda vychazejici z zehlicky stale obsahuje usazeniny, opakujte kroky 2 az 5.

6 Zapoijte zehlicku a nechte ji zahtat, aby zehlici plocha oschla. To trva priblizné 2 minuty (Obr. 3-6).
7 Odpoijte pristroj. Lehce prezehlete kousek latky, aby se odstranily vsechny vodni skvrny z zehlici
plochy (Obr. 3-7).
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Odstranovani problemu
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete u pristroje setkat. Pokud se vam
nepodari problém vyiesit podle nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde
jsou uvedeny odpovédi na nej¢astéjsi dotazy, nebo kontaktujte Stredisko péce o zakazniky ve vasi zemi.

Problém
Zehli¢ka
neprodukuje
zadnou paru.

Mozna pricina
V nadrzce neni dostatek
vody.

Regeni
Naplnite nadrzku na vodu.

Nastaveni pary je v pozici
Jpara vypnuta“

Nastaveni pary vyberte tak, ze Zehlicku naklonite
a stisknete tlacitko pary v horni ¢asti drzadla.

Zehli¢cka neni ptipravena.

Pockeijte, az bude zehlicka pripravena (kontrolka
na zobrazovacim panelu prestane blikat).

Kdyz stisknu
tlacitko pary na
horni ¢asti drzadla,
nastaveni pary se
nezmeni.

Tlacitko pary zméni
nastaveni pary pouze tehdy,
kdyz zehlicku naklonite. Ve
vodorovné poloze slouzi
tlacitko pary jako spoustec
uvolnéni pary navic

v jakéemkoli nastaveni.

Pokud chcete zménit nastaveni pary, zehlicku
mirné naklonte a stisknéte tlacitko pary.

Tento zpUsob pourziti zajistuje, aby spotiebitel
béhem Zehleni nezménil nastaveni pary omylem.

Pri zehleni vinne
potah zehliciho
prkna nebo se na
odévu objevuji
kapky vody.

Po dlouhém zehleni se na
potahu zehliciho prkna
vysrazela para.

Vymeénte potah Zehliciho prkna, pokud je pénovy
material opotfebovany. Abyste zabranili vzniku
kondenzace na zehlicim prknée, podlozte potah
zehliciho prkna dalsi vrstvou plsténého materialu. V
prodejnach textilu si mizete zakoupit plst.

Je mozné, Ze vas potah
zehliciho prkna neni uréen
pro vétsi mnozstvi pary,
které zafizeni vytvar.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na zehlicim
prkne, podloZte jej dalsi vrstvou plsténého
materialu. V prodejnach textilu si mlzete
zakoupit plst.

Béhem Zehleni
stékaji na odév
kapicky vody.

Funkci parniho razu jste
pouzivali prilis ¢asto béhem
kratké doby.

Pokracujte v Zzehleni ve vodorovné poloze a
urcitou dobu pockejte, nez znovu pouzijete
funkci parniho razu.

Nezavreli jste radné viko
nadrzky.

Stlacte vicko, dokud neuslysite zaklapnuti.

NevloZili jste do zehlicky
spravne sbérac¢ na uvolnény
vodni kamen (pouze urcité
typy).

Prestante Zehlit a nechte zehlicku nejméné 1
hodinu vychladnout. Vyjméte sbérac na uvolnény
vodni kdmen. Vlozte ho zpét do zehlicky tak,

aby byl vyrovnan s jejim povrchem. Stlac¢te dolt
packu (cvakne).

Pokud je zasobnik na uvolnény vodni kamen
poskozeny, kontaktujte centrum péce o
zakazniky ve vasi zemi (kontaktni Udaje najdete
na letaku s celosvétovou zarukou).

Pridali jste do nadrzky na
vodu chemikalii.

Vyplachnéte nadrzku na vodu a nedavejte do ni
zadné chemikalie.

Zehli¢ka nevytvari
parni raz

Funkci parniho razu jste
pouzivali prilis ¢asto béhem
kratké doby.

Pokracujte v zehleni ve vodorovné poloze a
urditou dobu pockejte, nez znovu pouzijete
funkci parniho razu.

Zehlite diive, nez je zehli¢ka
pfipravena

Pockejte, az bude zehli¢ka pfipravena (kontrolka
na zobrazovacim panelu prestane blikat).




Problém

Pri zehleni vytéka
ze zehlici plochy
Spinava voda a jiné
nedistoty.

Mozna pricina

Pouzivanim prilis tvrdé vody
nebo chemickych latek
doslo ke vzniku Supinek
uvnitr Zehlici plochy.

CESTINA 21

Reseni

Provedte rychlé odstranéni vodniho kamene
(pouze urdité typy) nebo proces Calc-Clean
(pouze uréitévtypv)

Viz kapitola Cisténi a udrzba.

Na rukojeti zehlicky
blika zluté svétlo.

Kontrolka pripomenuti Calc-
Clean je aktivni. Je treba
provést proces Calc-Clean.

Provedte rychlé odstranéni vodniho kamene
(pouze urcité typy) nebo proces Calc-Clean
(pouze urcité typy).

Viz kapitola Cigténi a udrzba.

Zehli¢ka nechava
na odévu leskle
stopy nebo otisky.

Zehleny povrch nebyl rovny,
napriklad proto, ze jste
zehlickou prejizdéli sev nebo
zahyb latky.

Zehli¢ku je bezpedné pouzivat na véech typech
tkaniny. Potisk nebo zarive efekty nejsou trvalé a
pri prani obleceni mizi. Nezehlete Svy ani sklady.
Na zehlenou tkaninu mdzete poloZit bavinénou
latku, aby zehlicka nezanechala stopy.

Zehli¢ka vydava
velky hluk.

V pfistroji neni voda.

Naplnte nadrzku na vodu.
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Eicaywyn

Suyxapnmpela yia Ty ayopa oag kat kahwg npdare om Philips! Na va emwdeAnbeite mArpweg amd v urmooTrpién
mou poodepel ) Philips, dniwote To Tpoiov oag o Sievbuvon

www.philips.com/welcome.

AlapdaoTe auto To €YXELPIOLO XPrioNG Kal TO GUANASLO ONHAVTIKWY TIPOCEKTIKA TTIPLY XPNOLHOTIOINCETE TI) OUOKEUT.
PUAGETE Ta yia HeMoVTIKT) avadopd.

Emokommon mpoiovTog

1 Karraki 0e&aplevng vepou

2 OBovn evoeitewv

3 Koupri arplou

4 Auyvia umevBUpiong ypriyopng amopdkpuvong ahdtwy / kabapiopol ardTwy
5 Evepyoroinon BoAig atilou
6 Kalwdlo peuparog

7 >Uotnia meptTuAMENG Kahwdiou

8 Koupri Calc-Clean (kaBaploplot ahatwv) (Ldvo ot cUyKEKPLLEVOUG TUTTOUG)
9 lMAaka

10 Tpryyopn armopakpuvon ahdatwy (LOvo ot oUYKeKPLUEVOUG TUTTOUG)

ATtrokAseioTikn TexvoAoyia Thg Philips
Texvoloyia OptimalTEMP

H texvohoyia OptimalTEMP odg emrpénel va o1depioveTe GAOUG TOUG TUTTOUG UGACATWY TToU OLdEpVOVTAL, e
orrola oelpd BEAeTe, Xwpig va pubuiCeTe TN Bepplokpacia Tou oidepou Kal Xwpig va xwpileTe Ta updoplard oag.
Eival aodaiég va akoupmare Ty kauTr) TTAdka arreuBeiag mavw ot oldepwoTpa Xwpig va TomobeTeiTe To 0idepo
ot Bdon Tou. ETol HeldveTal ) karamovnon oTtov kaptéd odg.

DynamiQ AwtcOnmpag

AuTT 1) cuoKeur) Xpnotpototel Tov o eEehtypévo atobnmpa DyNnamiQ mou avixvelel Ty Kivnon Tou oidepou

He akpifela kat rapexel €Eutvn ameAeubepwon aTiloU yia TéAela amoTeAéopara. O TponyHévog alobntpag
DynamiQ yvwpilel He akpifeta Tov TpoTIO Le Tov ooio Kiveital To oldepo kal moTe eival otapamilévo. MNa va
aral\ayeite arné Tig ToaKioeLg ypyopoTepa, anmwg emAeETe T Aertoupyia DynamiQ, kai étol Ba £xete mavra my
10aVIKT) TToodTNTA aTioy, OTav TN XPEIAleoTE.

AvTAia atpou Turbo

MpooBeoape pia avrAia atplol turbo ce autv T ouokeur) yia Bohr €wg kal 50% TeplocdTepou atplou armeubeiag
peéoa armd Ta updoplara, woTe ol Toakioelg va e€adavifovTal ypriyopa.

Xpnon Tng cUOKEUTG
ZnMeiwon: To oidepo [mopei va Bydlet Aiyo kamvod étav To XpnolLlotolnoeTe yia mpwtn dopd. Autd otaplara

LeTa améd Aiyo.

TUTrOoGg vEPOU Yia Xpron

AUTH N OUOKEUT| £xEL OYXEOLAOTEL yia Xpron ke vepod Bpuong. QoTdoo, v LEVETE OE TTEPLOYXT) LLE OKANPO VEPO, TTOAU
oUvTola Hmopel va ouoowpeuTouv dAata. Emmolévwe, ouvioTdTal n Xprion arooTayklévou 1y armoviokévou vepou, yia
va mraparteivete T didpkela Lwng TNG OUCKEUNG.
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Mnv xpnotHoToleiTe vepo He ApwHa, To VEPO amd To oTEYVWTNPLo, EUdL, kKOAAa kKoAapiopaTog, oucieg
adalaTwong, uypa o1depwHATOG, XNHIKA apalaTwHEVO vepo 1) aAa XNHIKA, KaBwG oL oUsIEG auTEG evOEXETaL va
Tmpokalécouv diappor vepou, kade knAideg 1) PAAPn otn cuokeur.

Yéddaopara mou c1depwvovTtat

1 EAeyEre €av To Udaolia Umopei va o1depwBei SiaBalovrag Ty eTikeéTa Tou (Eik. 1-3).

Mnv c18epwveTe Ta upacpara ou dev Umopolv va oidepwhouv. OUTe Kal oL oTAUTEG oTa ubacpara
o1depwvovTal.

PuBpioceig aTpou

1 Ta va ala&ete publlioeig atplou, yeipeTe To oidepo ehadpwg TTpog Ta emdvw (mepimou 20 Loipeg Kat
TEPLOCOTEPO) KAL TTATHOTE TO KOUWTH aTHol oTo emavw Hepog TG AaPng (Eik. 1-5)

Inpeiwon: Oleg ol pubpioeig atllol StaBétouv Ty Texvoloyia OptimalTEMP kat eivar acdaleig yia xpron oe
oAa Ta uddacjlara Tou cidepuwvovTal

- X (PUBLuon 1Q) (Ew. 1-6): Evepyormoleital amé Tov aiodnmipa DyNnamiQ, evi mapéyeTal autopata i 1davikn
TocdTNTa atplou oTav T XpelaleoTe kard Ty Kivnon Tou oidepou. H Trapoxr) atpou otapaTta otav To oldepo
dev KkiveiTal 1) TorrobeTeiTal oe kabetn Béon.

YuvioTartat n xprion g pubLiong iQ yia amoAuTn aveon o 0Aa Ta udcilara.

- MAX (PtBLuion MAX) (Ew. 1-7 ): TapéxeTat cuvexwe n Uéylom otabepr) ToodTnTa atilol yia TIC eTHOVEG
Toakioelg. Ma BerTiora amoTteréoplaTa oe duokoha updcilata émwg BapPfakepa, TCIv Kal Ta Avd, cuvioTaral va
xpnotporoleite T pubpion MAX. H mapoxr) atlou otaplaTa otav 1o oidepo TorrobeTeital oe kabetn Béon.

- ECO (PubLion ECO) (Ldvo ot cuykekpiévoug Titroug) (Eik. 1-8 ): MapéxeTal ouvex g n ehdyiom oTabepn
TocdTNTa atpou yia uddcilara He AtyoTepeg Toakioelg. Eriong, autr) 1 pubLiion e€oikovollel evepyeta. H rapoxn
aTilou oTaplara otav To oidepo TorobeTeiTal oe kabeTn Béon.

- TONIC (lovriky piBLion) (Ldvo ot ouykekpiplévoug Tutoug) (Eik. 1-9 ): loyupég Kkat Babiég 1ovTIkEG pITTEG
aTllou yla TTo UYLEWVO OlOépwia.

- GR (PUBLIOT amevepyotroinong athiot) (Eik. 1-10 ): EmA¢ETe auTry T pUBLLIOT Yia o1Epwia Xwpic aThd.

ZupBouln: Ze otroladnmoTe pUBLLOT) aTpol, UTOPEITE va TaTfoeTe TO KOULTI aTtiou katd Tr diapkela Tou
o18epWATOG YIa TTEPLOTOTEPO ATHLO.

Autoparn diakorr)

H Aettoupyia autopamg amevepyomoinong achaleiag amevepyotolel auTopaTa T ouokeur edv Oev XpnotilottolnOei
yia 2 Aemrrd éTav eivat akoupTmiopévn He Ty TAdka 1) yia 8 Aerrra otav Bpioketal ot Bdaon. H 086vn evdei&ewv
avafBoofrivel yia va uttodeiel 0TI | oUoKeUT) BploKeTal o KaTAoTACT) AUTOLLATNG ATTEVEPYOTTOIMONG.

[a va Ceotabel Eava n ouokeur), oNKWOoTE TNV 1} MeTakivroTe Ty ehadpwg. H oBovn evdeifewv apyiCel va
avapoofrivel kat n ouokeur| apxiCet va Bepplaiverat.

Ka®apiopog kai cuvtipnon
[a meploocodTepeg MANpodopieg oxeTikd pe T dtadikaocia kabaplopou kat cuvtrpnong, Seite Ta Bivreo oTov &g
ouvdeoplo: http://www.philips.com/descaling-iron.

Ka@apiopog Tng mAakag
1 AmoocuvdéoTe TN cuckeun amd Tny Tpila Kat aprioTe TNV va KPUWOEL.
2 AdeidoTe To vepo TTou ExeL amolleivel oTn degallevr) vepou.

3 XkoumioTe TIg Vipadeg ahdTwy kal Tuxov ala katalolrra amoé Ty TAdKa e éva vwTro Travi Kat €va i
SiaPpwTikd (Uypd) kabaploTikd.

Tnpeiwon: MNa va diatnprioeTe Tv TAdKa Asia, amopuyeTe TNV évrovn emadn e eTalika avTikeipleva. Mnv
XPnolLloToleiTe TTOTE cupllaTiva odouyyapakia, EUSL 1) ala xniiika yia va kabapicete Tnv mAdKa Tou cidepou.
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Fpriyopn amropdkpuvon aAaTwy (LLOVO O£ CUYKEKPLLIEVOUG TUTTOUG)

ZHMANTIKO: H yprjyopn amoldakpuvon alhdTwy cucowpelel auTolaTa okopTia owllaTidia aAaTwy Karta T
Siapkela Tou o1depwilatog. Meta amo 1 £wg 3 Hnveg xpriong, n Auxvia utrevBiiong kabapioflou alaTwy apxilet
va avaBoofrivel, yia va oag umevOuLLiIoEL OTL TTPETTEL VA XPTOLLLOTIONOETE TN AEIToupyia YPTYOpnG amollakpuvong
ahatwy (Ew. 2-1). AuTo odg emTpemel va adalpeite Ta dAara mou cucowpelovTal oTo oidepd oag, yla va
mapareiveTe T diapkeia Lwr\g Tou. OTav n Auxvia utrevBuLong kabapiojlou alaTwy avaBoofrivel, To oidepo dev
OepllaiveTal.

TupBouln: H Aeitoupyia yprjyopng amopldakpuvong alaTwy Lropei va xpnotplotoindsi omroladnmoTe oTiyn,
axopla kat étav n Auyvia umevBupliong Sev £xel akodpn evepyotronBei. Eav eite o€ meploxn e okAnpd vepo,
TIPETIEL VA XPNOLLLOTTOLEITE TN A€iToUPYia akoLn Mo cuxva.

Mnv xpnoipoToleiTe TN Ypryopn amollakpuvon alatwy otav To cidepo ival LeoTd. Mnyv pixveTe vepd pEca oTo
avolypa ypriyopng amopakpuvon aAaTwy.

1 AmoouvdtoTe T ouokeur] amoé tny Tpia (Ew. 2-2) kat BeBaiwbdeite 611 1) ouokeun sival kpua (Eik. 2-3).

2 KparroTe TN ouokeur og kabeTn O£on Tavw améd To vepoxUTr.

3 AvoiTe To [loxA6 Tou Soxeiou cuNoYTG YpTyopng amoplakpuvong akdatwy (Ewk.2-4) kat TpaPn&te mpog Ta
¢Ew To Soxeio ouMoyrg (Eik.2-5).

KabapioTe To Soxeio culoyrg ypriyopng amoldkpuvong alatwv e vepd (Eik. 2-6, Ew. 2-7).

KouvrioTe fymmia T cuokeun) woTe va méoouv Ta owplatidla Twy alatwv (Eik. 2-8).

TomoBetoTe To Soxeio cuNoYTG amopdkpuvong akatwy Eava oTn ouokeur (Eik. 2-10).

MitoTe Tpog Ta kKaTw To LoxAS ("KAK") yia va acpalioeTe To Soyeio culoyng (Ew. 2-11).

No v

Asziroupyia Calc-clean (Lovo o€ cuykekplLLEVOUG TUTTOUG)

THMANTIKO: Metd amd 1 éwg 3 prjveg xpriong, ) Auxvia utrevBuliiong kabapioliolt ahatwv apxilet va
avaBoofrvel, yla va oag utrevBuplioel OTL TTpETTEL va XpnolplotroioeTe TN AeiToupyia kaBapiopiot akatwy (Ewc. 3-1).
AuTé odg emiTpémel va adaipeite Ta dAata oTo oidepd oag, yla va mapareiveTe T didpkela Lwrg Tou.

ZupBouln: H Aertoupyia kabapiopiou ahdtwy Lopei va xpnotpotoimBei omoladnimoTe oTiyr, akdpia Kat
oTav 1 Auyvia utevBUpiong Sev éxel akopla evepyotroinBei. Eav Leite o€ meploxr) e okAnpo vepo, Tpemel va
XPnotoToLeiTE Tr) A€lToupYia akoun Mo cuyva.

1 BePawwbeite 611 0 SlakdmTNg atplol €xel publioTel otn B€om "amevepyoTtroinong aTplou".

2 BeBaiwBeite 6T UTTAPYEL APKETO VEPO (TTeplocdTepo amd Ta 3/4) otn delaplev) vepou. Eav Sev utrdpyel apkeTod
VEPO, aTTOCUVOECTE TO CIdePO aTd TNV TPILa, YEUIOTE Le vepd HexpL TNV évdeign MAX (Ew.3-2) kat cuvdéoTe
Zava To oidepo otny mpila (Ewk.3-3).

Mnv pixvete EUd1 1) aMeg ouoieg apalaTwong Heoa oTo doxeio vepou.

3 Mepipiévere péxpL To oidepo va LeoTabei. Autr 1 dadikacia Siapkei mepimou 2 Aemrra (Eik.3-3).
Inpeiwon: H Auxvia urevBijliong kabapiollot ahdatwy ofrvel evw To oidepo BepliaiveTal.

4 AmoouvdéoTe To oidepo amd Ty mpila otav n Auyvia eTollloTNTAg oidepou oTaplaTroel va avaBoopriver (Ewk.
3-4).

5 KpatoTe 1o oidepo mavw amd To vepoxUTH. ZUveXiOTe va TaTarte To KoulTri kabaploliol ahdTwy Kat KOuvhoTe
TTPOCEKTIKA TO OIdEPO EUTTPOG-TIioW LEXPL va adeidoel 6Ao To vepd amod T defallevr) vepou (Ewk. 3-5).

KaBwg amopakplvovrtal Ta ahara, Byaivel miong aTpog Kat BpacTd vepd amoéd Ty mAdKa.

InHeiwon: EmavaldBere Ta PrilaTta 2 éwg 5, £av To vepd Tou Pyaivel amd T cuokeur) eEakolouBei va TTepLEXEL
owplaTidla ahatwv.

6 XuvdioTe TN ouokeur oTny Tipila kat adrjoTe TN va LeoTabei yia va oteyvwozel 1) Thaka. Autr 1 diadikaocia
Siapkei mepimou 2 Aemrra (Eik.3-6).
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7 AmoouvdéoTe TN cuoKeur) amo Ty mpila. MeTakiviioTe T cuokeur| amakd Tavw o€ £€va KopUATL upacilaTog,
yia va adpaipeceTe TUXOV KNASeg vepou amd Tnv mAdka (Eik. 3-7).

AvTipeTwTTiON TTPOBANHATWY
AuTo To kedpaAalo cuvoyilel Ta o cuvnBicpéva TpoPAnLlaTta Tou [TopEi va avTIUETWTTIoETE e T cuokeur). Eav
Sev UtopeceTe va MioeTe To TpoPANLa Le Tig Tapakatw mAnpodopieg, avatpegte oTn MoTa CUXVWY EPWTHCEWY
ot SietBuvon www.philips.com/support 1} emikowvwvioTe He To Kévtpo EEutmpémong KatavalwTwv ot

Xwpa oag,.
Autia

To oidepo dev mapayel
kaboAou atuo.

MOavn arria

Agv UTTAPXEL APKETO VEPO OTN
oegapevn.

Aton
[epioTe T Oe&apevr) vepou.

H puButon atuou €xel oploTel
oty "amevepyoroinon atuou”

[eipeTe TO 0ldePO TIPOG TA EMAVW KAl TIATHOTE TO
KOUWTTE aTHoU OTO €TTAvVW HEPOG TNG AAPT|G yia va
emMAEEETE pLa pUBHLoN aTuou.

To oidepo Sev eival €Tolpo.

[MepiéveTe €wg OTou To oildepo elval £Tolpo (n Auxvia
omv 086vn evdeifewv orapard va avaBoofrvel).

H pubuion arpou dev
aldlel oTav maTaw
TO KOUWTTL aTpoU oTo

ETTAVW HEPOG TNG

To kouprti atpou alalet
pubpioelg aToU povo éTav To
oldepo PplokeTatl uttd KAion. Ze
oplLovTia Béon, To KoupTTi aTpou

[eipeTe To oldepO EAadpwG TTPOG TaA ETTAVW Kal
TIATHOTE TO KOUWTTE aTpou yia va aAAgeTe pubpion
aTuou.

AuTr) ) duvatoTnTa oXedIAoTNKE Yid va

Aapnc. AelToupyel wg okavodin yia Slaodahiferal Tt o KatavahwTrg dev Ba alalel
arreAeuBépwon emimmAéov atgoU  kata AdBog T pubion atuou kard Tn OLdpKela Tou
oe orroladnroTe puBLoN. oLOEPWHATOG,.

To kdAuppa g Exel uyporomnBel atog mavw oto - AVTIKATAOTHOTE TO KAAUUUA TNG OLOEPWOTPAG, £AV TO

ol0EPWOTPAG EXEL
VOTIOEL 1) UTTAPXOUV
oTaydVeG VEPOU TTAVW
OTO POUXO TNV WPA TToU
TO OIOEPUIVETE.

KAAUPIa TG o1OepoTpag HETA
ard TIapaTeTAUEVO OLOEPWIA.

adppoieg exel dBapel. Mmopeite eriong va TipoobéoeTe
€va ETTIMAEOV OTPWHA TOOXAG KATW artd TO KANUMUA
NG O1OEPWOTPAG, YIa VA eUTTOSIOETE TNV UYypoTTOinon
Tou arpou ot odepwoTpa. MriopeiTe va ayopdoeTe
TOOXA aré €va KaTaotua UpacuaTuwy.

EvdéxeTal To kahuppa g
oldEPWOTPAG Cag va Unv eivat
Oox€edIAO|EVO £TOL WOTE Va
avraregepxeTal oty UPnAn
BoAr aTpoU TNG CUOKEUNG.

[MpooBéaTe éva emmAéoy OTpwHA TOOXAG KATW amo
TO KAANUPA TNG OLOEPWOTPAG Yia va eUTTodIoeTE
TNV UYpOTTOINGT TOU aTpoU TTAVW OTN CLOEPWOTPA.
MropeiTe va ayopdoeTe ToOXA Ao €va KaTaoTnua
upaoudaTwv.

2Taydveg vepoU oTdlouv
TTAvw oTo Udaoua

karda T SldpKela Tou
OLOEPWATOC,

Xpnolporomoare T Aettoupyia
BoAng atpou TToAEG dopég peoa
O€ OUVTOHO XPOVIKO dlaoTnua.

>uveyloTe To oldépwpa oe opllovTia Béon kat
TTEPLUEVETE AlYO TTPLV XPNOIOTTONoETE Eavd T
AetToupyia BoArig atpou.

Aev kAeloate owoTd TO KATTAKL
™G Se€apevng vepou.

[Mi€oTe TO KATTAKL EWG PEXPL VA AKOUOETE €va "KAIK".

Aev €xeTe TOTTOBETAOEL

OWOTA OTN CUOKEUT TO

doxeio auMoYrG ypryopng
aropdkpuvong aAdTwy (HOVo o€
OUYKEKPLHUEVOUG TUTTOUG).

2TauatoTe To oldépwia Kal aprjoTe To oidepo

Va KPUWOEL yla TouhdyloTov 1 wpa. ApalpéoTe To
Soxelo CUMOYTG YPTiYOPNG ATTOHAKPUVOTG AAATWV.
TomoBetmoTe To Eava ot ouokeur| kat BeBatwbeite
OTL To doyelo OUNOYTG eival euBuypappLOEVO e
™V emdavela g ouokeung. [Ni€oTe TTpog Ta KATW TO
HOXAO ("KAIK").

Edv o diokog ypriyopng armopdkpuvong akatwy
£x€EL UTTOOTEL CNd, ETTIKOVWVAOTE pe To KévTpo
EEurmpémong KatavalwTtwv ot xwpea oag
(avatpé&te oTo PUAAdIO SleByvolg eyyunong yia Ta
oTolYEla ETTIKOWVWVIAG).
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Artia

MOavn arria

ExeTe pi€el kKamolo XNUIKO péca

ot oe&apevr) vepou.

Auon
—emAUveTe T Se€aplevr) vepou Kat pnv pilete
APWHATIKA 1) AMNa XNHIKA HECA OE QUTHV.

To oidepo dev mapayel
BoAn atuou.

Xpnolpgorromoare T Aettoupyia
BoAng atpou TToMEG dopég péoa
O€ OUVTOUO XPOVIKO DlAoTnuA.

2uveyloTe To oldépwpa oe opllovTia Béon kat
TTEPLUEVETE AlYO TTPLV XPNOIOTIOOETE EQvd T
AetToupyia BoArig atpou.

2 I0EPWVETE TIPLV TO OldePO va
eival €Tolpo.

[MeptpéveTe €wg OTou To OldePO eival £Tolo (n Auyvia
omv 086vn eviei&ewy oTapard va avaBoorveL).

Kara ™ Sidpkela Tou
OLOEPWHATOG, aTtd TNV
mAaka Byaivet Bpwpiko
VePO Kal akabapoieq.

2KAnpd vepo e akabapoieg 1
XNHIKA €XEL ONILIOUPYTOEL AAaTa
pEoa oty TAdKa.

ExteNéoTe T ypriyopn amopdkpuvon aAatwy (Lovo oe
OUYKEKPIEVOUG TUTTOUG) 1) T AetToupyia kabapiopou
AAATWV (LOVO OE OUYKEKPIEVOUG TUTTOUG).

Avarpe€Te oTo keparalo "Kabaplopog kat ouvrpnon”.

2™ Aafr) Tou

oldepou uttapxel pia
TTopToKaAi Auyvia TTou
avaBoofriveL

H Auyvia urevBupiong
Kabaplopou ahatwv eivat
€VEPYOTTOINKEVN. AUTO 0ag
uTteVBUICEL OTL TTPETTEL Va
€KTEAEOETE TN AelToUpYyia
KaBapLopou araTwv.

ExTeNéoTe T yprjyopn armoudkpuvon akdatwy
(LOVO OE CUYKEKPLEVOUG TUTTOUG) T) TN AelToupyia
Kabaplopol aAdTwy (LOVO OE OUYKEKPLUEVOUG
TUTTOUG).

Avarpe€re oto kedpahalo "Kabapiopog kat ouvtmipnon'”

To oidepo adrivel
yuahada 1) onuadt
TTAVW oTO POUXO.

H emdaveia mou o1depwbnke
fTav avopolépopdn - yia
mapadetypa To odEpwa EYIVE
Tavw aréd padr 1) TITUxXn Tou
pouUxOU.

To oidepo propei va xpnotporoinbel pe aodpdiela oe
OAa Ta updopara mou otdepwvovtat. Ot yuaradeg Kat
Ta onpadia dev pévouv povipa kat fa e€adpavioTolvy
&Tav TIAUVETE TO Udaoa. ATTodeUYETE va OLOEPUIVETE
Tavw amoéd padeg 1) TTuxEG. EvaiaxTika, uropeite

va TorroBetroeTe éva Papfakepd Tavi Tavw

oty Teptoxr) Tou Ba o1depwBei, woTe va pnv
dnpoupynBolv onuadia.

To cidepo Kavel TTOAU
Bopufo.

Agv UTIAPXEL VEPO OTN OUOKEUM.

lepioTe pe vepd T Oegapevr) vepou.
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BbBeneHue
[No3npaBneHys 3a BallaTta Mokynka 1 4obpe aolunv Bbe Philips! 3a aa ce Bb3anonssare n3usano ot
npenaraHara ot Philips noaapbKka, pernctprpanTe npoaykra ci Ha agpec www.philips.com/welcome.

[MpoueTeTe TOBa PHKOBOACTBO 3a MOTPEOUTENS U IMCTOBKA C BaXKHA MHPOPMaLUS BHAMATENHO,
npenu oa v3nonseare ypena. 3anaserte ri 3a 6baella crnpaBKa.

O6LL Npernen, Ha NpoayKrTa
1 Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boga

2 [MaHen Ha gncnnes

3 byToH 3a napa

4 CBeTNMHEeH MHOMKATOP 3a HarNoMHsIHe 3a 6bP30 OCBOLOYKAABAHE HA HaKMMa
5 ByToH 3a ponbnHuUTeNnHa napa

6 3axpaHBall, kaben

7 MsdacTo 3a HaBMBaHe Ha kabena

8 bByTOoH 3a nouncTBaHe Ha Hakuna (camo onpeneneHn Mogenn)

9 [napgella NoBbpXHOCT

10 Bbp30o ocBobOXKOABaHe Ha HaKkMna (camo onpegeneHy Mmoaenm)

Ekckny3uBHa TexHonorus ot Philips

TexHonorua OptimalTEMP

TexHonoruata OptimalTemp By No3BonaBa Aa rmnaauTe BCUUKY BUOOBE NOOXOASALLM 3a rnageHe
TbKaHV BbB BCAKAKbB pef, be3 aa perynvpare Temnepatypata Ha ioTudata U Aa coptyparte gpexuTe.
BesonacHo e NpocTo fa octaBuTe ropeLlata rmaneLla noBbpXHOCT OUPEKTHO BbPXY ObCKaTa 3a
rnaneHe 6e3 NocTtaBsHe Ha 0OPaTHO B MOCTaBKaTa Ha loTVATa. ToBa LLe MOMOrHe 3a HamansBaHe Ha
HarnpexeHMeTo B KNTKaTa BW.

DynamiQ ceH30p

To3un ypen oa 13non3sa Hav-yCbBbpLUEHCTBAH Dynoer CEeH30p, KOUTO TOYHO OTYKUTa OBUMXKEHNETO
Ha BallaTta loTnd 1 npenoctaBd MHTENMNIreHTHO ocBObOXOaBaHe Ha napa 3a ngeasjHu pesynrtatn.
HalumAT yCbBbpLLUEeHCTBaH DynomrQ CeH30p 3Hae TOYHO Kak Ce ABMXXWK BallaTa loThA 1 Kora A
ocCTaBsaTe HenoaBWKHA. [1pOCTO NpeBKoYeTe Ha Dynole pexunm, n BuHarum e nMmarte naeaiHoto
KOMM4YeCTBO MNapa, Korato s e HeobxoayMmo, 3a Aa ce ocsoboauTe HO—6bp3O OT BallnTte 6p'bLIKI/IA

Typ60 nomMna 3a napa

[ob6asame Typb0o nomna 3a napa B To3u ypef, 3a Aa 3acknnm 0o 50% nosede napa AMpeKTHO Mo
TbKaHUTe, Taka ye MbHKUTe Aa U3desHaTt 6bp30.

M3nonssaHe Ha ypena

3abenexka: OT I0TUATA MOYKe A 13M1e3e Ma/lKo AMM, KOraTto s 13rof3Bare 3a MbPBU MbT. ToBa crivpa
diel KpaTKo BpeMe.

Twvn Boga 3a nsnonssaHe

YpenbT e NPOoeKTUPaH 3a 13Mof3BaHe C BoAa OT vellMara. Bbnpekn ToBa, B cliydamn ye wumpeete
B 0611acT C TBbpAa BOAA, Bb3MOXKHO € Bbp30 HaTpynBaHe Ha Hakun. Mopaaw Tasuv npuyrHa e
nperopbynTe/IHO Aa n3nonssare gectuinpaHa nin geMmHepanmsnpadHa Boaa, 3a aa yab/mxmTe
HNBOTA Ha ypena.
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He nsnonsesante I'Iapd)lOMleaHa BOAAQ, BOAaA OT CyLUW/IHA MalllMHa, oueT, HULecCTe, npenapartu 3a
OTCTpaHABaHe Ha HakKur, NOMOLLHU npenapatu 3a rnageHe, XmuMnyeckKn gekasjiumpaHa soga uin
APYrM XMMUKanu, Tbi KaTo Te Morart ga npuYuHAT N3XBbprisHe Ha Boaa, Ka.d)ﬂBO ouBeTdBaHe Uin
noBpena Ha Ballud ypea.

nO,EI,XO,D,FILLI,VI 3a MNMageHe TbKaHun
1 TlpoBepeTe ganu apexarta e noaxoasila 3a rnaaeHe, kato npoyetete etuketa n (Our. 1-3).

He rnapere TbKaHu, KOUTO He ca NOAXOASLUM 3a rnageHe. LLlamnuTte BbpXy gpexara CbLUo He ca
nogoxopgsduiun 3a rnageHe.

HacTtponku 3a napara

1 3a pa npoMeHuTe HACTPOWKUTE 3a MapaTta, HAKoOHeTe I0TUATa eko Harope (okono 20 rpaayca m
noseye), 1 HaTncHeTe ByToHa 3a rnapa Bbpxy gpbrkkarta (Pur. 1-5)

3abenexKa: BC/UKM HACTPOMKM 3a Mapata ca obopyasaHu ¢ OptimalTEMP TexHonorua v ca
6e30MacHu 3a U3NoA3BaHe Ha BCUYKWM MOAXOAALLM 3a MIadeHe ThKaHW.

- = (IQ Hactpomka) (Our. 1-6): paspeleHo oT DynamiQ ceH3opa, MaeanHoToO KOMYecTBo Napa
ce Npou3Bexaa aBTOMaTUYHO, KOraTo € HeOHXOANMO MO BpeMe Ha ABMXKEHMEeTO Ha IoTUATa.
Maparta cnupa, KoraTo ITUATa He ce ABWKM UK e MocTaBeHa BbB BEPTUKASTHO MOMOYKeHMe.

MpernopbUnTEeNHO € fa 1U3rnosn3sate jQ HacTporKaTa 3a BbPXOBHO YO0BCTBO 3a BCUYUKM OBMeKna.

- MAX (MAKC. HacTporka) (Dur. 1-7): NoCTosAHHa MakcuManHa napa ce 4ocTaBs HenpeKbcHaTo
32 HaM-ynopuUTUTE MoHKK. 3a HaM-000bp Pe3ynTaT 3a TPYAHW TbKaHW, KAaTO MamMyK, AbHKM U NeH,
ce NpenopbyBa M3MOA3BAaHETO HA MaKCMMaHaTa HacTporka. lNapara cnrpa, koraTo TuaTa e
nocTaBeHa BbB BEPTUKATHO MOMOYKeHue.

- ECO (EKO HacTponka) (camo onpenenery moaen) (Dur. 1-8): MUHUMarHa NocTosHHA napa
Cce 0OCTaBA HeMPeKbCHATO 3a APEXM C MO-MasKO MbHKW. Ta3y HAaCTPOWMKa CbLLO Taka nectu
eneKkTpoeHeprs. lNapata cnypa, KoraTo ITKATa € MoCTaBeHa BbB BEPTUKATHO MOMOXKeHMe.

- IONIC (noHmsmpana HacTpoiika) (camo onpenenerHyt mogenm) (Pur. 1-9): ABNOOKM 1 MOLLIHU
VIMIAYCKW OT MOHM3KMPAHa Napa ce M3BeXaaT 3a MNOo-XUrMeHUYHO rmageHe.

- OR (HacTpoiika 3a M3kniouBaHe Ha naparta) (Pur. 1-10): u3bepeTe Tasu HACTPOWKA, 3a Aa rNaauTe
6e3 napa.

CbBeT: BbB BCaka HaCTpOMKa 3a rnapa, MoxkeTe fa HaTUCcHeTe 6yTOHa 3a rnaparo BpemMe Ha rnageHe
3a rnosedye napa.

ABTOMATUYHO U3K/IOUBAHE

(D\/HKLLMﬂTa 3a aBTOMartn4yHoO M3KJto4YBaHe M3KJto4YBa aBTOMAaTUYHO ypea, ako He Cce N3IMon3Ba
2 MUHYTU, OCTaBeH BbPXY MafeLlara v MOBbPXHOCT UM € OCTaBeH Ha netata cv 3a 8 MUHYTU.
[MaHenbT Ha ancnnes M1ra, 3a a rNokaxke, ue ypenbT € B CbCTOSAHME Ha aBTOMATUYHO M3KITIoYBaHe.

3a [a octaBuTe ypea fa ce Harpee OTHOBO, BOUIHETE ro WK JIEKO Mo pasdBmxeTe. MNaHenbT Ha
ancnned Mura nyncnpallo 1 ypenbt 3aroyBa fa ce Harpdasa.

MouncrBaHe U NoaAApPbIKKA
3a noseye VIHd)ODMaLLI/IH KaK Oa n3BbpLUBarte novncrBaHe v nogapbKa Ha loTUATa BUXKTE

BUOEOKIMMOBETEe B Tasu Bpb3ka: http://www.philips.com/descaling-iron.
[MouncrTBaHe Ha rnageliata NoBbpPXHOCT

1 V3knoueTe ypega OT 3aXpaHBaHETO M ro ocTaBeTe a U3CTUHe.
2 VI3nenTte octaHanara Bofa OT BOAHMSA pe3epBoap.
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3 [loumncTeTe rnagellara noBbPXHOCT OT MIOCMNUMTE W APYrUTe 3aMbpCABAHNWA C BNYKHA Kbpra U
Heabpa3syBeH (TeueH) NouKrcTBaLL, Npenapar.

Benex)xka: 3a [a 3anasure rnageLlara NoBbpXHOCT MaaKa, 13bareanTe rpy6 0onnp 0o MeTaliHn
npenmMeTy. Hukora He 1snonssawTe Ter, OLET UK OPYTv XMMUKa/IM 33 MOYMCTBaHe Ha rnanellara
MOBbPXHOCT.

Quick Calc Release (camo onpeneneHun mogenu)

BAYHO: 61p30TO 0CBOOOYK/OaBaHe Ha HaKMna aBToMaTnUyHO Cbbrpa oTneneHmnTe YacTULIM Hakum no
Bpeme Ha rmageHe. Cnen 1 0o 3 Mecella ynoTpeba CBETNMHHUAT MHAMKATOP 3a HanoMHsAHe 3a Calc-
Clean 3anousa fa mMura, 3a ga Bu HarnoMHu ga vanonssare epyHkumara Quick Calc Release (Qur. 2-1).
ToBa e 3a fa MaxHeTe Hakuna, CbopaH OT BallaTa loTus, C Liefl yab/hKaBaHe Ha »X1BoTa cu. Korato
CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a HanoMHaHe 3a Calc-Clean Mura, toTuaTa He ce 3arpssa.

CbBeT: DyHKLMATA 38 OHbP30 0CBOBOMKOABAHE Ha HAaKMMA MOXKe da Ce 13MoS3Ba No BCAKO Bpeme opu
KOraTo CBeT/IMHHUAT MHOMKATOP 3a HaroMHsHEe He Ce e akTMBMpar Bce oule. B ciydan ue kmnseeTe B
061acT ¢ TBbpAa Boaa, M3nonssante GyHKLUMATA Mo-4ecTo.

He nspbpLuBante Quick Calc Release, koraTo ioTusiTa e ropeLua. He nsnueante Bogarta B oTBOpa 3a
Quick Calc Release.

1 WsknioyeTe ypena oT KoHTakTa (Pur. 2-2) 1 ce yBepeTe, e ypedbT e xnageH (Our. 2-3).

2 [IbXKTe ypena BbB BepTUKa/IHA NO3ULIMA HAO MUBKATA.

3 O6bpHeTe Harope nocra Ha konexktopa 3a Quick Calc Release (Pur. 2-4) 1 n3sageTe Konektopa
(®wur. 2-5).

4 TlouncTeTe C BoOa KoMnekTopa 3a 6bbp30 ocBoboywaasaHe Ha Hakuna (Qur. 2-6, Qur. 2-7).

5 Jleko pasknareTe ypeaa, 3aaa no3BofamTte YacTrumTe Hakun aa nagHar HasbH (Qur. 2-8).

6 [MoctaseTe KonekTopa Quick Calc Release obpatHo B ypena (Qur. 2-10).

7 HatncHete Hapony nocta ("wpaksaHe"), 3a ga 3axknounte konektopa (Qur. 2-11).

Calc-Clean (camo onpegeneHun moaenm)

BAYKHO: crieq 1 00 3 Mecela ynotpeba CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a HanoMHAHE 3a NoYnCcTBaHe Ha
HaKyMa 3arno4sa oa M1ra, 3a 4a By HAaNoMHK Aa 13nonssare GyHKLMATA 3a MOYNCTBaAHE Ha HakmMna
(®wur. 3-1). ToBa ce npasu, 3a Aa NpemMaxHe Hakuna oT BallaTa IoTUA C Lef yabmKaBaHe Ha KuBoTa .

CbBeT: dYHKLMATA 3a NOUMCTBAHE HAa HAKMMa MoyKe Ja ce M3ros3Ba Nno BCAKO BpemMe O0opu KoraTto
CBETNIMHHUAT MHOMKATOP 3a HANMoOMHAHE He ce e aKTVBMpPas BCe oLLe. B cnydam ye BeeTe B obnact
C TBbpOA BOAa, M3nonssante GpyHKUMATA MO-4ecTo.

1 VYBepeTe ce, ye NapHUAT MiTb3rad e 3aaaneH Ha nosmuma "m3knodeHa napa’”.
YBepeTe ce, ue uma focTarbyuHo Boda (noseye oT 3/4) BbB BOOHMA pe3epBoap. AKO HAMa
[0CTaTbyHO BOMA, U3KIToUeTe I0TUATa, Harmb/HeTe Boga 0o obosHaveHneto MAX (Qur. 3-2) 1
BK/IOYETE I0THATA OTHOBO (Pur. 3-3).

He HanueanTe oueT AW APYry aHTUKaLMpaLLM NpenapaTy B pesepeoapa 3a Boaa.

3 V3uakanTe 1oTraTa ga ce Harpee. ToBa oTHemMa oKoso 2 MuHytu (Qur. 3-3).

3abenexka: CBeT/IMHHUAT VHONKATOP 3a HAlNOMHAHE 3a MNoYncTBaHe Ha HaKhra M3KJIo4YBa Mo BpemMe
Ha 3arpdaBsaHe.

4 I3KnioyeTe I0TUATA OT KOHTAaKTa, KOrato CBeT/IMHHUAT MHOMKATOP 3a rOTOBHOCT Ha loTudaTa crnpe ga
Mura nyncupatuo (Qur. 3-4).

5 3agpbXKTe ITrATa Hag MyBKaTa. [poabrykeTe ga HaTuckaTe bytoHa
Calc-Clean v pasknatanTe neko lTusaTa Hanpea U Hasam, AoKaTo ce 1M3Mnon3ea Ldanara soga ot
BOOHUSA pesepsoap (Pur. 3-5).
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3aepHo C HaKuMna oT rnageliara NoOBbPXHOCT U31U3aT Napa v ropeLla Boga.

3a6enexka: MOBTOPETE CTbIKM OT 2 40 5, B Ciiydan ue n3tmuallara oT ypena BoAa BCe OLLe Chabpya
YACTULIA HaKMIM.

6 BrkioueTe ypena B 3axpaHBaHETO M ro oCTaBeTe fa 3arpee, 3a Aa noacyLuv rnagellara
NOBBbPXHOCT. TOBa OTHEeMa OKO10 2 MUHYTK (Dur. 3-6).

7 V3kniodeTte ypena oT KoHTakTa. lNpekapanTe Nexko ioT1aTa no napye niart, 3a Aa rnornverte Bogata
oT rnagetara nosbpxHocT (Qur. 3-7).

OTCTpaHFlBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

Tasu rnaBa 06o611aBa Harm-4ecTo cpellaHnTe NpobnemMm, KOMTo MOXKeTe Aa CpeLlHeTe npu
13Mon3BaHe Ha ypena. AKo He MoyKeTe [ia paspeluuTe NnpobnemMa c noMolulTa Ha nHdopmMaumara no-
pony, nocetete www.philips.bg/support 3a crncbK ¢ YecTo 3a0aBaHNTe BbMPOCU UK Ce CBbPMKETE C

LleHTbpa 3a O6CJ'I\/)KBaHe Ha KIMMeHTN BbB BalllaTa CTpaHa.

Mpobaem

IOmusima He
nogaBa napa.

Bo3mMoXkHa npuyuHa
B pe3epBoapa Hama
gocmambyHo Boga.

PeweHue
HanoaHeme BogHus pe3epBoap.

Hacmpotkama Ha napama
e 3agageHa Ha "usknalouera
napa"

HakaoHeme lomusama Hazope u HamucHeme
BymoHa 3a napa Bopxy gpowkkama, 3a ga
u3zbepeme HacmpouUka Ha napama.

fOmusima He e 2omoBa.

13uakalme, gokamo lomusima e 2o0moBa
(cBemauHama Bobpxy NnaHeAa Ha gucnAesa ga
cnpe ga Mu2a).

HacmpoUtkama
Ha napama He ce
npomMens, koeamo

BymoHbm 3a napa
npomeHs Hacmpoukume
Ha napa camo kozamo

HakaoHeme lomuama aeko Hazope u
HamucHeme bymoHa 3a napa, 3a ga
npomMeHume Hacmpoulkama 3a napa.

HamucHeme lomusama e HaknoHeHa. ToBa e npegHazHadeHo ga nogcuzypu,
BymoHa 3a napa B xopu3zoHmanHo nompebumenume Hama cAydadHo ga
Bopxy gpokkama.  noaoykeHue bymoHobm 3a npoMeHam HacmpoUkama 3a napa, gokamo
napa cAy>ku kamo cnycok 2Aagam.
3a ocBoboykgaBaHe Ha
gonbAHUMEAHa napa Npu
Bcaka Hacmpouka.
Mo Bpeme [Mapama koHgeH3upa Bopxy CmeHeme nokpumuemo Ha gockama 3a 2aageHe,
Ha 2AageHe nokpumuemo Ha gbckama  ako Mamepuasbm om NsHa e U3HoceH. Moxkeme
nokpumuemo 3a 2AageHe, caeg kamo cme  cowlo ga gobaBume gonbAHUMeAeH cAol huauoB

Ha gobckama
3a2nageHe ce
oBraxkHaBa uAu
Bopxy gpexama
umMa kanku Boga.

2AAgUAU goA20 Bpeme.

Mamepuaa Nog hokpumuemo Ha gbckama 3a
2AageHe, 3a ga npegomBpamume koHgeH3 Ha
gockama 3a 2anageHe. Moykeme ga 3akynume duay,
B8 MazazuHume 3a naAamoBe.

Mokpumuemo Ha Bawama
gocka 3a 2nageHe Moxke

ga He e npegHasHaueHo 3a
cnpaBaHe ¢ moakoBa cuaHa
napa kamo ma3su Ha ypega.

Chnoxkeme gonobAHUMeEAeH cAoU GuUAUOB
Mamepuan nog nokpumuemo Ha gbckama 3a
2AageHe, 3a ga npegomBpamume koHgeH3 Ha
gockama 3a 2nageHe. Moykeme ga 3akynume
duUAU, B MazazuHumMe 3a nnamoBe.

Kanuuuu Boga
nagam Bopxy
gpexama no Bpeme
Ha 2AnageHe.

3non3Banu cme dyHkuuagma 3a
gonbAHUMEAHa napa mBopge
yecmo 3a kpamok nepuog om
Bpeme.

Mpogorkeme 2rnageHemo B8 Xopu30HManHo
nonoykeHue u uldakadme Mmanko, npegu ga
u3znoAzBame omHoBo dpyHkuusgma napeH ygap.




Mpobaem

Bo3MoXkHa npuduHa

He cme 3amBopunu gobpe
kanaka Ha pe3epBoapa 3a

Boga.
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PeweHue

HamucHeme kanaukama, gokamo yyeme
wpakBaHe.

He cme nocmaBuau

konekmopa 3a 6p30
ocBoboxkgaBaHe Ha Hakuna
NpaBuAHO 0bpamMmHO Ha
ypega (camo onpegeneHu

MOgeAuU).

Cnpeme 2anageHemo u ocmaBeme lomuama

ga uzcmuBa B npogbakeHue Ha noHe 1

yac. 13Bageme konekmopa 3a Quick Calc
Release. NocmaBeme 20 obpamHo B8 ypega u
2apaHmupadme, ye konekmopom e nogpaBHeH
c noBopxHOoCcMMa Ha ypega. HamucHeme
Hagoay nocma ("wpakBaHe").

Ako konekmopom 3a 6vbp30 ocBoboXkgaBaHe Ha
Hakuna e noBpegeH, ce cBobprkeme ¢ LieHmopa
3a 06cAykBaHe Ha nompebumenu 88
Bawama cmpaHa (Burkme meXkgyHapogHama
2apaHuUUoOHHa kapma 3a gaHHU 3a koHmakm).

CaoXkuau cme xumukan 8
pe3epBoapa 3a Boga.

M3naakHeme pe3epBoapa 3a Boga u He
HaAuBalme B He2o0 napdlom UAU XuMUKaAu.

fOmusama He
npousBerkga
napeH ygap

M3noa3Baau cme
dyHkuusama 3a

gonbAHUMEAHa hapa
mBopge Yyecmo 3a kpamok

nepuog om Bpeme.

Mpogorkeme 2rnageHemo 8 Xopu30HManHo
noAoYkeHue u uzdakalme manko, npegu ga
u3znoazBame omuHoBo GpyHkuusama napeH ygap.

rAagume, npegu lomusima

ga ce nogzomBu

V13uakaume, gokamo lomusima e comoBa
(cBemauHama Bopxy NnaHeAa Ha gucnaesa ga
cnpe ga Mu2a).

Om 2nagewama
nAOUa U3AU3aM
Heyucmomuu u
MpbcHa Boga,
gokamo 2rnagume.

TBopga Boga ¢

HeyucmoMmMuUU UAU XuMukaau
e obpa3zyBana Alocnuuu
omBbmpe Ha 2rnagewama

NAOYa.

138puieme 6obp30 ocBoborkgaBaHe Ha Hakuna
(camo onpegeneHu BugoBe) uAu noyucmBaHe
Ha Hakuna (camo onpegeAeHu BugoBe).

Buxkme 2aaBa "MoyucmBaHe u noggporkka'"

ma Muzawa

kexaubapeHa

cBemauHa Ha
gpokkama Ha
lomusama.

CBemauHHUSM uHgukamop
3a HanoMHsHe 3a Calc-
Clean ce akmuBupa. ToBa
cAy>KU, 3a ga Bu HANOMHU ga
u3zBopwume noyucmBaHe

Ha Hakuna.

M3Bbpuieme 6vbp30 ocBoborkgaBaHe Ha Hakuna
(camo onpegeneHu BugoBe) uau noyucmBaHe
Ha Hakuna (camo onpegeAeHu BugoBe).

Bukme 2aaBa "MouucmBare u noggpoykka'

Omusima ocmaBsa
AbckaBu mecma

U omnedyambuu
om weBoBe Bopxy
gpexama.

fAaguau cme Bopxy

HepaBHa NnoBopxHocm,
Hanpumep weB uau 2oHka

Ha gpexama.

IOmusma e be3onacHa 3a usnoa3BaHe Ha
Bcuuku nogxogaulu 3a 2AageHe gpexu.
Basicokom uau omnedambkom He e NoCMosiHeH
u u3ue3Ba, kozamo uznepeme gpexama.
M365a28alime 2nageHe Hag weBoBeme uau
nAaucemama. Moykeme coulo ga nocmaBume
namMyuHa kopna Bobpxy 30Hama, kosmo we
2Aagume, 3a ga ce uzbeaHam omnedamouu.

IOmusima u3gaBa
CUAEH WyM.

Hama HukakBa Boga 8

ypega.

HanoaHeme Boga BvB BogHus pe3epBoap.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro doéli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i letak s vaznim informacijama.
Spremite ih za buduce potrebe.

Pregled proizvoda

Poklopac spremnika za vodu

Zaslon

Gumb za paru

Podsjetnik za Calc-Clean / Quick Calc Release
Gumb za dodatnu koli¢inu pare

Kabel za napajanje

Namotavanje kabela

Gumb Calc-Clean (samo odredeni modeli)
Stopalo za glacanje

10 Quick Calc Release (samo odredeni modeli)
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Ekskluzivna tehnologija tvrtke Philips
Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati, bilo kojim
redoslijedom, bez prilagodbe temperature glacala i razvrstavanja odjevnih predmeta.

Vruce stopalo za glacanje moze se sigurno odloziti izravno na dasku za glacanje bez potrebe za
vracanjem glacala na platformu. Tako c¢e rucni zglob biti manje opterecen.

DynamiQ senzor

Ovaj aparat koristi najnapredniji senzor DynamiQ koji precizno prepoznaje pomicanje glacala
i omogucuje pametno ispustanje pare radi postizanja savrsenih rezultata. Nas napredni senzor
DynamiQ zna to¢no kako se glacalo pomice i kada stoji mirno. Samo prijedite na nacin rada
DynamiQ i uvijek cete imati savrsenu kolicinu pare, kada vam treba da brze uklonite nabore.

Turbo pumpa za paru

Ovom aparatu dodali smo turbo pumpu za paru kako bi 50 % vise pare prolazilo izravno kroz tkanine,
Sto rezultira brzim uklanjanjem nabora.

Uporaba aparata

Napomena: Prilikom prve uporabe glacala mozda cete primijetiti malo dima. To ¢e ubrzo prestati.

Vrsta vode koju treba koristiti

Ovaj aparat dizajniran je za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako stanujete u podrucju s tvrdom
vodom, moze dodi do brzog nakupljanja kamenca. Stoga se preporucuje uporaba destilirane ili
demineralizirane vode kako bi se produzio vijek trajanja aparata.

Nemoijte koristiti vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivaé, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski o¢is¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer
mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede mrlje ili ostecenje aparata.
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Tkanine koje se mogu glacati

1 Proditajte Sto piSe na etiketi odjevnog predmeta kako biste provjerili moze li se glac¢ati (sl. 1-3).

Nemojte glacati tkanine koje se ne glac¢aju. Otisnute slike na odjevnim predmetima ne mogu se
glacati.

Postavke pare

1 Kako biste promijenili postavke pare, glacalo blago nagnite (priblizno 20 stupnjeva i vise) i pritisnite
gumb za paru na vrhu drske (sl. 1-5)

Napomena: Sve postavke pare imaju tehnologiju OptimalTEMP i sigurno se mogu koristiti na svim
tkaninama koje se mogu glacati.

- = (Postavka iQ) (sl. 1-6): zahvaljujudi senzoru DynamiQ , automatski se po potrebi stvara
savrsena koli¢ina pare tijekom pomicanja glacala. Para se zaustavlja kada se glacalo ne pomice ili
kada se postavi u uspravan polozaj.

Preporucuje se uporaba postavke iQ kada zelite vrhunska prakti¢nost prilikom glacanja svih vrsta
odjevnih predmeta.

- MAX (Postavka MAX) (sl. 1-7): maksimalna dosljedna koli¢ina pare kontinuirano se ispusta radi
uklanjanja tvrdokornih nabora. Za najbolje rezultate na zahtjevnim tkaninama kao sto su pamuk,
traper i lan preporucuje se postavka MAX. Para se zaustavlja kada se glacalo postavi u uspravan
polozaj.

- ECO (Postavka ECO) (samo odredeni modeli) (sl. 1-8): minimalna dosljedna koli¢ina pare
kontinuirano se ispusta kako bi odjevni predmeti imali manje nabora. Osim toga, ova postavka
Stedi energiju. Para se zaustavlja kada se glacalo postavi u uspravan polozaj.

- IONIC (Postavka s ionima) (samo odredeni modeli) (sl. 1-9): stvaraju se duboki i snazni mlazovi
pare s ionima za higijensko glacanje.

- R (postavka isklju¢ene pare) (sl. 1-10): odaberite ovu postavku za glacanje bez pare.

Savjet: pri bilo kojoj postavci pare mozete pritisnuti gumb za paru tijekom glacanja kako bi glacalo
ispustilo vise pare.

Automatsko iskljucivanje

Sigurnosna funkcija automatskog isklju¢ivanja automatski iskljucuje aparat ako se ne koristi 2 minute
kada se ostavi na stopalu za glac¢anje ili nakon 8 minuta kada se ostavi u uspravnom polozaju. Zaslon
blieska naznacujudi da je aparat automatski iskljucen.

Kako bi se aparat ponovo zagrijao, podignite ga ili lagano pomaknite. Zaslon pocinje polako pulsirati i
aparat se pocinje zagrijavati.

CiS¢enje i odrzavanje
Vise informacija o ¢is¢enju i odrzavanju glacala potrazite u videozapisima:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cid¢enje stopala za gla¢anje
1 Iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi.
2 |Izlijte ostatak vode iz spremnika za vodu.

3 Odistite komadic¢e kamenca i ostalu necistocu sa stopala za glac¢anje vlaznom krpom i neabrazivnim
(tekucim) sredstvom za discenje.

Napomena: Stopalo za glacanje uvijek treba biti glatko pa izbjegavajte kontakt s metalnim
predmetima. Za c¢is¢enje stopala za glacanje nikada nemoijte koristiti spuzvicu za ribanje, ocat i druge
kemikalije.
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Quick Calc Release (samo odredeni modeli)

VAZNO: Quick Calc Release automatski prikupljia odvojene komadice kamenca tijekom gla¢anja.
Nakon 1 do 3 mjeseca uporabe podsjetnik za Calc-Clean pocet ce bljeskati kako bi vas podsjetio da
upotrijebite funkciju Quick Calc Release (sl. 2-1). Svrha toga je uklanjanje kamenca nakuplienog u
glacalu kako bi se produzio njegov vijek trajanja. Kada podsjetnik za Calc-Clean bljeska, glacalo se ne
zagrijava.

Savjet: Funkcija Quick Calc Release moze se koristiti u bilo koje vrijeme, ¢ak i ako se podsjetnik jos nije
aktivirao. Ako stanujete u podrudju s tvrdom vodom, ¢esce koristite funkciju.

Nemojte koristiti Quick Calc Release dok je glac¢alo vru¢e. Nemojte ulijevati vodu u otvor Quick Calc
Release.

Iskopcajte aparat (sl. 2-2) i provjerite je li se aparat ohladio (sl. 2-3).

Drzite aparat u okomitom polozaju iznad sudopera.

Rucicu Quick Calc Release odjeljka (sl. 2-4) okrenite prema gore i izvadite odjeljak (sl. 2-5).
Operite Quick Calc Release odjeljak (sl. 2-6, sl. 2-7).

Njezno protresite aparat kako bi Cestice kamenca ispale (sl. 2-8).

Vratite odjeljak Quick Calc Release u aparat (sl. 2-10).

Gurnite rucicu prema dolje ("klik") kako biste fiksirali odjeljak (sl. 2-11).

NouhwN=

Calc-Clean (samo odredeni modeli)

VAZNO: Nakon 1 do 3 mjeseca uporabe podsietnik za Calc-Clean pocet ¢e blieskati kako bi vas
podsjetio da upotrijebite funkciju Calc-Clean (sl. 3-1). Svrha toga je uklanjanje kamenca iz glacala kako
bi se produzio njegov vijek trajanja.

Savjet: Funkcija Calc-Clean moze se koristiti u bilo koje vrijeme, ¢ak i ako se podsjetnik jos nije
aktivirao. Ako stanujete u podrudju s tvrdom vodom, ¢esce koristite funkciju.

1 Provjerite je li klizni gumb za paru postavljen u polozaj za iskljucivanije.
2 Pazite da u spremniku bude dovoljno vode (vise od 3/4). Ako nema dovoljno vode, iskopcajte
glacalo, napunite vodom do oznake MAX (sl. 3-2) 1 ponovo ga ukopdcajte (sl. 3-3).

U spremiste za vodu ne ulijevajte ocat ili druga sredstva za uklanjanje kamenca.

3 Pricekajte da se glacalo zagrije. To traje oko 2 minute (sl. 3-3).
Napomena: Podsjetnik Calc-Clean iskljucit ¢e se tijekom zagrijavanija.

4 |skopcajte glacalo kada indikator spremnosti za glacanje prestane pulsirati (sl. 3-4).
5 Drzite glacalo iznad sudopera. Drzite pritisnutim gumb Calc-Clean i blago tresite glacalo naprijed-
natrag dok se ne potrosi sva voda iz spremnika (sl. 3-5).

Prilikom ispiranja kamenca iz stopala za glacanje izlaze i para i kljucala voda.

Napomena: Ponovite korake od 2 do 5 ako voda koja izlazi iz aparata jos uvijek sadrzi kamenac.

6 Ukopcajte aparat i ostavite ga da se zagrije kako bi se stopalo za glac¢anje osusilo. To traje oko 2
minute (sl. 3-6).

7 Iskopcajte aparat. Pazljivo pomicite aparat po komadu krpe kako biste uklonili mrlje sa stopala za
glacanje (sl. 3-7).
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Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su najc¢esd problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom uporabe aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support
kako biste pronasli popis ¢estih pitanja ili kontaktirajte centar za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Glacalo ne

proizvodi paru.

U spremniku nema dovoljino  Napunite spremnik za vodu.
vode.

Postavka pare postavljenaje Nagnite glacalo prema gore i pritisnite gumb za

naiskljucivanje pare

paru na vrhu drske kako biste odabrali postavku
pare.

Glacalo nije spremno.

Pricekajte dok glacalo ne bude spremno
(indikator na zaslonu prestat ¢e bljeskati).

Postavka pare ne
mijenja se kada
pritisnem gumb za
paru na vrhu drske.

Gumb za paru mijenja
postavke pare samo kada
je glac¢alo nagnuto. U
vodoravnom polozaju gumb
za paru sluzi kao gumb za
otpustanje dodatne koli¢ine
pare u bilo kojoj postavci.

Glacalo blago nagnite prema gore i pritisnite gumb
za paru kako biste promijenili postavku pare.
Svrha ovoga je da korisnici ne bi slu¢ajno
promijenili postavku pare tijekom glacanija.

Navlaka za dasku Para se kondenzirala na
postaje vlaznaili navlaci za dasku nakon
se tijiekom glacanja  dugotrajnog glacanja.
na odjevnim

predmetima

pojavljuju kapi vode.

Zamijenite navlaku za dasku ako se spuzva
istrosila. Mozete staviti i dodatni sloj filca ispod
navlake za dasku za glacanje kako biste sprijedili
kondenzaciju na dasci za glacanje. Sloj od filca
mozete kupiti u prodavaonici tkanina.

Imate navlaku za dasku koja
nije predvidena za veliku
koli¢inu pare aparata.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake za dasku
za glacanje kako biste sprijecili kondenzaciju na
dasci za glacanije. Sloj od filca mozete kupiti u
prodavaonici tkanina.

Tijekom glacanja Precesto ste koristili funkciju
na odjevni predmet mlaza pare u kratkom
kapa voda. razdoblju.

Nastavite glac¢ati u vodoravnom polozaju i
pricekajte malo prije ponovne uporabe funkcije
mlaza pare.

Niste dobro zatvorili

poklopac spremnika za vodu.

Pritiscite poklopac dok ne cujete "klik"

Niste pravilno vratili Quick
Calc Release odjeljak u
aparat (samo odredeni
modeli).

Prestanite glac¢ati i ostavite glacalo da se hladi
najmanje 1 sat. Izvadite Quick Calc Release
odjeljak. Vratite ga u aparat i provjerite je li
odjeljak u ravnini s povrsinom aparata. Gurnite
rucicu prema dolje ("klik").

Ako je Quick Calc Release odjeljak ostecen,
obratite se centru za potrosace u svojoj drzavi
(podatke za kontakt potrazite u medunarodnom
jamstvenom listu).

Stavili ste kemikaliju u
spremnik za vodu.

Isperite spremnik za vodu i u njega nemojte
stavljati parfem niti kemikalije.

Glacalo ne
proizvodi dodatnu
koli¢inu pare

Precesto ste koristili funkciju
mlaza pare u kratkom
razdoblju.

Nastavite glacati u vodoravnom polozaju i
pricekajte malo prije ponovne uporabe funkcije
mlaza pare.
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Problem

Moguci uzrok

Poceli ste glacati, a glacalo
jos nije spremno

Rjesenje
Pricekajte dok glacalo ne bude spremno
(indikator na zaslonu prestat ¢e bljeskati).

Tijekom glacanja iz
stopala za glacanje
izlaze prljava voda i
necistoce.

Tvrda voda s necistocama

ili kemikalijama dovela je do
stvaranja komadica prljavstine
unutar stopala za gla¢anje.

Izvrsite Quick Calc Release (samo odredeni
modeli) ili Calc-Clean (§amo odredeni modeli).
Pogledajte poglavlje "Cis¢enje i odrzavanje".

Na drsci glacala
bljeska zuto svjetlo.

Aktiviran je podsjetnik za

Calc-Clean. Svrha toga je

da vas podsjeti da izvrsite
Calc-Clean.

Izvrsite Quick Calc Release (samo odredeni
modeli) ili Calc-Clean (§amo odredeni modeli).
Pogledajte poglavlje "Cis¢enje i odrzavanje".

Glacalo na
odjevnim
predmetima
ostavlja odsjaj ili
otiske.

Povrsina glacala bila je
neravna, primjerice zbog
glacanja preko Savova ili
nabora.

Glacalo se moze sigurno koristiti na svim
odjevnim predmetima koji se mogu glacati.
Odsjaj ili otisak nije trajan i nestat ¢e kada
operete odjevni predmet. Izbjegavajte glacanje
preko savova ili pregiba. Mozete i preko podrucja
za glacanje staviti pamucnu krpu kako bi se
izbjeglo stvaranje otisaka.

Glacaloje vrlo
bucno.

Nema vode u aparatu.

Napunite spremnik za vodu.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege kdesolev kasutusjuhend ja olulist teavet sisaldav infoleht
tahelepanelikult labi. Hoidke see edaspidiseks alles.

Toote lilevaade

Veepaagi kaas

Ekraan

Aurunupp

Calc-Cleani / Quick Calc Release’i meeldetuletuse margutuli
Lisaauru nupp

Toitejuhe

Toitejuhtme kerija

Calc-Cleani nupp (ainult teatud mudelitel)
Tald

10 Quick Calc Release (ainult teatud mudelitel)
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Ainulaadne tehnoloogia Philipsilt

OptimalTEMPi tehnoloogia

OptimalTEMPIi tehnoloogia voimaldab triikida igat ttlpi triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses,
ilma et trilkraua temperatuuri voi auru kogust tuleks reguleerida.

Kuuma talla asetamine otse triikimislauale on ohutu, seda ei pea panema tagasi trilkraua alusele.
See aitab valtida pingetunnet randmes.

DynamiQ andur

Seade kasutab taiuslikku DynamiQ andurit, mis tuvastab tapselt teie trilkraua liikumise ja tagab
taiuslike tulemuste saavutamiseks nutika auru vabastamise. Meie taiustatud DynamiQ andur teab
tapselt, kuidas teie trilkraud liigub ja millal see paigal seisab. Lihtsalt lilituge reziimi DynamiQ ja teil
on kortsudest kiiremini vabanemiseks alati taiuslik kogus auru.

Turboauru pump

Lisame kortsude kiiremaks eemaldamiseks seadmesse turboaauru pumba, mis suunab otse materjali
sisse kuni 50% rohkem auru.

Seadme kasutamine

Markus: Esmakordsel kasutamisel voib trilkrauast veidi suitsu eralduda. See kaob mone aja médédudes

Kasutatava vee tuup

Seade on moeldud kraaniveega kasutamiseks. Kui elate piirkonnas, kus vesi on kare, voib katlakivi
kiiresti tekkida. Seetottu on seadme kasutusea pikendamiseks soovitatav kasutada destilleeritud voi
demineraliseeritud vett.

Arge kasutage lohnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, aadikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud
vett ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke voi seadet
kahjustada.
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Triigitavate kangaste puhul

1 Kontrollige roivasildilt, kas roivaid voib triikida (joon. 1-3).

Arge triikige mittetriigitavaid materjale. Réivastel olevad triikised ei ole samuti triigitavad.

Auruseaded

1 Auru seadete muutmiseks kallutage tritkrauda veidi (umbes 20 kraadi voi ronkem) ja vajutage
kaepidemel olevat aurunuppu (joon. 1-5)

Markus: koik auru seaded on varustatud tehnoloogiaga OptimalTEMP ja neid on koikidel triigitavatel
materjalidel ohutu kasutada.

- = (iQ seadistus) (joon. 1-6): aktiveeritakse DynamiQ anduriga; taiuslik auru kogus genereeritakse
tritkraua liigutamise ajal automaatselt. Kui trilkrauda ei liigutata voi see viiakse vertikaalasendisse,
siis auru genereerimine [Opetatakse.

lga materjali puhul Glima mugavuse tagamiseks on soovitatav kasutada seadistustiQ.

- MAX (MAX seadistus) (joon. 1-7 ): tugevate kortsude eemaldamiseks véljutatakse pidevalt
maksimaalset auru. Tugevatel kangastel (puuvillane, teksariie ja linane riie) parimate tulemuste
saavutamiseks on soovitatav kasutada MAX seadistust. Kui trilkraud viiakse vertikaalasendisse, siis
auru genereerimine l6petatakse.

- ECO (ECO-seadistus) (ainult teatud mudelitel) (joon. 1-8 ): kergemate kortsude eemaldamiseks
valjutatakse pidevalt minimaalset auru. See seadistus saastab ka energiat. Kui triikraud viiakse
vertikaalasendisse, siis auru genereerimine lOpetatakse

- IONIC (oniseeritud seadistus) (ainult teatud mudelitel) (joon. 1-9): hiigieenilisemaks triikimiseks
valjutatakse stgavale tungivaid ja voimsaid aurupahvakuid.

- O (auruseadistus valjas) (joon. 1-10): valige see seadistus ilma auruta triikimiseks.

Népundide: rohkema auru genereerimiseks voite mis tahes auruseadistuse korral aurunuppu vajutada.

Automaatne valjalilitus
Automaatse valjaltlitumise funktsiooni abil lUlitub seade automaatselt valja juhul, kui seda ei ole tallal

seistes 2 minutit kasutatud voi kui see on 8 minutit pustiasendis olnud. Naidikupaneel hakkab vilkuma,

osutades seadme automaatse valjaltlitamise olekule.

Selleks et seade hakkaks uuesti kuumenema, tostke seadet voi liigutage seda natuke. Naidikupaneel
hakkab vilkuma ja seade hakkab kuumenema.

Puhastamine ja korrashoid

Trilkraua puhastamise ja hooldamise kohta saate lisateavet, vaadates videoid lingil: http://www.
philips.com/descaling-iron.

Triikraua talla puhastamine

1 Uhendage seade pistikust lahtija laske seadmel maha jahtuda.
2 Valage veepaagis olev vesi valja.
3 Puhkige niiske lapi ja mitteabrasiivse (vedela) puhastusvahendiga tallalt katlakivi- ja muu mustus.

Markus: talla siledana hoidmiseks drge puudutage seda metallesemetega. Arge kunagi kasutage
kUurimiskasna, aadikat voi muid keemilisi vahendeid talla puhastamiseks.

Quick Calc Release (ainult teatud mudelitel)

TAHTIS. Quick Calc Release kogub triikimise ajal lahtisi katlakivi osakesi. Parast 1 kuni 3 kuud
kasutamist hakkab Calc-Cleani meeldetuletuse margutuli vilkuma, tuletades funktsiooni Quick Calc
Realease kasutamist meelde (joon. 2-1). See on vajalik trilkrauda kogunenud katlakivi eemaldamiseks
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ja seelabi tritkraua kasutusea pikendamiseks. Kui Calc-Clean meeldetuletuse margutuli vilgub, siis
tritkraud ei kuumene.

Napundide: funktsiooni Quick Calc Release saab kasutada Ukskoik millal, isegi kui meeldetuletuse
margutuli ei ole veel aktiveeritud. Kui elate kohas, kus vesi on kare, kasutage funktsiooni sagedamini.

Arge kasutage Quick Calc Release funktsiooni, kui triikraud on kuum. Arge valage Quick Calc
Release’i avasse vett.

Uhendage seade vooluvdrgust lahti (joon. 2-2) ja veenduge, et seade oleks jahtunud (joon. 2-3).
Hoidke seadet vertikaalses asendis kraanikausi kohal.

Klappige Quick Calc Release’i koguri hoob Ules (joon. 2-4) ja tdmmake kogur valja (joon. 2-5).
Puhastage Quick Calc Release’i kogur veega (joon. 2-6, joon. 2-7).

Katlakiviosakeste valjakukkumiseks raputage seadet ornalt (joon. 2-8).

Sisestage Quick Calc Release’i kogur tagasi seadmesse (joon. 2-10).

Koguri lukustamiseks lUkake hoob alla (kldpsatus) (joon. 2-11).
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Katlakivi eemaldamine (ainult teatud mudelitel)

TAHTIS: parast 1-3 kuud kasutamist hakkab Calc-Cleani meeldetuletuse margutuli vilkuma, tuletades
funktsiooni Quick Calc Realease kasutamist meelde (joon. 3-1). See on vajalik katlakivi eemaldamiseks
ja seeladbi tritkraua kasutusea pikendamiseks.

Néapundide: funktsiooni Calc-Clean saab kasutada Ukskoik millal, isegi kui meeldetuletuse margutuli ei
ole veel aktiveeritud. Kui elate kohas, kus vesi on kare, kasutage funktsiooni sagedamini.

1 Veenduge, et auruliugur oleks seadistatud ,aur valjas® asendisse

2 Veenduge, et veepaagis oleks piisavalt (Ule 3/4) vett. Kui vett ei ole piisavalt, thendage tritkraud
vooluvorgust lahti, taitke veega kuni MAX-taseme margini (joon. 3-2) ja Uhendage triikraud uuesti
vooluvorku (joon. 3-3).

Arge valage veepaaki dddikat ega teisi katlakivi eemaldamise vahendeid.

3 Oodake, kuni triltkraud kuumeneb. Selleks kulub umbes 2 minutit (joon. 3-3).
Markus: Calc-Cleani meeldetuletuse margutuli kustub kuumenemise ajal.

4 Uhendage tritkraud vooluvorgust lahti, kui margutuli ,trilkraud valmis® ei vilgu enam (joon. 3-4).
5 Hoidke trilkrauda kraanikausi kohal. Vajutage ja hoidke Calc-Cleani nuppu all ning raputage
triilkrauda ornalt edasi-tagasi kuni veepaagis olnud vesi on dra kasutatud (joon. 3-5).

Katlakivi minema uhtumisel valjub tallast ka aur ja keev vesi.

Markus: kui tritkrauast valjuv vesi sisaldab endiselt katlakiviosakesi, korrake samme 2-5.

6 Uhendage triikraud vooluvorku ja laske seadmel talla kuivatamiseks kuumeneda. Selleks kulub
umbes 2 minutit joon. 3-6).

7 Uhendage seade vooluvorgust lahti. Triikige tallale jadnud veejadkide eemaldamiseks drnalt
monda riideeset (joon. 3-7).
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Veaotsing

Selles peatukis voetakse kokku kdige tavalisemad probleemid, mis voivad seadmega esineda. Kui teil ei

onnestu alltoodud teabe alusel probleemi lahendada, kilastage veebisaiti www.philips.com/support
korduma kippuvate kisimustega tutvumiseks voi votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Tritkrauast ei tule
mingitki auru.

Voimalik pohjus
Veepaagis ei ole piisavalt
vett.

Lahendus

Taitke veepaak.

Auruseadistuseks on
seadistatud ,aur valjas®

Kallutage tritkrauda Ules ja vajutage
auruseadistuse valimiseks kaepidemel olevat
aurunuppu.

Triikraud ei ole valmis.

Oodake, kuni triikraud on valmis (naidikupaneeli
tuli [6petab vilkumise).

Auruseadistus ei
muutu, kui vajutan
kaepideme peal
olevat aurunuppu.

Aurunupp muudab
auruseadistust ainult siis,
kui tritkrauda kallutatakse.
Horisontaalasendis toimib
aurunupp iga seadistuse
korral lisaauru aktiveerijana.

Kallutage triikrauda veidi Ules ja vajutage
auruseadistuse muutmiseks aurunuppu.
Selle eesmark on tagada, et kasutaja

ei muudaks triikimise ajal tahtmatult
auruseadistust.

Triikimislaua kate
margub voi on
roivastel tritkimise
ajal veetilgad.

Parast pikaajalist tritkimist
on aur kondenseerunud
trilkimislaua kattesse.

Vahetage triikimislaua kate, kui vahtmaterjal
on kulunud. Trilkimislaual kondenseerumise
valtimiseks vaéite trilkimislaua katte alla panna
lisakihi vilti. Vilti on vdimalik osta kangapoest.

Teie tritkimislaua kate ei ole
moeldud seadmest tekkiva
tugeva aurujoa jaoks.

Tritkimislauale kondensatsioonivee tekke
valtimiseks pange triikimislaua katte alla lisakiht
vilti. Vilti on voimalik osta kangapoest.

Triikimise
ajal langevad
roivaesemele
veetilgad.

Olete kasutanud lisaauru
funktsiooni lUhikese aja
jooksul liiga tinti.

Jatkake triikimist, hoides tritkrauda
horisontaalasendis ja oodake natuke aega, enne
kui kasutate aurujoa funktsiooni uuesti.

Te pole veepaagi kaant
korralikult sulgenud.

Vajutage kaanele, kuni kostab kldpsatus.

Te ei ole Quick Calc
Release’i kogurit
seadmesse nouetekohaselt
asetanud (ainult teatud
mudelid).

Lopetage triikkimine ja laske tritkraual vahemalt 1
tund jahtuda. Votke Quick Calc Release’i kogur
valja. Pange see seadmesse tagasi ja veenduge,
et kogur oleks seadme pinnaga kohakuti.
Vajutage hoob alla (klopsatus).

Kui Quick Calc Release’i kogur on

kahjustatud, votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega (vaadake
kontaktandmeid Ulemaailmselt garantiilehelt).

Olete pannud mingit
kemikaali veepaaki.

Loputage veepaak ja arge lisage sinna lohnaodli
ega kemikaale.

Tritkraud ei valjuta
auru

Olete kasutanud lisaauru
funktsiooni luhikese aja
jooksul liiga tihti.

Jatkake triikimist, hoides triikrauda
horisontaalasendis ja oodake natuke aega, enne
kui kasutate aurujoa funktsiooni uuesti.

Triigite enne, kui tritkraud on
valmis

Oodake, kuni triikraud on valmis (naidikupaneeli
tuli [6petab vilkumise).




Probleem

Triikimise ajal tuleb
tallast musta vett

Voimalik pohjus
Kareda vee tottu, milles
on mustust voi kemikaale,
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Lahendus

Kasutage funktsiooni Quick Calc Release (ainult
teatud mudelid) voi Calc-Clean (ainult teatud

ja mustust. on triikkraua tallas mudelid).
katlakivihelbed. Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus*.
Triikraua Calc-Cleani meeldetuletuse  Kasutage funktsiooni Quick Calc Release (ainult

kaepidemel vilgub
merevaigukollane
margutuli.

margutuli on aktiveeritud.
See on vajalik
Calc-Cleani toimingu
meeldetuletamiseks.

teatud mudelid) voi Calc-Clean (ainult teatud
mudelid).
Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus®

Triikraud muudab
riided laikivaks voi
jatab neile jalje.

Triigitav pind oli ebauhtlane,

naiteks juhul kui triikisite
ombluse voi voldi peal.

Triikrauda on koikide triigitavate roivaesemete
tritkimiseks ohutu kasutada. Laige voi jalg ei
ole pUsiv ning see laheb pesus vlja. Arge
tritkige dmblusi ega volte. Samuti voite jalgede
valtimiseks asetada triigitavale pinnale
puuvillase riide.

Tritkraud teeb
tugevat haalt.

Seadmes ei ole vett.

Taitke veepaak veega.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a terméket a

www.philips.com/welcome oldalon.

Figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot és a Fontos tudnivalok cimU ismertetdt a készulék
hasznalata eldtt. Orizze meg Gket késdbbi hasznalatra.

A termék rovid bemutatasa

A viztartaly fedele

Kijelzopanel

Gbz gomb

Vizkémentesitéd funkcid / Quick Calc Release funkcid emlékeztetd jelzéfénye
Gozlovet gomb

Halozati kabel

Vezetékfelcseveld
Vizkbmentesité gomb (csak bizonyos tipusoknal)
Vasalotalp

10 Quick Calc Release funkcio (csak bizonyos tipusoknal)

—

O 00 N U~ WN

Exkluziv technologia a Philipstol

Optimalis hémérséklet technoldgia
Az OptimalTEMP technolodgia lehetdve teszi, hogy a vasald hdmeérsékletének allitasa nélkul és tetszeés
szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhato textiliat.

A forré vasalotalpat kozvetlendl a vasalodeszkara tamaszthatja, anélkul, hogy visszahelyezné a
vasalotartora. Ezzel csokkenthetd a csuklojat éré terhelés.

DynamiQ érzékeld

A készulek fejlett DynamiQ érzekeldjenek koszénhetden pontosan kévetni tudja a vasald mozgasat
és a tokeletes eredmeny erdekében intelligens gdzkibocsatast biztosit. E kilonleges DynamiQ
érzékeld pontosan érzékeli a vasald mozgasat, és azt, hogy ha az allé helyzetben van. Csak valtson at
DynamiQ modba, s a gylrédések gyorsabb eltavolitasahoz sziikseéges gbz mindig pont a megfeleld
mennyiségben fog a rendelkezésére allni.

Turbo6 gbzszivattyu

A készuléket turbo gdzszivattyuval lattuk el, hogy 50%-kal tobb g&z jusson at kozvetlenil az
anyagokon, aminek koszonhetden a gylrédeések gyorsan eltinnek.

A késziilék hasznalata

Megjegyzés: Elkepzelhetd, hogy a vasalo elsé hasznalatakor rovid ideig kissé flistol. Ez rovid id6 alatt
megszUnik.

A hasznalando viz tipusa

A készuléket csapvizzel vald hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a
viz, a készulékben hamar felhalmozodhat a vizkd. Ezért javasolt desztillalt vagy demineralizalt viz
haszndlata a készUlék élettartamanak megnovelése érdekében.
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Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet, kemeny1tot vizkémentesit6
szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek
vizszivargashoz, barna foltok képzddéséhez, illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

Vasalhat6 anyagok
1 Aruhan talalhatd cimkét leolvasva ellendrizze, hogy a ruha vasalhato-e (1-3. abra).

Csak vasalhat6 ruhanemiiket vasaljon. A ruhanemikon talalhaté nyomatok sem vasalhatok.

Go6zbeallitasok

1 A gdézbedllitasok modositasahoz kissé billentse meg a vasalot (nagyjabol 20°-os vagy nagyobb
szbgben), majd nyomija le a gbz gombot a fogantyu tetején (1-5. abra)

Megjegyzés: Valamennyi gdzbeallitas OptimalTEMP technologiaval rendelkezik és minden vasalhato
anyagon biztonsagosan hasznalhato.

- = (IQ beadllitas) (1-6. abra): az DynamiQ érzékeldnek koszonhetden a vasald mozgatasa soran
automatikusan a megfelelé mennyiségli goz termelddik. A gdzolés kikapcsol ha a vasald nincs
mozgatva vagy ha flggoéleges helyzetbe van allitva.

Annak eérdekében, hogy minden ruhat a legkényelmesebben vasalhasson, javasoljuk, hogy hasznalja a
iQ beallitast.

- MAX (MAX bedllitds) (1-7. dbra): a makacs gylrédések eltavolitasahoz a vasald folyamatosan
maximalis mennyisegli gbzt bocsat ki. Az olyan nehezen vasalhatd anyagok esetében, mint
a pamut, farmer és vaszon, javasoljuk, hogy a legjobb eredmény érdekében a MAX beallitast
hasznalja. A gbézolés kikapcsol a vasalo fluggdleges helyzetbe allitdasakor.

- ECO (ECO mdd) (csak bizonyos tipusoknal) (1-8. abra): kevésbé gylrott ruhadarabok esetén a
vasalo folyamatosan minimalis mennyiségli gbzt bocsat ki. Ez a beallitas energiat takarit meg. A
s6z0lés kikapcsol a vasalo flggdleges helyzetbe allitasakor

- IONIC (ionos beallitas) (csak bizonyos tipusoknal) (1-9. abra): mélyrehatd és erdteljes ionos
s6zlovetek segitik eld a higiénikusabb vasalast.

- OR (267 kikapcsolasa beallitas) (1-10. bra): Valassza ezt a beallitast a gbéz6lés nélkili vasalashoz.

Tipp: Vasalas kozben a tobb gdzért barmilyen gdzbeallitas mellett lenyomhatja a géz gombot.

Automatikus kikapcsolas

A biztonsagi automatikus kikapcsolas funkcid automatikusan kikapcsolja a készuléket, ha azt talpara
allitott helyzetben 2 percig nem hasznaljak, illetve ha a sarkara allitott helyzetben 8 percig nem
hasznaljak. A kijelzépanel villogassal jelzi, hogy a készulék automatikus kikapcsolas allapotban van.
A készulék Ujboli felmelegitéséhez emelje fel vagy kicsit mozditsa meg a készlléket. A kijelzépanel
villogni kezd, és a készulék elkezd melegedni.

Tisztitas és karbantartas

A vasalo tisztitasi és karbantartasi folyamatanak végrehajtasaval kapcsolatos tovabbi informaciokert
tekintse meg a http://www.philips.com/descaling-iron weboldalon talalhaté videdkat.

A vasalotalp tisztitasa

1 Huzza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbol, és hagyija lehllni a készuléket.

2 A maradék vizet ontse ki a viztartalybol.

3 Torolje le a vasalotalprol a vizkddarabkakat és az egyéb lerakodasokat nedves ruhaval, nem
karcolo (folyékony) tisztitoszerrel.
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Figyelem! A vasalotalp épségének megovasa erdekében kerllje annak fémtarggyal valo érintkezését.
A vasalotalp tisztitdsahoz ne hasznaljon surolészivacsot, ecetet vagy egyéb vegyszereket.

A Quick Calc Release funkci6 (csak bizonyos tipusoknal)

FONTOS: A Quick Calc Release funkcio automatikusan ésszegyUiti a vizkélerakodasokat vasalas
kozben. 1-3 honap hasznalat utan a vizkémentesitésre emlékeztetd jelzéfény villogni kezd, hogy
emlékeztesse Ont a Quick Calc Release funkcié hasznalatara ( 2-1. dbra). Erre azért van szikség,
hogy eltavolitsa a vasalobol az dsszegyUijtott vizkdlerakddasokat, ezzel meghosszabbitva a vasald
élettartamat. Amikor a vizkémentesitésre emlékeztetd jelzéfény villog, a vasald nem melegszik fel.

Tipp: A Quick Calc Release funkcio barmikor hasznalhato, akkor is, ha az emlékeztetd jelzofény meég
nincs aktivalva. Ha kemény viz jellemezte terlleten él, hasznalja gyakrabban a funkciot.

Ne hasznalja a Quick Calc Release funkciot, amikor a vasaloé forro. Ne ontson vizet a Quick Calc
Release nyilasba.

1 Huzza ki a készulék csatlakozoddugodjat a fali aljzatbol ( 2-2. dbra), és gydzddjon meg rola, hogy a
készulék hideg ( 2-3. abra).

Tartsa a készuléket fUggodleges helyzetben a mosogato folé.

Pattintsa fel a Quick Calc Release gyUjtdtartaly karjat (2-4. abra) és huizza ki a gyUjtotartalyt (2-5. abra).
Mossa ki a Quick Calc Release gyUijtétartalyt vizzel ( 2-6. dbra, 2-7. abra).

Ovatosan razza meg a készuléket, hogy kieshessenek a vizkélerakddasok ( 2-8. abra).

Helyezze vissza a Quick Calc Release gyUjtoétartalyt a készulékbe (2-10. abra).

Nyomija le a kart (kattanasig) a gyUjtétartaly rogzitéséhez ( 2-11 dbra).

NouuhwN

VizkObmentesités (csak bizonyos tipusoknal)

FONTOS: 1-3 hg’)nap hasznalat utan a vizkémentesitésre emlékeztetd jelzéfény villogni kezd, hogy
emlékeztesse Ont a vizkémentesitd funkcid hasznalatara ( 3-1. abra). Erre azért van szikség, hogy
eltavolitsa a vasalobol a vizkdlerakoddasokat, ezzel meghosszabbitva a vasalo élettartamat.

Tipp: A vizk&émentesitd funkcid barmikor hasznalhato, akkor is, ha az emlékeztetd jelzdfény meég nincs
aktivalva. Ha kemeény viz jellemezte terlleten él, hasznalja gyakrabban a funkciot.

1 Gyodzddjon meg arrol, hogy a gdzbeallitd csuszka ,g6z ki” fokozatra van allitva.

2 Gyobzodion meg arrol, hogy van elég viz (3/4-nél tobb) a viztartalyban. Ha nincs elég viz, htizza ki
a halozati csatlakozodugot a fali aljzatbol, toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (3-2. abra), majd
csatlakoztassa ujbol a vasalot (3-3. dbra).

Ne t6ltson a viztartalyba ecetet vagy egyéb vizkémentesité szert.

3 Varja meg, amig a vasalo felmelegszik. Ez korulbelul 2 percig tart (3-3. dbra).
Megjegyzés: A vizkémentesitésre emlékeztetd jelzéfény kikapesol melegités kozben.

4 Huzza ki a vasald halozati csatlakozodugaojat a fali konnektorbol, ha a ,vasalo kesz” jelzéfény
abbahagyija a villogast ( 3-4. abra).

5 Tartsa a vasalot a mosogato folé. Tartsa nyomva a vizkémentesitd gombot, és dvatosan razogassa
a vasalot elére és hatra, amig a tartalybol az dsszes viz el nem fogy ( 3-5. dbra).

o

A vizké, gbz és forrasban lévé viz is tavozik a vasalétalpbol.

Megjegyzés: Ha a készUléekbol tavozo viz még mindig tartalmaz vizkélerakddasokat, ismételie meg a
2-5. [épést.

6 Csatlakoztassa a készuléket a fali aljzatba, és hagyja felmelegedni, hogy a talp megszaradhasson.
Ez korulbelll 2 percig tart (3-6. abra).

7 Huzza ki a készllék csatlakozoddugojat a fali aljzatbol Mozgassa konnyedeén a készuléket egy
textildarabon, hogy a vasalotalpon lévé vizfoltokat eltavolitsa ( 3-7. abra).



Hibaelharitas

MAGYAR 45

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készlulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerild problémakat. Ha
a hibat az alabbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/
support weboldalra a gyakran felmeruld kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes

Ugyfélszolgalathoz.

Probléma

Avasald nem termel
g6zt

Lehetséges ok

Nincs elég viz a tartalyban.

Megoldas

Toltse fel a viztartalyt.

A gbzbedllitas g6z ki~
fokozatra van allitva

Gozfokozat kivalasztasahoz billentse meg
a vasalot, és nyomja meg a géz gombot a
fogantyu tetején.

Avasald nem all készen.

Varjon, amig a vasalo készen all (a jelzéfény a
kijelz&panelen abbahagyja a villogast).

A gozbedllitas nem
maodosul, amikor
megnyomom a
fogantyu tetején
talalhato gombot.

A gbz gombbal csak

akkor lehet modositani

a gbzbeallitast, amikor a
vasald meg van dontve.
Vizszintes helyzetben

a gbz gomb barmilyen
gdzbedllitas mellett tobb gdz
kiengedésére szolgal.

A gbzbedllitas modositdasahoz kissé billentse
meg a vasalot, majd nyomja le a gbz gombot.
Ez arra szolgél, hogy vasalas kozben a
felhasznalo véletlenil ne médosithassa a
gdzbeallitast.

Avasalodeszka
huzata nedves

lesz, vagy vasalas
soran vizcseppek
keletkeznek a ruhan.

HosszU ideig torténd
vasalast kovetden gbz
csapodott le a vasalodeszka
huzatan.

Cserélje ki a vasalodeszka-huzatot, ha a
habszivacs vagy filc anyag elhasznalodott.
Kiegészitd filc anyagot is helyezhet a
vasalddeszka-huzat ala, hogy megakadalyozza
a para vasalodeszkara torténo lecsapodasat.
Filcet textilUzletben vasarolhat.

El6fordulhat, hogy

olyan vasalodeszka-
huzatot hasznal, amely a
kialakitasabol adodoan
nem képes meghbirkozni
a készulék nagymeértekl
gbzkibocsatasaval.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalddeszka-huzat ala, hogy megakadalyozza
a para vasalodeszkara torténo lecsapodasat.
Filcet textiluzletben vasarolhat.

Vizcseppek
csopognek a ruhara
vasalas kozben.

A gézlovet funkciot rovid idd
alatt tul gyakran hasznalta.

Folytassa a vasalast vizszintes helyzetben,
és varjon egy kicsit, mielott ismét hasznalja a
gdzlovet funkciot.

Nem megfeleléen zarta le a
tartaly fedelét.

Nyomija le a fedelet kattanasig.

Nem megfelelden helyezte
vissza a készulékbe a Quick
Calc Release gyUjtétartalyt
(csak bizonyos tipusoknal).

Hagyja abba a vasalast, és hagyja a vasalot
hilni legalabb 1 6ran at. Vegye ki a Quick
Calc Release gyUjtotartalyt. Helyezze vissza a
készulékbe, és Ggyeljen, hogy a gyUjtotartaly
egy vonalban legyen a készlilék felszinével.
Nyomija le a kart (kattanasig).

Ha a Quick Calc Release talcaja megséril,
vegye fel a kapcsolatot az orszagaban
talalhato vevészolgalattal (az elérhetdségeket
megtaldlja a vilagszerte érvényes
garancialevélen).

Vegyszer kerUlt a
viztartalyba.

Oblitse ki a viztartalyt, és ne tegyen bele
semmiféle parfiUmot vagy vegyszert.
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Probléma

Avasaldé nem ad
gbzlovetet

Lehetséges ok

A gozlovet funkciot rovid idé
alatt tul gyakran hasznalta.

Megoldas

Folytassa a vasalast vizszintes helyzetben,
és varjon egy kicsit, mielott ismét hasznalja a
gdzlovet funkciot.

Ugy vasal, hogy a vasald még

nem all készen

Varjon, amig a vasalo készen all (a jelzéfény a
kijelzopanelen abbahagyja a villogast).

Vizkoélerakodasok
és szennyezddeések
tavoznak a
vasalotalpbol
vasalas kozben.

A szennyezddéseket vagy
vegyszereket tartalmazo
kemény viz miatt vizkd
rakodott le a vasalotalpon

beldl.

Hasznalja a Quick Calc Release funkciot
(csak bizonyos tipusoknal) vagy végezzen
vizkbmentesitést (csak bizonyos tipusoknal).
Lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimu
fejezetet.

Borostyansarga
fény villog a vasalo
fogantyujan.

A vizkémentesitésre

emlékeztetd jelzdfény
bekapcsol. Ez emlékezteti a
vizkémentesités elvégzésére.

Hasznalja a Quick Calc Release funkciot
(csak bizonyos tipusoknal) vagy végezzen
vizkbmentesitést (csak bizonyos tipusoknal).
Lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimu
fejezetet.

Avasalotol
kifényesedik a ruha,
vagy lenyomat kerul
ra.

Avasalt felllet egyenetlen
volt, pl. mert varrason vagy
hajtason huzta keresztil a

vasalot.

Avasalé minden vasalhato ruhan biztonsaggal
hasznalhato. A ruha kifényesedése vagy a

rajta keletkezett lenyomatok nem maradnak

a ruhan, mosassal eltavolithatok. Ne vasalja

at a varrasokat és hajtasokat. Ha ezekre a
terUletekre pamut anyagot helyez, elkertlhet,
hogy lenyomatok keletkezzenek.

Avasalo zajos.

Nincs viz a készuléekben.

Toltson vizet a viztartalyba.
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Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Noréedami pasinaudoti visa ,Philips” siiloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Pries naudodami prietaisg atidziai perskaitykite sj naudotojo vadova ir svarbios informacijos lapelj
Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga

Vandens bakelio dangtelis

Ekranas

Gary mygtukas

Kalkiy valymo / greitojo kalkiy $alinimo priminimo lempute
Garuy plitpsnio jungiklis

Maitinimo laidas

Laido islanka

Kalkiy valymo mygtukas (tik tam tikruose modeliuose)
Lygintuvo padas

10 Greitasis kalkiy Salinimas (tik tam tikruose modeliuose)

O 0o N o wN =

ISskirtiné ,,Philips“ technologija

,OptimalTEMP* technologija

Dél ,OptimalTEMP* technologijos galima lyginti visy tipu lyginamus audinius bet kokia tvarka,
nereguliuojant lygintuvo temperattros ir nerasiuojant drabuZziy.

Saugu palikti karsta lygintuvo pada tiesiai ant lyginimo lentos, nepadéjus jo ant lygintuvo pagrindo.
Taip sumazinsite rieSo nuovargj.

DynamiQ jutiklis

Siame prietaise yra pats pazangiausias DynamiQ jutiklis, kuris tiksliai seka lygintuvo judesius ir
jungia pazangaus gary isleidimo funkcija, kad rezultatai baty idealds. MUsy pazangus DynamiQ
jutiklis tiksliai Zino, kaip juda lygintuvas ir kada jis yra pastatytas ir nejuda. Tiesiog perjunkite i
DynamiQ rezima ir visada bus skleidziamas tinkamas gary kiekis tuomet, kai jy reikia, kad greiciau
atsikratytumete rauksliy.

Turbogary siurblys

Siame prietaise imontavome turbogary siurblj, kad bty paduodama iki 50 % daugiau gary, kurie
prasiskverbty tiesiai pro audinius, o raukslés greitai pradingty.

Prietaiso naudojimas

Pastaba: naudojant pirma karta is lygintuvo gali iSeiti dimu. Netrukus jie dingsta.

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Tadiau, jei gyvenate vietovéje, kur vanduo
kietas, gali greitai susidaryti kalkiy nuosedu. Tokiu atveju rekomenduojama naudoti distiliuota arba
demineralizuota vandenj, kad prietaisas veiktuy ilgiau.

Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dziovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy salinimo

priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu budu nukalkinto vandens ir kity chemikaly, nes

deél jy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy arba pazeisti prietaisa.
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Lyginamos medziagos
1 Drabuzio etiketéje patikrinkite, ar jis yra lyginamas ( 1-3 pav.).

Nelyginkite nelyginamy medziagy. Taip pat nelyginkite spaudiniy ant drabuziy.

Gary nustatymai

1 Noredami pakeisti gary nustatymus, siek tiek kilstelekite lygintuva aukstyn (apie 20 laipsniy ir
daugiau) ir paspauskite rankenos virSuje esantj gary mygtuka (1-5 pav.)

Pastaba: visi gary nustatymai veikia su ,OptimalTEMP* technologija ir juos saugu naudoti su visais
lyginamais audiniais.

- = (IQ nustatymas) (1-6 pav.): ijlungia DynamiQ jutiklis; judinant lygintuva, kai reikia, automatiskai
iSleidZiamas tinkamas gary kiekis. Gary padavimas sustabdomas, kai lygintuvas nebejudinamas
arba padedamas j vertikalia padet;.

Kad buty patogiausia lyginti visus drabuzius, rekomenduojama naudoti iQ nustatyma.

- MAX (,MAX* nustatymas) ( 1-7 pav.): nuolatos leidZziamas didziausias, pastovus gary kiekis, kai
raukslés sunkiai lyginamos. Norint pasiekti geriausig rezultata lyginant sunkiai lyginamus audinius,
tokius kaip medvilne, dzinsas ir linas, rekomenduojama naudoti ,MAX* nustatyma. Gary padavimas
sustabdomas, kai lygintuvas padedamas j vertikalia padet;.

- ECO (,ECO* nustatymas) (tik tam tikruose modeliuose) ( 1-8 pav.): nuolatos leidziamas maziausias,

pastovus gary kiekis, kai drabuziai maziau suglamzyti. Be to, nustacius sj nustatyma taupoma
energija. Gary padavimas sustabdomas, kai lygintuvas padedamas j vertikalig padet;.

- IONIC (oninis nustatymas) (tik tam tikruose modeliuose) (1-9 pav.): generuojami gills ir galingi
joniniai gary plitipsniai, kad lyginimas buty higieniSkesnis.

- &R (lyginimo be gary nustatymas) (1-10 pav.): pasirinkite §j nustatyma, norédami lyginti be gary.

Patarimas: kai nustatytas bet kuris gary nustatymas, lygindami galite paspausti gary mygtuka, kad
lygintuvas skleisty daugiau gary.

Automatinis iSjungimas

Apsaugine automatinio isjungimo funkcija automatiskai iSjungia prietaisa, jei jis paliekamas ant
lygintuvo pado ir nenaudojamas 2 min. arba 8 min. stovi ant galinés plokstes. UZsidega ekranas, taip
nurodydamas, kad prietaisas yra automatinio isjungimo busenoje.

Jei norite, kad prietaisas vel imty kaisti, pakelkite ji arba truputj pajudinkite. Prades mirkseti ekranas ir
prietaisas prades kaisti.

Valymas ir priezitra
Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tai, kaip valyti ir priziGreti lygintuva, zr. vaizdo jrasus Sioje
nuorodoje: http://www.philips.com/descaling-iron.

Lygintuvo pado valymas

1 ISjunkite prietaisa iS elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.

2 IS vandens bakelio ispilkite likusj vandeni.

3 Drégna sluoste ir neabrazyvine (skysta) valymo priemone nuo lygintuvo pado nusluostykite
nesvarumus ir apnasas.

Pastaba: norédami apsaugoti pada, kad jis butu lygus, stenkites, kad jis nesiliesty prie metaliniy
daikty. Valydami pada niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, acto ar kity cheminiy medziagu.

Greitasis kalkiy Salinimas (tik tam tikruose modeliuose)

SVARBU: greitojo kalkiy salinimo metu automatiskai surenkamos palaidos kalkiy dalelés lyginant.
Po 1-3 mén. naudojimo uzsidegs kalkiy valymo priminimo lemputé ir primins, kad reikia panaudoti
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greitojo kalkiy salinimo funkcija ( 2-1 pav.). Taip pasalinamos lygintuve susikaupusios kalkes, kad
lygintuvas veikty ilgiau. Kai dega kalkiy valymo priminimo lempute, lygintuvas nekaista.

Patarimas: greitojo kalkiy salinimo funkcija galima naudoti bet kada, net ir tuomet, kai dar nedega
priminimo lemputé. Jei gyvenate vietovéje, kurioje yra kietas vanduo, naudokite Sig funkcija dazniau.

Nenaudokite greitojo kalkiy salinimo funkcijos, kai lygintuvas karstas. Nepilkite vandens j greitojo
kalkiy Salinimo anga.

1 ISjunkite prietaisa iS elektros tinklo ( 2-2 pav.) ir jsitikinkite, kad prietaisas atveso (2-3 pav.).

2 Laikykite prietaisa vertikalioje padétyje virs kriauklés.

3 Pakelkite greitojo kalkiy salinimo kolektoriaus svirtele j virsu (2-4 pav.) ir istraukite kolektoriy (2-5 pav.).
4 |Splaukite greitojo kalkiy salinimo kolektoriy vandeniu ( 2-6 pav., 2-7 pav.).

5 Svelniai pakratykite prietaisa, kad iskristy kalkiy daleles (2-8 pav.).

6 |dékite greitojo kalkiy salinimo kolektoriy atgalj prietaisa ( 2-10 pav.).

7 Paspauskite svirtele zemyn (, kol spragtelés®), kad kolektorius uzsifiksuoty ( 2-11 pav.).

Kalkiy salinimo funkcija (tik tam tikruose modeliuose)
SVARBU: po 1-3 mén. naudojimo uzsidegs kalkiy valymo priminimo lemputeé ir primins, kad reikia

panaudoti kalkiy valymo funkcija ( 3-1 pav.). Taip pasalinamos lygintuve esancios kalkés, kad
lygintuvas veikty ilgiau.

Patarimas: kalkiy valymo funkcija galima naudoti bet kada, net ir tuomet, kai dar nedega priminimo
lemputé. Jei gyvenate vietovéje, kurioje yra kietas vanduo, naudokite sig funkcija dazniau.

1 [sitikinkite, kad gary slankiklis nustatytas j padeétj ,garai iSjungti*.

2 |sitikinkite, kad vandens bakelyje pakanka vandens (daugiau nei 3/4). Jei vandens nepakanka,
iSjunkite lygintuva is elektros tinklo, pripilkite vandens iki ,MAX“ zymos (3-2 pav.) ir vel jjunkite
lygintuva j tinkla (3-3 pav.).

Nepilkite acto ar kitokiy kalkes salinanciu skysciy j vandens bakelj.

3 Palaukite, kol lygintuvas jkais. Tai trunka apie 2 min. (3-3 pav.).
Pastaba: kaistant kalkiu valymo priminimo lempute issijungia.

4 ISjunkite lygintuva is elektros tinklo, kai ,paruosto lygintuvo“ lemputé nustos mirkséti ( 3-4 pav.).
5 Laikykite lygintuva virs kriaukles. Vis paspauskite kalkiu valymo mygtuka ir Svelniai pakratykite
lygintuva pirmyn ir atgal, kol bus iSnaudotas visas vandens bakelyje esantis vanduo ( 3-5 pav.).

Plaunant kalkes, is lyginimo pado gali iStekeéti gary ir verdancio vandens.

Pastaba: kartokite 2-5 veiksmus, jei is prietaiso tekanc¢iame vandenyje vis dar yra kalkiu nuosédu.

6 Jjunkite prietaisa i elektros tinkla ir leiskite jam jkaisti, kad nudzitty lygintuvo padas. Tai trunka apie
2 min. (3-6 pav.).

7 15junkite prietaisa i$ elektros tinklo. Svelniai pastumdykite prietaisa per medziagos skiaute, kad nuo
lyginimo pado pasalintuméte visas vandens demes (3-7 pav.).
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Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikancios naudojantis $iuo prietaisu. Jei
toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos, apsilankykite

klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis

Lygintuvas Bakelyje nepakanka vandens.

neleidzia garu.

www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamuy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo 3alies

Sprendimas
Pripildykite vandens bakelj.

Gary nustatymas nustatytas i
Jgarai iSjungti®

Noredami pasirinkti gary nustatyma, kilstelekite
lygintuva ir paspauskite rankenos virsuje esantj
gary mygtuka.

Lygintuvas neparuostas.

Palaukite, kol lygintuvas bus paruostas (nustos
degti lemputé ekrane).

Gary nustatymas
nesikeicia,

kai spaudziu
rankenos virsuje
esantj garu
mygtuka.

Gary nustatymai keiciami

gary mygtuku tik tuomet,

kai lygintuvas yra pakeltas.
Horizontalioje padetyje gary
mygtukas veikia kaip jungiklis,
kuris paleidZia papildomu garu
esant nustatytam bet kuriam
nustatymui.

Norédami pakeisti garu nustatyma, Siek tiek
kilstelekite lygintuva ir paspauskite garu
mygtuka.

Tokia konstrukdija pritaikyta tam, kad bty
uztikrinta, jog naudotojai netydia nepakeisty
gary nustatymo lygindami.

Lyginimo lenta
tampa drégna
arba lyginant ant
drabuziy matosi
vandens laseliy.

llgai lyginus ant lyginimo
lentos dangos susidarée garu
kondensatas.

Pakeiskite lyginimo lentos danga, jei nusidevejo
porolonas. Taip pat galite padengti papildoma
sluoksnj veltinio po lyginimo lentos danga, kad
kondensatas nesikaupty ant lyginimo lentos.
Veltinio galite nusipirkti audiniu parduotuvéje.

Gali bati, kad jasy lyginimo
lentos danga nepritaikyta
dideliam gary kiekiui, kurj
iSleidZia prietaisas.

Padenkite papildoma sluoksnj veltinio po
lyginimo lentos danga, kad kondensatas
nesikaupty ant lyginimo lentos. Veltinio galite
nusipirkti audiniy parduotuvéje.

Lyginant vandens JUs per daznai per trumpa laika
laseliai l@aSa ant  naudojote garu srauto funkdija.

Lyginkite toliau horizontalioje padétyje ir truputj
palaukite, kol vel galésite naudoti gary sroves

drabuZio. funkdcija.
Netinkamai uzdaréte vandens Spauskite dangtelj, kol iSgirsite spragteléjima.
bakelio dangtj.
| prietaisg netinkamai jdejote Nustokite lyginti ir palikite lygintuva atvesti
greitojo kalkiy salinimo bent 1val. ISimkite greitojo kalkiy salinimo
kolektoriy (tik tam tikruose kolektoriu. |dekite jj atgal j prietaisa ir isitikinkite,
modeliuose). kad kolektorius yra vienoje linijoje su prietaiso
pavirsiumi. Pastumkite svirtele zemyn (, kol
spragtelés”).
Jei greitojo kalkiy salinimo deklas sugadintas,
susisiekite su klienty aptarnavimo centru savo
Salyje (kontaktinius duomenis rasite pasaulinés
garantijos lankstinuke).
I vandens bakelj jpylete ISskalaukite vandens bakelj ir nepilkite j jj jokiu
cheminiy medziagu. kvepaly ar cheminiy medziagu.
Lygintuvas JUs per daznai per trumpa laika  Lyginkite toliau horizontalioje padétyje ir truputj
neskleidzia garu  naudojote gary srauto funkcija.  palaukite, kol vél galésite naudoti gary srovés
srauto funkdija.
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Problema Galima priezastis Sprendimas
Lyginate, nors lygintuvas dar Palaukite, kol lygintuvas bus paruostas (nustos
neparuostas lyginti degti lemputé ekrane).

Lyginantis Del kieto vandens ir neSvarumuy  Atlikite greitajj kalkiu salinima (tik tam tikruose

lygintuvo pado
beéga purvinas
vanduo ir
nesSvarumai.

arba cheminiy medziagu
lygintuvo pado viduje susidare
apnasy.

modeliuose) arba kalkiy valyma (tik tam tikruose
modeliuose).
Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra.

Ant lygintuvo
rankenos sviecia
gintaro spalvos
lemputeé.

Isijunge kalkiy valymo
priminimo lempute. Ji primena,
kad atliktumete kalkiy valyma.

Atlikite greitaji kalkiy salinima (tik tam tikruose
modeliuose) arba kalkiy valyma (tik tam tikruose
modeliuose).

Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra®

Lygintuvas ant
drabuziy palieka

blizgesj ar zymes.

Lyginamas pavirsius nebuvo
lygus, nes, pavyzdziui, lyginote
per drabuzio sitle ar kloste.

Lygintuvu saugu lyginti visus lyginamus
drabuzius. Blizgesys arba jspaudai néra ilgalaikiai,
jie pranyks iSplovus drabuzj. Stenkites nelyginti
sitliy ir sulenkimy. Norédami iSvengti jspaudy,
ant lyginamos vietos galite padéti medvilnines
medziagos skiaute.

Lygintuvas
skleidzia didelj
triuksma.

Prietaise nera vandens.

Pripilkite vandens j vandens bakelj.
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BeepeHue

[Nosgpasnsaem C MOKyNKom 1 NpuBeTcTByeM B Knybe Philips! YTobbl BOCNonb3oBaTbCa BCeEMU
npenmyLLiecTBamMu noanepykku Philips,3aperncrpmpynte NpoayKT Ha

www.philips.com/welcome.

[Mepen ncnonb3oBaHneM NprMbopa BHUMATENbHO O3HAKOMbTECh C AAHHOW MHCTPYKLMEN MO
SKCMyaTaUmm 1 BXKHOM nHdopmMauyen B byknete. CoxpaHuTe Ux ans AaibHenLIero NCcnonb3oBaHus.

0630p

1 KpbillKa pe3epByapa a4 BoAbl
2 Hucnnen

3 KHoMka nopa4yv napa

4 VIHOMKATOP HEOBXOAUMOCTU OUNCTKM OT HaKUMK / BbICTPOM OUUCTKM OT HaKUMn
5 KHOMKa napoBoro yoapa
6 CeTeBoOW LLUHYP

7 OTpenenve onga LwHypa

8 Kronka Calc-Clean (cm. “CBogHaa Tabnuua napameTpoB Mmoaenein”)

9 Tlopowsa

10 CuctemMa bbICTPOM OUMUCTKK OT HakunKM (cM. “CBoaHas Tabnuua napameTpoB moaenen”)

DKcKnto3mBHaa TexHonorusa ot Philips

TexHonorua OptimalTEMP
TexHonoruna OptimalTEMP no3sonaeT raauTb BCe TUMbl TKaHew, 0oNyCKaoLMX rNaykeHmne, be3
HeobXxoOMMOCTW perynMpoBaHus TeMMepaTypbl HarpeBa yTiora  COPTUPOBKYM BELLLEN.

HarpeTtbin yTior MOXKHO CTaBWUTb MOAOLLUBOM BHMU3 HA MafuibHYIO AOCKY, & He Ha MOACTaBKy. 3TO
MOMOXKeT YMeHbLUMTb Harpysky Ha 3arndacrbe.

DynamiQ paTynk

B naHHOM npurbope yCTaHoBMNeH CaMblil COBPeMeHHbIN AaTunk DynamiQ, TOUHO OTCNEXMBAIOLLN
nepenBuyKeHmne yTiora 1 obecrneurBaloLLMmM MHTeNNeKTyalbHyo nogady napa ona noeasnbHbix
pe3synbraros. CoBpeMeHHbIn faatunk DynamiQ onpenensieT, Korga Bbl ABUraeTe yTior, a Korfa oH
CTOUT Ha MecTe. [1pocTo BKIlouMTe pexxnm DynamiQ, v npubop Bcerga dyaet nogasarb TOUHO
HeobxoOrMoe KONMMYEeCTBO napa asa 6bICTPOro pasrnarkmMBaHUa CKNaaoK.

MoLuHbIM NapoBon yoap

Mprbop ocHalleH GyHKUMEN MHTeHCUMBHOIO Bbibpoca napa, obecnedmBaioLern 0o 50 % bonee
3bdEKTBHOE MPOHVKHOBEHWE Mapa B CTRYKTYPY TKaHW, YTO MO3BONSAET 6bICTPO YAaNATb CKNAOKM.

Mcnonb3oBaHue npubopa

MpumeyaHue. [1py NEPBOM MCMONB30BAHUM YTIOra MOYKET MOSABAATHCA HeboMbLLIoe KONMYeCcTBO
ObiMa. Bckope sBneHme npexkpaTuTcs.

Twvn ncnonblyemom Boabl

Mpnbop NpegHasHayeH ana MCnonb3oBaHra C BOOOMNpPoBoaHOM Bogon. OoHako ecnv Boaa B
BaLLIEeM peruoHe yKecTkad, B mpubope MoyKeT BbICTPO 06Pa30oBbiBATLCA HaKMMb. [o3ToMy A4
NPOO/IEHNA CPOKa Cry»Obl Mprbopa PEKOMEHOYeTCH NCMOob30BaTb AUCTUNNNPOBAHHYIO UK
AeMUHepanM3oBaHHyo BOay.
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Bo usbexxaHue nosiBneHus npoTeyek, KOpUyHeBbIX MATEH UM NoBpeXXaeHus npuﬁopa He
nobaensanTe B pe3epByap OJid BOAbl AYyXU, YKCYC, KpaxXMa, XMMU4eckue cpencrtea A yoajeHus
HaKuUMNu, A06aBKN AN FMAXKEHUS UNU apyrme XxmmMuyeckue cpencrtBa, Tak Kak I'IpI/IGOp He
npegHasHa4veH ana Ucnosib3oBaHUA 3TUX CpencTs.

TKaHVI, aonyckarwuime rinaxxeHme
1 TocMOTpUTE STUKETKY U3AENNS, YTODbI y3HaTb, OMYCKAeT N1 TKaHb rnaskeHune (puc. 1-3).

He rnapbTe TKaHW, rnaykeHne KoTopbiX He aonyckaeTtcs. He rnaabTe pUCyHKM Ha opexae.

Pexxnmbl nogaum napa

1 YTOObl CMEHUTB PEXXKMM Moaa4M Napa, HakNoHUTe yTior (MprMepHo Ha 20 rpaaycoB UMM HEMHOIO
60MbLLE) N HAXKMUTE KHOMKY MoAa4vy napa B BEpPXHEN Yactu pydkm (puc. 1-5).

MpumeuaHue. Bce pexxMbl Mogayn napa npenycMaTpmBatoT NpUMEHeHe TexXHONornm
OptimalTEMP, nostomy 1Ux 6e30MnacHo UCronb3oBaTh 419 MOObIX TUMOB TKAHEN, OOMYCKAIOLLIMX
rnaxxeHme.

- = (Pexunm iQ) (pyc. 1-6): BKIOUAETCs C MOMOLLbIO AaTumKka DynamiQ Ana asToMaTuueckom
nofaun noeanbHoOro KonmuecTsa napa B HeobXoaMMbI MOMEHT Mpw ABVMKeHUM yTiora. lNogava
napa oTKIIoUaeTCsH, €C/N YTION He UCMOSb3YeTCA UV NOoCTaBNeH BepTUKaTbHO.

PekomMeHOyeTcs ncnonb3oBaTb PEXXUM IQ 0159 MaKCMMANbHO YA0BOHOMO raxKeHUst BCEX TUMOB TKaHEN.

- MAX (Pexxnm MAX) (puc. 1-7): NOCTOSIHHAA Nofada MakCMMalibHOro KonuuyecTsa napa ans
pasrnaXkMBaHKWA YXeCTKUX CKNanoK. [1na nonyyeHus KadeCTBEeHHbIX Pe3ybTaToB NpW MarKeH
YKECTKNX TKaHew, HarnprMep Xnorka, fibHa 1 AyKUHCOBOW TKaHW, PeKOMeH1yeTcsa UCMNob30BaTh
pexxnum MAX. MNopada napa oTKoYaeTca, eciv yTior MocTaBneH BEPTUKANbHO.

- ECO (Perkum ECO) (cm. “CBoaHas Tabnumua napametpos Mmoaenein”) (puc. 1-8): noctoaHHas
nogaya MyUHUMasbHOIro KonyecTsa napa asaa pasriarxnBaHnsa HebobLLIOro KOMMYeCcTBa CKNanokK.
[aHHbI PEXKUM TaKyKe SKOHOMUT 3MeKTPo3Heprmio. Nogada napa oTKIoYaeTca, ecnv yTior
nocTaBneH BepTUKasIbHO.

- IONIC (Perkum normzaumm) (cm. “CeoaHas Tabnuua napameTpoB mogeneit”) (puc. 1-9): MoLLHble
MOTOKMN MOHK3MPOBAHHOIO Mapa rinyboKo MPOHWKAIOT B TKaHb A5 Bonee rmrmeHnYHOro ray<KeHuns.

- R (Peyxmm 6e3 nogaun napa) (puc. 1-10): BbIBUPANTE STOT PEXUM A5 MaykeHns 6e3 napa.

Coger. Bo BpeMd MmaxeHnd B nobom pexxrMme MOXHO HaxXaTb KHOMMKY rnogadn rapa, 4TOObI
AKTBNPOBATL rNnogavy 6onblUero Konuyecrsa napa. ['pu 3Tom yTIor OO/MKEH HAXOOAUTHCA B
FTOPU3OHTAJTIbHOM MOJIOXKeHUW.

ABTOOTK/IOUEHNE

Bnaronapa GyHKUMM aBTOOTKIIOUEHUS NPrBop OTKMIOYaeTCA aBTOMATUYECKM, eC/iv OH He
ncnonbsyeTtca bonee 2 MUHYT (B roOpU30OHTANIbHOM MOSNOMEHUN) Unin 6o5ee 8 MUHYT (B BepPTUKaIbHOM
NofoXeHun). Ecnmn gucnnen MuraeT, 3TO O3HaYaeT, uTo NprUbop aBTOMATUYECKM OTKTIOUMICSH.

YT06bl BO30OHOBUTL HArpes Npubopa, NpUnoaHnMmMTE U nepemMectute ero. ducnnen sBepHeTca K
CTaHOAPTHOMY PEXXUMY PaboTbl, U NPUBOP HAYHET HarpeBaThCA.

OuncTka n obcnyXxusaHue

[ns nonyyeHns bonee noapobHom NMHbopMaLMM 06 OUUCTKE U YXOAEe 3a YTIOroM MNOCMOTPUTE
BUOEOPONVKK Ha cTpaHuue http://www.philips.com/descaling-iron.

Ouncrtka noaoLLUBbI

1 OTkmounTe NPYBOP OT CeTU 1 JanTe emMy OCTbITb.

2 CnewTe Boay M3 pe3epByapa a1a Boabl.

3 Ypanute € NoAoWBbl Crefbl HAKUMK 1 APYTrue 3arpsa3HeHUa BNAXKHOW TKaHbIO C MCMOoMb30BaHNEM
MAFKOro (KMOKOro) MOIOLLIero cpeacTaa.
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MpumeuaHue. YT00bbI NMOBEPXHOCTb MNOAOLLBbI OCTaBasiachb rmagKon, He Oonyckante ee
COMPUKOCHOBEHUS C METINTUYECKMMY NpeaMeTamMu. [1na ouncTKmy NoAOoLLBbI 3arpeLLaeTca
MCMONb30BaTb I'\/6Kl/l C a6pa3I/IBHbIM MOKPbITNEM, YKCYC 1K Opyrne XmMmyeckmne cpeacrsa.

BbicTpas ouncTka ot Hakunu (cMm. “CeBogHasa Tabnuua napamMmeTpoB Mmoaenen”)

BAXXHASA MHOOPMAUMSA. Enaronaps GyHKLIMM BbICTROM OUUCTKM YACTULbI HAKUM aBTOMATUYECKN
cobupaloTcs Bo Bpemsa rmaxkeHus. Yepes 1-3 Mecslia MCNoNb30BaHUA MHAMKATOP OYUCTKM OT HAKMMU
HaYHeT MUratb, MHOOPMUMPYSA BAC O HEODXOAMMOCTU MCMOMb30BaHUSA QYHKLIMM BbICTPOW OUMCTKN OT
Hakunu (puc. 2-1). CobpaHHbIe YacTWLLbl HAKUMM HEOBXOAMMO YAUIATH, YTOObLI MPOANTL CPOK CITY»KObI
yTiora. Ecnv Muraet MHOMKATOP OYMUCTKM OT HAKWUMK, YTIOF HE HAarpeBaeTCs.

CoBeT. bbICTPYIO OUNCTKY OT HAKUMY MOYKHO BbIMOMHUTL B Ni060e BpeMsi, AayKe eCriv MHAMKATOP eLlle
He cpaboTan. Ecnu B BallleM pernoHe yKecTkaa Boaa, UCronb3ymTte GyHKLMIO Yallle.

He ncnonb3aynte GYHKLUMIO 6bICTPON OUMCTKU OT HAKUMK, KOraa yTior ropsuuin. He Hanueante sony
yepes oTBepcTMe A5 6bICTPON OUNCTKM OT HAKUMN.

1 OtknounTe Npubop oT cetn (pUc. 2-2) 1 ydeamTech, UTO OH OCTbIN (pUC. 2-3).

Ynep>xvBanTte nprbop Had PaKOBMHOW B BEPTUKANIBHOM MOSTOXKEHUN.

MooHUMUTE pbiYayKoK (PUC. 2-4) 1 N3BNEKUTE KOMNEKTOP CUCTEMBbI ObICTPOM OUNCTKM OT HAKMMK
(pwic. 2-5).

[MpoMonTe KONMNEeKTOP CUCTEMbI DLICTPOW OUUCTKKM OT HAKMMY BOOOW (puc. 2-6, puc. 2-7).
AKKYPaTHO BCTPAXHUTE MPMOOP, YTOObLI YOANNTb M3 HEro YacTuLbl HAKMNK (pUc. 2-8).
YCTaHOBUTE KOMMEKTOP CUCTEMbI BbICTPOM OUYUCTKU OT HAKUMK B Mprbop (puc. 2-10).

OnycTuTe PhIYaXKOK (AOMKEH MNPO3BYYATb LLIENYOK), YTODbI 3adUKCMPOBaTbL KonnekTop (puc. 2-11).

w N

Nou b

®OyHkuma Calc Clean (cm. “CBoaHasa Tabnuua napameTpoB Moaenen”)

BAXXHASAA MHDOPMALIUA. Uepes 1-3 MecsLia UCMob30BaHNA MHONKATOP OUNCTKI OT HAKMMN
HaUHEeT MuUraTh, MHOOPMMPYS BAC O HEOBXOAVMMOCTW MCMONB30BAHUS OYHKLIMM OUUCTKM OT HAKUMM
(puc. 3-1). YacTuLbl HAKKMMM HEOBXOAMMO YAANATH, UTOObI MPOAANTL CPOK CIY»KObl yTiora.

CoBeT. OUNCTKY OT HaKUMM MOXKHO BbIMOMHWTL B Nl0O0E BpeMs, farke eCliv MHAMKATOP eLle He
cpaboTan. Ecnv B BallleM permoHe »ecTkast Boaa, MCnonb3ymnte GyHKLUMIO yalle.

1 HaknoHWTe yTIor 1 yCTaHOBUTE KHOMKOM Nojayun napa pexknmMm 6es nogaum napa.

2 VYb6eamTech, UTO B pe3epByape O40CTaTOUHO BoAbl (OH AOMKeH BbITh 3anonHeH bonee yem Ha 3/4).
Ecnu BoObl HEAOCTATOUHO, OTKITIIOUNTE YTIOF OT 3M1EKTPOCETU, 3aronHUTe pe3epByap BOAOW A0
oTMeTKM MAX (puc. 3-2) 1 CHOBa noaktoumTe yTior K ceTh (puc. 3-3).

He no6aenanTe B pesepByap A/A BOAbl YKCYC U Apyrue cpeacTsa A yaasleHUsa HaKuMu.

3 [MopoxauTte, MoKa yTior HarpeeTca. 19 3Toro noTpebyeTca OKono 2 MUHYT (puc. 3-3).
MpumeuyaHue. Bo BpemMs HarpeBa MHAMKATOP OYMCTKIM OT HAKMUMM HE FOPUT.

4 Korpa viHaMKaTtop roTOBHOCTW NepecTaHeT MyraTb, OTKIOUMUTE yTIor OT ceTu (puc. 3-4).
5 TllooHecuTe yTior K pakoBuHe. HaxkumanTe Ha kHorky Calc-Clean v cnerka nepemMeLuanTe yTior
Brepe[ v Ha3an 0o Tex Mop, NoKa 13 pe3epByapa He BbiNbeTcs BCA Boaa (puc. 3-5).

MpwW BbIMbIBaAaHMN HAKUMU NMap U KUNsLas soga GV.CI,VT BbIXOOUTb U3 NOAOLLUBDbI yTIOra.

MpumeuaHue. Ecv Boaa, MocTynatoLLas 13 mprbopa, No-npexxHeMy COOePyKUT YacTULbl HAKUMK,
noBTopuTE Luarm 2-5.

6 [MogknounTe NPUbop K CETU 1 AanTe eMy HarpeTbcd, YTobbl MoaoLLBa Bbicoxna. [1na 3Toro
noTpebyeTcs OKOMNo 2 MUHYT (pUC. 3-6).

7 OTknounTe Nprbop oT ceTn. OCTOPOXKHO NpoBeanTe NPUOBOPOM MO TKaHW, UTODBbI YOATUTL C
NOoOOLLUBbI OCTaTKK BoAbl (puc. 3-7).



PYCCKUA 55

Mounck n yctpaHeHne HencrnpaBHOCTEN

[aHHana rnaea nocesiieHa Hambosnee pacnpocTpaHeHHbIM NPobnemMam, BO3HUKALLVM MNPy
MCMONb30BaHWUK Nprbopa. ECAn onrcaHHble HKe OenCcTBUS He MOMOIyYT peLlnTb Npobrnemy, CMm.
CMMCOK YacTo 3adaBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-canTte www.philips.com/support vnun obpatmrecs B
LeHTP NOAOEPYKKM NoTpebuTener B Balllen cTpaHe.

Mpobnema Bo3mMoyKHaa npuymHa Pelwuenne
YTIor He B pesepByape HegoctatouHo HanonHwuTte pesepByap A9 BOAbI.
BblpabartbiBaeT BOAbl.
nap.
[Tonoava napa oTkoyeHa. HaknoHuTe yTIor U HaXKMUTE KHOTKY Nnofaym

napa B BEpxHewm yacTui pyyKn, 4Tobbl
BbIBpaTb PEXKNM Nodadn napa.

YTIOT He roToB K LoxkomTech, MoKa yTior HarpeeTcs
MCMNOJNb30BaHMIO. (MHOMKaTOP Ha AMcniee NepecTtaHeT MUraTh).
Perkrm nogaum [0 cMeHbl pexxmrma npwm Cnerka HakMoHUTE YTION U HOXKMWTE KHOTMKY
rnapa He MeHAeTCA  HaXKatuh KHOTMKK rnodadu napa nona4yu rnapa, UTObBbI CMEHUTH pexxmnm.
npn Haxxatmnm YTIOI AO/MKeH ObITb HAKMOHEH. Bnarogaps Takomy yCTpoMCTBY Mofb3oBaTesm
KHOMKW B BEepxHew Ecnum yTior HaxoouTcs B He CMOryT clydanHo CMeHUTb PeXXUM rnopaymn
HacTn PYyYKK. FOPV3OHTA/IbHOM MOMOXEeHWIN, TO Mapa BO BpeMd rmaxkeHnd.

KHOMKa nofayn napa s niobom
pexrnMe NcnonbsyeTcd ana nogadn
LOONONHNTENBbHOIo rnapa.

Bo Bpems MPUUYMHOM MOXKET CITYXKUTb 3aMeHuTe Yexos rmanuibHOW OOCKW, ecin
rnarkeHns rnap, CKanJInBaloLLMNCa Ha BCMNeHeHHbIV MaTepuasn N3HOCUICH. MOXXHO
rnagunbHas MOKPbITUW TNaAUIBHOM AOCKM  TaKXe NMoOMeCTUTb Mo, Yexos MMaanibHOM
[OCKa CTaHOBUTCH  MPW NPOOO/IKUTETBHOM [OCKV OOMOSMHUTENbHbBIV C/TOM BOWMIOKa —
BraykHowm/ rXKEHNN. 3TO NMPefoTBPaATUT MoABNEeHWe KoHOeHcaTa.
Ha opexxae BoMnok MoyKHO nprobpectu B MarasvHe
MNOABNSIOTCH Kann TKaHewW.

BO[bl.

[MoKpbITHe Baluen maanibHow  [lomMecTuTe nom Yexon rMaanibHOM JOCKU
OOCKM He nNpefHasHayeHo Ona  OOMNONHUTENbHbIV CNTOM BOWM/IOKA — 3TO
CTOJMb CUITbHOMO MOTOKAa napa npenoTBpaTuT NosBNeHne KoHoeHcara.

13 Nprbopa. Bownok MoyxHO NpuobpecT B MarasmHe
TKaHeW.
Bo Bpema Bbl Mcnonb3oBanm GyHKLMIO BepHuTECh K MarkKeHMIo Ha rOPU30HTa/IbHOM
rNaXKkeHns NapoBOro yoapa C/VLLIKOM MOBEPXHOCTM W HEMHOIO MNOAOXAUTE Nepef
Ha onexae 4acTo B TeYEHME KOPOTKOIro MOBTOPHbIM MCMOMb30BaHNEM QYHKLINN
NoABNAIOTCA Kann  nepuoaa BpemMeHu. "MapoBon yaap"

BOMObI.

KpblLka pe3epByapa a9 BofAbl  HaykmMuTe Ha KpbILLKY (AOMKeH Npo3ByYyaTb
yCTaHOBIeHa HenpaBUIbHO. LLIeYOK).
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Mpobnema

Bo3moykHas npuunHa

Konnektop cnctemMbl bICTpor
OUYMCTKK OT HaKKMMK BCTaBNeH
B Mprbop HenpaBuibHO

(cm. “CBopHaa Tabnunua
napamMmeTpoB Mopenen”).

PelwieHne

MpeKkpaTnTe rMaseHue 1 ganTe yTiory OCTbiTb
KaK MVHUMYM B TeueHKe yaca. VI3snexkuTe
KOMNEKTOP CUCTEMbI BbICTPON OUNCTKM

OT HaKMMK. YCTaHOBWTE ero Ha Mecto u
yBenmTech, YTo KOMMEKTOP He BbICTyrNaeT 13
npubopa. HanaeuTe Ha PbIYayKOK (OOMHKeH
NPO3BYYaTH LLIEMUOK).

Ecnuv noacTaBKa cuMcTeMbl BbICTROM OUNCTKN
OT HaKMMNu NMoBpeXaeHa, obpaTnTecs B
LIeHTP Moaaep KM NoTpebuTenein B BaLlen
CTpaHe (KOHTaKTHble JaHHble yYKasaHbl B
rapaHTUMHOM TanoHe).

B pesepByap BMecTe C BOAOW

Oblno nobaBNeHO NOCTOPOHHee

BelleCTBO.

MpomonTe pesepByap A19 BoAbl U He
[ob6aBnanTe B Hero OyLINCTYIO BOAY U
apyrue sellecTsa.

He cpabatbiBaeT
napoBow yoap.

Bbl MCNONb30Banv GyHKLIMIO
NnapoBOro yaapa CMLLIKOM
UacTo B TeUeHme KOPOTKOro
neproaa BpemMeHu.

BepHUTECH K MaXKeHWIo Ha TOPU30HTaIbHOW
MOBEPXHOCTW M HEMHOIO MOAOXAMTE Nepen,
MOBTOPHbIM UCMONb30BaHNEM QYHKLNM
"MapoBon ynap"

Bbl Ha4anu rmaxkeHme 0o
FOTOBHOCTW yTIOIra

[oyamnTech, Noka yTior HarpeeTca

(MHOMKaTOP Ha AMcnnee NepecTaHeT MUrathb).

Bo Bpema
rNaXkeHns 13
oTBepCTUn B
nopoLBe yTiora
BbiNnanaloT
XNOMbA HAKMMN
1 BblIMBaeTCA
rpsa3Has Boda.

M13-3a MCMONb30BaHUA YKECTKOW
BOAb! C 3arpsaA3HEHVAMM NN
XUMUYECKMUN BelLlecTBaMu B
noaoLBe yTiora obpasoBanach
HaKUMb.

BbINonHWTE BBICTPYIO OUUCTKY OT HAKUMK (CM.

“CBoaHas Tabnuua napameTpoB Moaenen”)
WM OYUCTKY OT Hakmnum (cMm. “CBoaHasa
Tabnuua napamMmeTpos Moaenen”).

CM. rmaBy "OumncTtka 1 yxon'".

MHOnkaTtop
Ha pyuke
yTiora muraet
OpaHXeBbIM

CpaboTano HanoMuHaHme 06
OUNCTKE OT Hakumnu. TpebyeTcs
BbIMOMHUTb OUUCTKY OT HAKUMM.

BbinonHuTe BbICTPYIO OYUCTKY OT HAKMUMK (CM.

“CBogHas Tabnuua napamMeTpoB Mmoaenemn”)
WM OUMUCTKY OT Hakmnm (cMm. “CBoaHas
Tabnuua napamMmeTpoB Moaenein”).

CBETOM. CMm. rnaBy "OumcTtka 1 yxon'"
Mocne PasrnarkrBaemMas MOBEPXHOCTb  YTION MOYKHO VICMOMNb30BATh A5 IMarKEHUA
1CNOb30BaHMA Obina HepPoOBHOW, HANPUMep, TOBbIX TKAHEW, OOMYCKAOLLIMX MarKEHME.

yTiora Ha TkaHu

ocTaeTca bneck nnm
e o1 MarkeHnd.

MaxkeHne BbINOTHAIOCb
noBepx wBa Un CKnagkn Ha
opexne.

Bneck nnn cnen ncuesHeT nocie CTpKum.
He BbINoNHAWTE MarkeHye NnoBepx LLBa
WV CKNaOKM Ha oaexkae. Ytobbl 136exatb
noAsreHA diedoB Ha oaexae, MOXXHO
MOMECTUTb X/10MYATOBYMaXKHYIO TKaHb Ha
pasrarKBaeMyto NoBepPXHOCTb.

YTIOr CUNbHO
LLYMUT.

HenoctaTtouHo BoAbl.

3anenTe Booy B pe3epByap.
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levads
Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu,
registréjiet savu izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un brostru ar svarigu informaciju.
Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats

Udens tvertnes vaks

Displeja panelis

Tvaika poga

Calc-Clean/Quick Calc Release atgadinajuma lampina
Papildu tvaika slédzis

Stravas vads

Vada satisana

Calc-Clean poga (tikai atseviskiem modeliem)
Gludinasanas virsma

10 Quick Calc Release (tikai atseviskiem modeliem)

O 0o N o wN =

Ekskluziva tehnologija no Philips

OptimalTEMP tehnologija

OptimalTEMP tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinasanai piemérotus audumus
jebkada seciba, nereguléjot gludekla temperaturu vai tvaika iestatijumu un neskirojot apgéerbus.

Karstu gludinasanas virsmu var drosi novietot tiesi uz gludinama déla, nenovietojot atpakal uz
gludekla platformas. Tas palidzés mazinat slodzi plaukstas locitavai.

DynamiQ sensors

Siierice izmanto vismodernako DynamiQ sensoru, kas precizi nosaka gludekla kustibu un nodrosina
viedu tvaika padevi lieliskam rezultatam. Modernais DynamiQ sensors precizi nosaka, ka parvietojas
gludeklis un kad tas neparvietojas. Vienkarsi ieslédziet DynamiQ rezimu, un vienmer, kad vajadzés
atrak likvidet apgérba krokas, tiks padots ideals tvaika daudzums.

Turbo tvaika padeves suknis

Saja iericé ir uzstadits turbo tvaika padeves stknis, lai padotu idz 50% papildu tvaika tiesi cauri
audumam un atrak izgludinatu krokas.

lerices lietosana

Piezime. Lietojot gludekli pirmo reizi, tas var nedaudz kupét. Péc neilga laika tas parstas klupét.

Izmantojamais udens veids

lerice ir paredzéta izmantosanai ar krana Udeni. Tomér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri
veidoties katlakmens nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destilétu vai demineralizétu adeni, lai
pagarinatu ierices kalposSanas laiku.

Neizmantojiet smarzas, ideni no zavétaja, etiki, atkalkosanas lidzeklus, gludinasanas
paliglidzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit iidens smidzinasanu,
brinus traipus vai ierices bojajumus.
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Gludinamie audumi
1 Parbaudiet, vai apgérbi ir gludinami, apskatot apgérba birkas (1-3. att.).

Negludiniet negludinamus audumus! Nedrikst gludinat ari uzdrukas uz apgerba.

Tvaika iestatijumi

1 Lai mainitu tvaika iestatijumus, nedaudz sasveriet gludekli uz augSu (apméram par 20 gradiem vai
vairak) un nospiediet tvaika pogu, kas atrodas uz roktura (1-5. att.).

Piezime. Visi tvaika iestatijumi ir aprikoti ar OptimalTemp tehnologiju un ir drosi lietoSanai uz visiem
gludinamiem audumiem.

- = (IQiestatijums) (1-6. att): DynamiQ sensors ieslédz funkciju, kas gludekla kustibas laika
automatiski padod idealu tvaika daudzumu. Tvaika padeve tiek partraukta, ja gludeklis nekustas vai
tiek novietots vertikali.

Lai gludinasana butu ertaka, ieteicams iQ iestatijumu izmantot visiem apgéerbiem.

- MAX (MAKS. iestatijums) (1-7. att. ): tiek padota maksimala pastaviga tvaika plasma grati
likvidéjamu kroku gludinasanai. Lai iegUtu vislabako rezultatu tadiem stingriem audumiem ka
kokvilna, dZinss un lins, ieteicams izmantot MAKS. iestatijumu. Tvaika padeve tiek partraukta, ja
gludeklis tiek novietots vertikali.

- ECO (ECO iestatiiums) (tikai atseviskiem modeliem) (1-8. att. ): tiek padota minimala pastaviga
tvaika plusma mazak saburzitu apgérbu gludinasanai. Sis iestatijums lauj ar ietaupit energiju.
Tvaika padeve tiek partraukta, ja gludeklis tiek novietots vertikali.

- IONIC (jonu iestatijums) (tikai atseviskiem modeliem) (1-9. att. ): higiéniskakai gludinasanai tiek
padotas dzilas un spécigas jonizeta tvaika struklas.

- OR (tvaika izslég&anas iestatijums) (1-10. att ): atlasiet o iestatijumu, lai gludinatu bez tvaika.

Padoms. [zmantojot jebkuru tvaika iestatijumu, gludinasanas laika var nospiest tvaika pogu, lai tiktu
padots vairak tvaika.

Automatiska izslegSanas

Automatiskas izsleégsanas funkcija automatiski izsledz ieridi, ja ta netiek izmantota 2 minttes un ir
atstata novietota uz gludinasanas virsmas, vai 8 minutes, ja ierice ir atstata uz aizmugures platformas.
Displeja panelis mirgo, noradot, ka ierice ir automatiskas izslégsanas statusa.

Lai gludeklis atkal sakarstu, paceliet to vai nedaudz pakustiniet. Displeja panelis sak léni mirgot, un
ierice sak sakarst.

Tirisana un kopsana
Lai iegltu vairak informacijas par to, ka veikt gludekla tindanu un apkopi, skatiet video saité : http://
www.philips.com/descaling-iron.

Gludinasanas virsmas tirisana

1 Atvienojiet iernci no elektrotikla un laujiet tai atdzist.

2 Izlejiet no Gdens tvertnes atlikuso Gdeni.

3 Noslaukiet nolobijusas dalinas no gludinasanas virsmas ar mitru dranu un neabrazivu (skidru)
tinsanas lidzekli.

Piezime. Lai gludinasanas virsmu saglabatu gludu, nepielaujiet, lai ta nonaktu spéciga saskaré ar
metala priekSmetiem. Nekad neizmantojot berzamo, etiki vai citas kimikalijas gludinasanas virsmas
finsanai .
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Quick Calc Release (tikai atseviskiem modeliem)

SVARIGI. Quick Calc Release funkdija gludinasanas laika automatiski savac brivas katlakmens dalinas.
Péc 10idz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean atgadingjuma lampina s&k mirgot, lai atgadinatu,

ka jaizmanto Quick Calc Release funkdija (2-1. att. ). Tas ir nepieciesams, lai likvidétu gludekli savakto
katlakmeni un pagarinatu ierices kalposanas laiku. Kad Calc-Clean atgadinajumi lampina mirgo,
gludeklis nesakarst.

Padoms. Quick Calc Release funkdiju var izmantot jebkura laika, pat ja atgadinajuma lampina vél nav
ieslégusies. Ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, izmantojiet So funkciju biezak.

Neveiciet Quick Calc Release, ja gludeklis ir karsts. Nelejiet ideni Quick Calc Release funkcijas
atvere.

Atvienojiet iernci no elektrotikla (2-2. att.) un parliecinieties, ka ierce ir atdzisusi (2-3. att.).

Turiet ierci vertikala pozicija virs izlietnes.

Pagrieziet uz augsu Quick Calc Release kolektora sviru (2-4. att.) un izvelciet kolektoru (2-5. att.).
|zskalojiet Quick Calc Release kolektoru ar Gdeni (2.-6. att,, 2-7. att. ).

Viegli pakratiet ierici, laujot katlakmens dalinam izkrist (2-8. att. ).

levietojiet Quick Calc Release kolektoru atpakal iericé (2-10. att.).

Nospiediet sviru uz leju (atskan klikskis), lai fiksétu kolektoru (2.-11. att. ).

NouhbhwN=

Calc-Clean funkcija (tikai atseviSskiem modeliem)

SVARIGI. Péc 11idz 3 ménesus ilgas lieto3anas Calc-Clean atgadinajuma lampina sak mirgot, lai
atgadinatu, ka jaizmanto Calc-Clean funkdija (3-1. att.). Tas ir nepieciesams, lai likvidéetu gludekl
savakto katlakmeni un pagarinatu ierices kalposanas laiku .

Padoms. Calc-Clean funkdiju var izmantot jebkura laika, pat ja atgadinajuma lampina véel nav
ieslégusies. Ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, izmantojiet so funkciju biezak.

1 Parliecinieties, ka tvaika slidnis ir iestatits pozicija “Tvaiks izsl.”.

2 Parliecinieties, ka Gdens tvertné ir pietiekami daudz Gdens (vairak neka 3/4 ). Ja nav pietiekami
daudz Udens, atvienojiet gludekli no elektrotikla, iepildiet Gdeni idz atzimei MAX (2-3. att.) un
vélreiz pievienojiet gludekli elektrotiklam (3-3. att. ).

Nelejiet tdens tvertné etiki vai citu katlakmens tiriSanas kimisko lidzekli.

3 Uzgaidiet, [idz gludeklis uzkarst. Tas ilgst aptuveni 2 mindtes (3-3. att. ).
Piezime. Calc-Clean atgadinajums nodziest ierices sakarsanas laika.

4 Atvienojiet gludekli no elektrotikla, kad lampina “Gludeklis ir gatavs” parstaj leni mirgoti (3-4. att).
5 Turiet gludekli virs izlietnes. Turiet nospiestu Calc-Clean pogu un saudzigi pakratiet gludekli uz
priekSu un atpakal, lidz izmantots viss tUdens tvertné esosais Udens (3-5. att.)

Katlakmens tiek izskalots, no gludinasanas virsmas izplust an tvaiks un verdoss tdens.

Piezime. Atkartojiet no 2. idz 5. darbibai, ja no gludekla izpllstosaja tdent joprojam ir katlakmens
dalinas.

6 Pieslédziet ienci elektropadevei un laujiet tai sakarst, lai nozavéetu gludinasanas virsmu. Tas ilgst
aptuveni 2 minGtes (3-6. att. ).

7 Atvienojiet ierici no elektrotikla. Saudzigi virziet gludekli pa audumu, lai likvidétu Gdens traipus uz
gludinasanas virsmas (3-7. att.).
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Problému novérsana
Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kadas var rasties, rikojoties ar ierici. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot turpmako informaciju, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support un
skatiet biezi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalposanas centra darbiniekiem

sava valstl.

Problema

Gludeklis neizdala
tvaiku.

lespé&jamais célonis

Udens tvertné nav
pietiekami daudz Gdens.

Risinajums

Piepildiet tdens tvertni.

Tvaika iestatijums ir pozicija
“Tvaiks izsl”

Sasveriet gludekli uz augsu un nospiediet tvaika
pogu, kas atrodas roktura augspuse, lai atlasitu
tvaika iestatijumu.

Gludeklis nav gatavs.

Uzgaidiet, idz gludeklis ir gatavs (lampina
displeja paneli parstaj mirgot).

Tvaika iestatijums
nemainas,
nospiezot tvaika
pogu, kas atrodas
roktura augspuse.

Tvaika poga maina tvaika
jestatijumu tikai, kad
gludeklis ir sasverts. Kad
sludeklis ir horizontala
pozicija, tvaika pogu
darbojas ka sledzis papildu
tvaika padevei pie jebkura
tvaika iestatijuma.

Lai mainitu tvaika iestatijumu, nedaudz sasveriet
gludekli uz augsu un nospiediet tvaika pogu.

Tas ir paredzéts, lai nodrosinatu, ka lietotaji
gludinasanas laika neizmaina tvaika iestatijumu
nejausi.

Gludinama déla
parklajs klust mitrs
vai uz apgérba
gludinasanas

laika rodas tdens

pilieni.

Tvaiks ir kondenséjies uz
gludinama déla parklaja
pécilgas gludinasanas
sesijas.

Nomainiet gludinama déla parklaju, ja

putu materials ir nolietojies. Lai novéerstu
kondensaciju uz gludinama déla, var an uzklat
zem gludinama déla parklaja papildu filca slani.
Filcu varat iegadaties audumu veikala.

lespéjams, ka jusu
gludinama dela parklajs nav
paredzéts ierices raditajai
spédgajai tvaika plusmai.

Uzklajiet papildu filca slani zem gludinama déla
parklaja, lai noverstu kondensaciju uz gludinama
dela. Filcu varatiegadaties audumu veikala.

Gludinasanas laika
uz apgérbaizplust
tdens pilieni.

Papildu tvaika funkcija ir
izmantota parak bieziisa
laikposma.

Turpiniet gludinasanu horizontala stavokl,
un pagaidiet pirms tvaika striklas lietosanas
atkartofti.

Udens tvertnes vacing nav
pareizi aizverts.

Uzspiediet uz vacing, idz atskan klikskis.

Quick Calc Release
kolektors nav pareizi
ievietots atpakal ierice (tikai
atseviskiem modeliem).

Partrauciet gludinasanu un laujiet gludeklim
atdzist vismaz 1 stundu. Iznemiet Quick Calc
Release kolektoru. levietojiet to atpakal ierice
un parliecinieties, vai tas ir viena imeni ar ierices
virsmu. Nospiediet sviru uz leju (atskan klikskis).
Ja Quick Calc Release nodalijums ir bojats,
sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valsti (kontaktinformaciju skatiet vispasaules
garantijas bukleta).

Udens tvertné ir ielietas
kimikalijas.

|zskalojiet Udens tvertni un nelejiet tdens
tvertné smarzas vai kimikalijas.




Probléma

Gludeklis nepadod
papildu tvaiku.

lespé&jamais célonis

Papildu tvaika funkcija ir
izmantota parak bieziisa
laikposma.

LATVIESU 61

Risinajums
Turpiniet gludinasanu horizontala stavokl,

un pagaidiet pirms tvaika striklas lietosanas
atkartofti.

Gludinasana ir sakta, pirms
gludeklis ir gatavs

Uzgaidiet, idz gludeklis ir gatavs (lampina
displeja paneli parstaj mirgot).

No gludinasanas
virsmas
gludinasanas laika
izplUst netirs Gdens
un netirumu dalinas.

Ciets udens ar netirumu
dalinam vai kimikalijam
radijis nogulsnes
gludinasanas virsmas
iekSpusé.

Veiciet Quick Calc Release proceduru (tikai
noteiktiem modeliem) vai Calc-Clean proceduru
(tikai noteiktiem modeliem).

Skatiet nodalu ,Tinsana un apkope"

Uz gludekla roktura
mirgo dzeltena

Irieslégusies Calc-Clean
atgadinajuma lampina.

Veiciet Quick Calc Release proceduru (tikai
noteiktiem modeliem) vai Calc-Clean proceduru

lampina. Ta atgadina, ka javeic (tikai noteiktiem modeliem).
atkalkosana. Skatiet nodalu ,Tinsana un apkope"
Gludeklis uz Gludinama virsma nav bijusi ~ Gludekli var drosi lietot visa veida gludinamajiem

auduma veido
spidumu vai atstaj
nospiedumus.

idzena, pieméram, esat
gludingjis auduma suves vai
ieloces.

audumiem. Spidums vai nospiedumi nav
pastavigi un pazid péc apgérba mazgasanas.
Negludiniet pari suvém vai ielocém. Lai novérstu
nospiedumu rasanos, uz gludinamas zonas var
uzlikt kokvilnas dranu.

Gludeklis rada
parak skalu troksni.

lericé nav tdens.

lepildiet tdens tvertné Gdeni.
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Uvod

BlahoZelame vam k vasej kupe a vitajte u spoloc¢nosti Philips! Ak chcete naplno vyuZzit podporu ponukanu
spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na webovej stranke www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si preditajte tuto pouzivatelsku priru¢ku a letak s dolezitymi informaciami.
Odlozte siich na neskorsie pouZitie.

Prehlad produktu

Veko zasobnika na vodu

Zobrazovadi panel

Tlacidlo naparovania

Kontrolka pripomenutia funkcie Calc-Clean/Quick Calc Release
Aktivator zosilnenej pary

Napajacia snura

Navijanie snury

Tlacidlo Calc-Clean (len urcité modely)

Zehliaca plocha

10 Funkcia Quick Calc Release (len urcité modely)

O 0o N o wN =

Jedinecna technoloégia od spolocnosti Philips

Technolégia OptimalTEMP
Technoldgia OptimalTEMP vam umoznuje vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych na zehlenie
v lubovolnom poradi bez zmeny teploty zehlicky a bez triedenia Satstva.

Horucu Zehliacu plochu mdzete bezpecne ponechat priamo na zehliacej doske bez toho, aby ste ju
museli dat naspat na podstavec zehlicky. Budete si tak menej namahat zapéastie.

DynamiQ senzor

Toto zariadenie vyuziva najmodernejsi snimac DynamiQ, ktory presne rozpozna pohyb zehlicky

a zaisti inteligentné uvolnovanie pary na dosiahnutie dokonalych vysledkov. Nas pokrocily snimac
DynamiQ presne vie, ako sa zehlicka pohybuje a kedy stoji na mieste. Ked sa potrebujete rychlejsie
zbavit zahybov, stadi prejst na rezim DynamiQ a vzdy budete mat optimalne mnozstvo pary.

Parné turbocerpadlo

Toto zariadenie obsahuje aj parné turbocerpadlo, vdaka ktorému priamo cez tkaninu prenikne az
0 50 % viac pary, takze sa zahyby rychlo stratia.

Pouzivanie zariadenia

Poznamka: Pocas prvého pouzitia méze zo zehlicky stupat malé mnozstvo dymu. Po kratkom case to
vsak prestane.

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak vsak zijete v regione s tvrdou
vodou, mdze dojst k rychlemu vytvaraniu vodného kamena. Na predlzenie Zivotnosti zariadenia preto
odporucame pouzivat destilovanu alebo demineralizovanu vodu.

Nepouzivajte vodu obsahujiicu parfém, vodu zo susicky bielizne, ocot, skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamenia, prostriedky na ulahéenie Zzehlenia, chemicky zmakcenu vodu ani
ziadne iné chemické latky, pretoze m6zu sposobit vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo
poskodenie spotrebica.
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Latky, ktoré mozno zehlit

1 Na stitku odevu skontrolujte, ¢i ho mozno zehlit (obr. 1-3).

NezZehlite latky, ktoré nie su vhodné na Zehlenie. Potla¢ na obleceni taktiez nie je vhodna na
zehlenie.

Nastavenie naparovania

1 Ak chcete zmenit nastavenia pary, zehlicku mierne naklonte smerom nahor (asi o 20 alebo viac
stupnov) a stlacte tlac¢idlo naparovania v hornej ¢asti rukovate (obr. 1-5)

Poznamka: VSetky nastavenia naparovania su vybavené technoldgiou OptimalTemp a mozno ich
bezpecne pouzivat na vsetky druhy tkanin vhodnych na zehlenie.

- ‘= (nastavenie s pouzitim snimaca iQ) (obr. 1-6): aktivované snimacom DynamiQ, poc¢as pohybu
zehlicky sa podla potreby automaticky tvori optimalne mnozstvo pary. Ked' Zehlickou nepohybuje
alebo ju postavite do vertikalnej polohy, para sa zastavi.

Odporucame vam pouzivat nastavenie iQ, s ktorym je zehlenie vsetkych druhov oblecenia maximalne
pohodlné.

- MAX (maximalne nastavenie) (obr. 1-7): maximalny konstantny a suvisly prud pary na zehlenie
nepoddajnych zahybov. Na dosiahnutie najlepsich moznych vysledkov pri zehleni pevnejsich
tkanin, akymi su bavlna, dzinsovina a lan, odporic¢ame pouZzivat nastavenie MAX. Ked Zehli¢ku
postavite do vertikalnej polohy, para sa zastavi.

- ECO (usporné nastavenie) (len niektoré modely) (obr. 1-8): minimalny kontantny a suvisly prad
pary na zehlenie menej pokr¢enych odevov. Toto nastavenie je zaroven energeticky Usporné. Ked'
zehlicku postavite do vertikalnej polohy, para sa zastavi.

- IONIC (nastavenie s pouzitim iénov) (len niektoré modely) (obr. 1-9): dlhé a silné ionizované
prudy pary sa tvoria na hygienickejsSie zehlenie.

- &R (nastavenie s vypnutym naparovanim) (obr. 1-10): toto nastavenie sliZi na zehlenie bez
naparovania.

Tip: Pri kazdom nastaveni naparovania pocas zehlenia mozete pridat paru stlacenim tlacidla
naparovania.

Automatické vypinanie

Bezpecnostna funkcia automatickeho vypnutia automaticky vypne Zehlicku, pokial bola bez
pouzivania polozena na zehliacej ploche po dobu 2 minut alebo odloZzena nastojato po dobu 8 minut.
Blikanie na zobrazovacom paneli signalizuje, Ze je zariadenie v stave automatického vypnutia.

Ak chcete Zehlicku znova zohriat, zdvihnite ju alebo nou jemne pohybte. Signalizacia na
zobrazovacom paneli zacne pomaly pulzovat a zariadenie sa za¢ne zahrievat.

Cistenie a udrzba
Ak chcete ziskat dalSie informacie o tom, ako vykonavat ¢istenie a udrzbu zehli¢ky, pozrite si videa
v tomto odkaze: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cistenie Zehliacej plochy

1 Odpoijte zariadenie a nechajte ho vychladnut.

2 Vylejte vsetku vodu zo zasobnika na vodu.

3 Nedistoty a usadeniny na zehliacej ploche odstrante pomocou navlhéenej tkaniny a jemného
(tekutého) distiaceho prostriedku.

Poznamka: Zehliaca plocha nesmie prist do kontaktu s kovovymi predmetmi, aby zostala hladka. Na
Cistenie zehliacej plochy nepouzivajte drsné cistiace prostriedky, ocot ani iné chemikalie.
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Quick Calc Release (len urcité modely)

DOLEZITE: Funkcia Quick Calc Release automaticky zhromazduje uvolnené ¢iastocky usadenin
vodného kamena pocas zehlenia. Po 1az 3 mesiacoch pouzivania zac¢ne blikat kontrolka Calc-Clean,
ktora vam pripomenie pouzit funkciu Quick Calc Release (obr. 2-1). Slizi na odstranenie usadenin
zozbieranych v Zzehli¢ke, &m sa pred(Zi jej Zivotnost. Ked kontrolka Calc-Clean blikd, Zehli¢ka sa
nezohrieva.

Tip: Funkciu Quick Calc Release mbzete pouzit kedykolvek, aj ked kontrolka pripominajlica potrebu
vycistenia zatial nie je aktivovana. Ak Zijete v regione s tvrdou vodou, funkciu pouzivajte castejsie.

Funkciu Quick Calc Release nepouzivajte, ked je Zehli¢ka horuca. Nikdy nelejte vodu do otvoru
Quick Calc Release.

Odpoijte zariadenie od napajania (obr. 2-2) a uistite sa, ze zariadenie vychladlo (obr. 2-3).
Zariadenie drzte vo zvislej polohe nad umyvadlom.

Vyklopte packu zberaca funkcie Quick Calc Release (obr. 2-4) a vytiahnite zberac (obr. 2-5).
Zberac funkcie Quick Calc Release odistite vodou (obr. 2-6, obr. 2-7).

Jemne potraste zariadenim, aby vypadli ¢iastocky vodného kamena (obr. 2-8).

Nadobu zachytavajucu vodny kamen funkcie rychleho uvolnenia vodného kamena vlozte spat do
zariadenia (obr. 2-10).

7 Zatlacte packu nadol (cvaknutie), ¢im zberac zaistite (obr. 2-11).

OoOuhwWN =

Calc-clean (len urcité modely)

DOLEZITE: Po 1a7 3 mesiacoch pouzivania za¢ne blikat kontrolka Calc-Clean pripominajlica potrebu
pouzitia funkcie Calc-Clean na odstranenie vodného kamena (obr. 3-1). SluZi na odstranenie usadenin
v Zehlicke, ¢im sa predlZi jej zivotnost.

Tip: Funkciu Calc-Clean mdZete pouZit kedykolvek, aj ked kontrolka pripominajlca potrebu vydistenia
zatial nie je aktivovana. Ak Zijete v regidone s tvrdou vodou, funkciu pouzivajte castejsie.

1 Uistite sa, ze je posuvny ovladac naparovania v polohe vypnutého naparovania.

2 Uistite sa, Ze je v nadobe na vodu dostatok vody (viac nez 3/4). Ak v nej nie je dost vody, odpoijte
zehlicku z napajania, naplnte zasobnik na vodu po znacku MAX (obr. 3-2) a Zehlicku znova zapoijte
(obr. 3-3).

Do zasobnika na vodu nepridavajte ocot ani iny prostriedok na odstranenie vodného kamena.

3 Pockajte, kym sa Zzehlicka zohreje. Tento proces trva priblizne 2 minuty (obr. 3-3).
Poznamka: Kontrolka pripomenutia funkcie Calc-Clean pocas zohrievania zhasne.

4 Ked kontrolka ,Zzehli¢ka pripravena“ prestane pulzovat, Zehlicku odpoijte (obr. 3-4).
5 Podrzte Zzehlicku nad umyvadlom. Drzte tlacidlo Calc-Clean stlac¢ené a zlahka zatraste zehli¢kou
dopredu a dozadu, kym sa nespotrebuje vsetka voda v nadobe (obr. 3-5).

Pocas vyplavovania vodného kamena vychadza zo Zehliacej plochy aj para a hortica voda.

Poznamka: Ak voda vychadzajlica zo zariadenia stale obsahuje castice vodného kamena, zopakujte
kroky 2 az 5.

6 Zapoijte zariadenie a nechajte ho zahriat, aby Zehliaca plocha vyschla. Tento proces trva priblizne 2
minuty (obr. 3-6).

7 Odpoijte zariadenie. Zehli¢kou jemne prejdite po kusku tkaniny, aby ste zo Zehliacej plochy
odstranili skvrny od vody (obr. 3-7).



Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, ktoré sa mdzu vyskytnut pri pouzivani
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informacii, navstivte webovu
stranku www.philips.com/support, kde najdete zoznam c¢asto kladenych otazok, pripadne kontaktujte

stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Zehli¢ka nevytvara
Ziadnu paru.

Mozna pri¢ina
V nadobe na vodu nie je
dostatok vody.
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Riesenie
Naplnte zasobnik na vodu.

Naparovanie je nastavené
do polohy vypnutého
naparovania

Naklonte Zehlicku smerom nahor, stlacte
tlac¢idlo naparovania v hornej ¢asti rukovate
a vyberte niektoré nastavenie naparovania.

Zehli¢ka nie je pripravena.

Pockajte, kym bude zehli¢ka pripravena
(kontrolka na zobrazovacom paneli prestane
blikat).

Nastavenie
naparovania sa po
stlaceni tlacidla
naparovania

v hornej ¢asti
rukovate nemeni.

Tlac¢idlom naparovania
zmenite nastavenie
naparovania len vtedy,
ked'je zehlicka naklonena.
V horizontalnej polohe sluzi
tlac¢idlo naparovania ako
aktivator pridavnej pary pri
[ubovolnom nastaveni.

Zehli¢ku mierne naklofite smerom nahor

a stlacenim tlacidla naparovania zmente
nastavenie naparovania.

Tymto sa zaistuje, aby pocas zehlenia
nedochadzalo k nahodnej zmene nastavenia
naparovania.

Potah zehliacej
dosky je vihky
alebo sa pocas
zehlenia na odeve
nachadzaju kvapky
vody.

Pocas dlhého Zehlenia sa
na potahu Zehliacej dosky
skondenzovala para.

Ak je penovy material opotrebovany,
vymente potah zehliacej dosky. Pod potah
zehliacej dosky mbzete vlozit este pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, ¢o pomoze zabranit
kondenzacii pary na zehliacej doske. Plsteny
material je mozné kupit v obchode s textilom.

Pouzivate potah Zehliacej
dosky, ktory nie je navrhnuty
pre velké mnozstvo pary
vytvarané zariadenim.

Pod potah Zehliacej dosky vlozte pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, ¢o pomb&ze zabranit
kondenzacii pary na zehliacej doske. Plsteny
material je mozné kupit v obchode s textilom.

Pocas Zehlenia
padaju na latku
kvapky vody.

Funkciu zosilnenej pary
ste pouzivali prilis ¢asto v
priebehu velmi kratkeho casu.

Pokracujte v Zzehleni v horizontalnej polohe
a predtym, ako znovu pouzijete funkciu
zosilnenej pary, chvilu pockajte.

Nezatvorili ste spravne veko
zasobnika na vodu.

Zatlacte na veko, az kym nebudete pocut
cvaknutie.

Zberac funkcie Quick Calc
Release ste riadne nevlozili
spat do zariadenia (len
niektoré modely).

Prestante zehlit a nechajte zehlicku vychladnut
minimalne najednu hodinu. Vyberte zberac
Quick Calc Release. Vlozte ho spat do
zariadenia a uistite sa, ze zberac je zarovnany
s povrchom zariadenia. Zatlacte packu nadol
(cvaknutie).

Ak je nadobka funkcie Quick Calc Release
poskodenad, kontaktujte stredisko starostlivosti
o zakaznikov vo svojej krajine (kontaktné udaje
najdete v prilozenom celosvetovo platnom
zaru¢nom liste).

Do zasobnika na vodu ste
pridali chemikaliu.

Zasobnik na vodu vyplachnite a do vody
v zasobniku nepridavajte ziadne parfumy ani
chemikalie.
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Problém
Zehlicka
negeneruje
zosilnenu paru

Mozna pricina

Funkciu zosilnenej pary

ste pouzivali prilis ¢asto v
priebehu velmi kratkeho casu.

Riesenie
Pokracujte v zehleni v horizontalnej polohe

a predtym, ako znovu pouZijete funkciu
zosilnenej pary, chvilu pockaijte.

Zacali ste zehlit skoér, nez bola
zehli¢ka pripravena

Pockajte, kym bude zehlicka pripravena (kontrolka
na zobrazovacom paneli prestane blikat).

Pocas Zehlenia
vychadza z otvorov
v zehliacej ploche
znecdistena voda a
necistoty.

Tvrda voda s necistotami
alebo chemikalie spbdsobili
usadeniny vo vnutri zehliacej
plochy.

Vykonajte funkciu Quick Calc Release (len
niektoré modely) alebo funkciu Calc-Clean na
odstranenie vodného kamena (len niektoré
modely).

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a Udrzba’.

Na rukovati Zzehlicky
blika oranzova
kontrolka.

Kontrolka funkcie Calc-Clean
na odstranovanie vodného
kamena je aktivovana.
Pripomina, Ze je potrebné
vykonat funkciu Calc-Clean.

Vykonajte funkciu Quick Calc Release (len
niektoré modely) alebo funkciu Calc-Clean na
odstranenie vodného kamena (len niektoré
modely).

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®

Zehlitka zanechava
na odeve lesklé
plochy alebo iné
stopy.

Povrch, ktory ste Zehlili, nebol
rovny, pretoze ste napriklad
zehlili Svy alebo zahyby
odevu.

Zehli¢ku je bezpe¢né pouZivat na Zzehlenie
akychkolvek druhov oblec¢enia vhodného na
zehlenie. Lesk a stopy po zZehli¢ke nie su trvalé
a zmiznu po vyprati odevu. Nezehlite latku
cez Svy ani zahyby. Dané miesto mobzete tiez
prelozit bavlnenou tkaninou a zabranit tak
zanechavaniu stop od zehlicky.

Zehlicka je velmi
hlu¢na.

V zariadeni nie je ziadna voda.

Naplnte nadobku na vodu.
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Introducere
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Tnainte de a utiliza aparatul, citeste cu atentie acest manual de utilizare si brosura cu informatii
importante. Pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului

Capacul rezervorului de apa

Panoul de afisare

Butonul pentru abur

Ledul de notificare pentru detartrare/detartrare rapida
Declansator pentru jet de abur

Cablu de alimentare

Infasurarea cablului

Butonul de detartrare Calc-Clean (doar la anumite modele)
Talpa

10 Detartrare rapida (doar la anumite modele)
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Tehnologie exclusiva de la Philips

Tehnologia OptimalTEMP

Tehnologia OptimalTEMP iti permite sa calci toate tipurile de materiale care se calcg, in orice ordine,
fara a regla temperatura fierului de calcat si fara a sorta hainele.

Talpa fierbinte poate fi asezata in siguranta direct pe masa de calcat, fara a pune fierul de calcat
fnapoi in suport. Aceasta iti va solicita mai putin incheietura.

DynamiQ senzor

Acest aparat utilizeaza cel mai avansat senzor DynamiQ, care detecteaza cu precizie miscarea fierului
si elibereaza aburulin mod inteligent pentru rezultate perfecte. Senzorul nostru DynamiQ avansat
stie exact cum se misca fierul de cdlcat si cand nu este in uz. Comuta la modul DynamiQ si vei avea
intotdeauna cantitatea perfecta de abur atundi cand ai nevoie sa indepartezi mai rapid cutele.

Pompa de abur Turbo

Am adaugat o pompa de abur Turbo la acest aparat pentru un jet de abur cu pana la 50 % mai
puternic, care patrunde direct in tesaturd, indepartand rapid cutele.

Utilizarea aparatului

Nota: este posibil ca fierul sa scoatd putin fum la prima utilizare. Acest fenomen inceteaza in scurt timp.

Tipul de apa de utilizat

Aparatul a fost conceput pentru a fi folosit cu apa de la robinet. Cu toate acestea, daca locuiesti intr-o
zona cu apa durd, pot aparea rapid depuneri de calcar. Prin urmare, se recomanda utilizarea de apa
distilata sau demineralizata pentru a prelungi durata de viatd a aparatului.

Nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon, agenti de
detartrare, aditivi de cdlcare, apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea
pot provoca varsarea apei, colorarea in maro sau deteriorarea aparatul tau.
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Materiale care pot fi calcate

1 Verifica daca articolul de imbracaminte poate fi cdlcat citind eticheta acestuia (fig. 1-3).

Nu calcati materialele care nu se calca. Nici imprimeurile de pe haine nu se calca.

Setari de abur

1 Pentru a schimba setarile pentru abur, inclina usor fierul (circa 20 grade sau mai mult) si apasa
butonul pentru abur din partea de sus a manerului (fig. 1-5)

Nota: toate setdrile pentru abur dispun de tehnologie OptimalTEMP si pot fi utilizate 1n siguranta pe
toate materialele ce pot fi calcate.

- = (setareaiQ) (fig. 1-6): multumitd senzorului DynamiQ , este produsa automat cantitatea
perfecta de abur atunci cand este necesar in timpul miscarii de fierului de calcat. Aburul se opreste
cand fierul de calcat nu este miscat sau cand este asezat in pozitie verticala.

Tti recomand&dm sa folosesti setarea iQ pentru confort maxim pentru toate articolele vestimentare.

- MAX (setarea MAX) (fig. 1-7): o cantitate maxima si constantd de abur este eliberatd continuu
pentru indepadrtarea cutelor persistente. Pentru cele mai bune rezultate pe materiale dificile
precum bumbac, blugi si in, se recomanda utilizarea setarii MAX. Aburul se opreste cand fierul de
calcat este asezat in pozitie verticala.

- ECO (setarea ECO) (doar la anumite modele) (fig. 1-8): o cantitate minima si constanta de abur
este eliberata continuu pentru hainele mai putin sifonate. Aceasta setare economiseste, de
asemenea, energie. Aburul se opreste cand fierul de calcat este asezat in pozitie verticala.

- IONIC (setare cu ioni) (doar la anumite modele) (fig. 1-9): sunt produse jeturi de abur puternice cu
ioni pentru calcat mai igienic.

- OR (setarea de dezactivare a aburului) (fig. 1-10 ): selecteazd aceastd setare pentru a cilca fard
abur.

Sfat: la orice setare a aburului, poti sa apesi butonul pentru abur in timpul calcatului pentru a
beneficia de abur suplimentar.

Oprire automata

Functia de oprire automata de siguranta opreste automat aparatul daca nu este utilizat timp de 2
minute cand este asezat pe talpa sau timp de 8 minute cand este asezat in pozitie verticald. Panoul
de afisare lumineazad intermitent pentru a indica faptul ca aparatul este in starea de oprire automata.
Pentru ca aparatul sa se incalzeasca din nou, ridica-1 sau misca-l usor. Panoul de afisare se aprinde si
aparatul incepe sa se incalzeasca.

Curatare si intretinere

Pentru mai multe informatii despre efectuarea operatiilor de curatare si intretinere, consulta clipurile
video de la acest link: http://www.philips.com/descaling-iron.

Curatarea talpii
1 Scoate stecherul din priza si lasa aparatul sa se raceasca.

2 Goleste apa ramasa in rezervorul de apa.
3 Sterge impuritatile si alte depuneri de pe talpa cu o carpa umeda si un agent de curatare (lichid)
neabraziv.

Nota: pentru a pastra talpa neteda, evita contactul dur cu obiecte metalice. Nu utilizati niciodata
burete de sarma, otet sau alte chimicale pentru a curata talpa.
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Detartrare rapida (doar la anumite modele)

IMPORTANT: recipientul de detartrare rapida colecteaza automat particulele de calcar desprinse in
timpul calcatului. Dupa 1 - 3 luni de utilizare, ledul de notificare pentru detartrare incepe sa lumineze
intermitent pentru a-ti aminti sa folosesti functia de detartrare rapida (fig. 2-1). Aceasta operatie
indepdrteaza particulele de calcar colectate din fier si fi prelungeste durata de viata. Atunci cand ledul
de notificare pentru detartrare lumineaza intermitent, fierul de calcat nu se incalzeste.

Sfat: functia de detartrare rapidd poate fi folosita in orice moment, chiar daca ledul de notificare nu
s-a activat inca. Dacd locuiesti intr-o zona cu apa durg, foloseste functia mai des.

Nu efectua procesul de detartrare rapida atunci cand fierul este fierbinte. Nu turna apa in orificiul
de detartrare rapida.

Scoate stecherul din priza (fig. 2-2) si asigura-te ca aparatul este rece (fig. 2-3).

Tine aparatul in pozitie verticalda deasupra chiuvetei.

Ridica manerul recipientului pentru detartrare rapida (fig. 2-4) si trage afara recipientul (fig. 2-5).
Curata recipientul pentru detartrare rapida cu apa (fig. 2-6, fig. 2-7).

Scutura usor aparatul pentru ca particulele de calcar sa cada (fig. 2-8).

Introdu recipientul pentru detartrare rapida inapoi in aparat (fig. 2-10).

Apasa manerul in jos (,clic”) pentru a bloca recipientul (fig. 2-11).

NouhbhwN=

Detartrare (doar la anumite modele)

IMPORTANT: dupa 1 - 3 luni de utilizare, ledul de notificare pentru detartrare incepe sa lumineze
intermitent pentru a-ti aminti sa folosesti functia de detartrare (fig. 3-1). Aceasta operatie indepdrteaza
particulele de calcar din fier sifi prelungeste durata de viata.

Sfat: functia de detartrare poate fi folosita in orice moment, chiar daca ledul de notificare nu s-a
activat inca. Daca locuiesti intr-o zona cu apa dura, foloseste functia mai des.

1 Asigura-te ca glisorul pentru abur este setat la pozitia ,abur dezactivat”.

2 Asigura-te cd este suficientd apa in rezervor (peste 3/4). Daca nu exista apa suficientd, scoate
stecherul din priza, umple cu apa pana la gradatia MAX (fig. 3-2) si conecteaza din nou stecherul
(fig. 3-3).

Nu turnati otet sau alti agenti pentru indepartarea calcarului in rezervorul de apa.

3 Asteapta ca fierul sa se incalzeasca. Acest proces dureaza aproximativ 2 minute (fig. 3-3).
Nota: ledul de notificare pentru detartrare se stinge in timpul procesului de incalzire.

4 Scoate stecherul din priza cand ledul ,fier de calcat pregatit” nu mai lumineaza intermitent (fig. 3-4).
5 Tine fierul de calcat deasupra chiuvetei. Tine apasat butonul de detartrare si scutura usor fierul
inainte si inapoi pana cand toata apa din rezervorul de apa se consuma (fig. 3-5).

in timp ce depunerile sunt eliminate, aburul si apa fierbinte ies, de asemenea, prin talpa.

Nota: repetd pasii 2 - 5 dacad apa care iese din aparat contine in continuare particule de calcar.

6 Introdu stecherulin priza si lasa aparatul sa se incalzeasca pentru a permite uscarea talpii. Acest
proces dureaza aproximativ 2 minute (fig. 3-6).

7 Scoate stecherul din priza. Misca usor fierul peste o bucata de material pentru a indeparta petele
de apa care s-au format pe talpa (fig. 3-7).
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Depanare

Acest capitol prezinta cele mai frecvente probleme care pot aparea la utilizarea aparatului. Daca nu
poti rezolva o problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, acceseaza www.philips.com/support
pentru o lista de intrebari frecvente sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Aparatul nu
produce abur.

Cauza posibila

Nu este suficienta apain
rezervor.

Solutie

Umpleti rezervorul de apa.

Setarea de abur este
reglata la ,abur dezactivat”

Inclind fierulin sus si apasa butonul pentru abur
din partea de sus a manerului pentru a selecta o
setare a aburului.

Fierul de calcat nu este
pregatit.

Asteapta pana cand fierul de calcat este pregatit
(ledul de pe panoul de afisare nu mai lumineaza
intermitent).

Setarea de abur nu
se modifica atunci
cand apas butonul
pentru abur din
partea de sus a
manerului.

Butonul pentru abur
schimba setarea de abur
numai cand fierul de
célcat este inclinat. in
pozitie orizontala, butonul
pentru abur serveste drept
declansator pentru a
elibera abur suplimentar la
orice setare.

Tnclin& usor fierul si apasd butonul pentru abur
pentru a schimba setarea de abur.

Astfel, utilizatorul nu poate sa schimbe
accidental setarea pentru aburin timpul
calcatului.

Husa mesei de
calcat se umezeste
sau apar picaturi
de apa pe articolul
de imbracaminte in
timp ce calci.

Aburul s-a condensat pe
husa mesei de calcat dupa
0 sesiune lunga de calcat.

Tnlocuieste husa mesei de calcat dacd buretele
s-a uzat. Poti sa pui un strat suplimentar de
fetru sub husa mesei de calcat pentru a preveni
condensul pe masa de cdlcat. Poti cumpara
fetru dintr-un magazin de materiale.

Ai 0 husa pentru masa

de cdlcat care nu este
conceputa pentru a face
fata debitului mare de abur
de la aparat.

Pune un strat suplimentar de fetru sub husa
mesei de calcat pentru a preveni condensul
pe masa de calcat. Poti cumpara fetru dintr-un
magazin de materiale.

Picura apa pe
material in timpul
calcarii.

Ai folosit prea des functia
pentru jet de aburintr-un
interval de timp foarte scurt.

Continuati calcarea in pozitie orizontala si
asteptati putin Tnainte de a folosi din nou functia
jet de abur.

Nu ati inchis bine capacul
rezervorului de apa.

Apasa pe capac pana cand auzi un clic.

Nu ai introdus
corespunzator in aparat
recipientul pentru detartrare
rapida (doar la anumite
modele).

Intrerupe célcatul si lasé fierul de célcat sa se
raceasca cel putin 1 ora. Scoate recipientul pentru
detartrare rapida. Introdu-linapoiin aparat si
asigura-te ca recipientul este aliniat cu suprafata
aparatului. Apasa in jos manerul (,clic”).

Daca tava pentru detartrare rapida este deteriorata,
contacteaza un centru de asistenta pentru clienti
din tara ta (pentru detalii de contact, consulta
brosura de garantie internationald).

Ati pus o substanta chimica
in rezervorul de apa.

Clateste rezervorul de apa si nu introdu niciun fel
de parfum sau substante chimice in acesta.




Problema

Ferul de calcat
nu produce jet de
abur.

Cauza posibila

Ai folosit prea des functia
pentru jet de aburintr-un
interval de timp foarte scurt.

ROMANA 7

Solutie

Continuati calcarea in pozitie orizontala si
asteptati putin inainte de a folosi din nou functia
jet de abur.

Aiinceput sa calci inainte ca
fierul sa fie pregatit.

Asteaptd pana cand fierul de calcat este pregatit
(ledul de pe panoul de afisare nu mai lumineaza
intermitent).

Din talpaiese

apa murdara si
impuritati in timpul
calcarii.

Apa dura cu impuritati sau
substante chimice a format
depuneriin interiorul talpii.

Efectueaza detartrarea rapida (doar la anumite
modele) sau detartrarea (doar la anumite
modele).

Consulta capitolul ,Curatare siintretinere”

Pe manerul fierului
de cdlcat lumineaza
intermitent o lumina
portocalie.

S-a activat ledul de
notificare pentru detartrare.
Acesta iti reaminteste sa
efectuezi detartrarea.

Efectueaza detartrarea rapida (doar la anumite
modele) sau detartrarea (doar la anumite
modele).

Consulta capitolul ,Curatare siintretinere”.

Fierul de calcat
lasa o urma
lucioasa sau

0 amprenta

pe articolul de
imbracaminte.

Suprafata calcata a fost
neuniforma, de exemplu
deoarece ati cdlcat peste
un tighel sau o cuta de pe
articolul vestimentar.

Fierul poate fi utilizat in siguranta pe toate
articolele vestimentare care pot fi calcate. Urma
lucioasa sau amprenta nu este permanentd si
dispare cand speli articolul vestimentar. Evita
sa calci peste cusaturi si cute. Pentru a evita
amprentele, poti aseza o bucatd de bumbac
peste zona care trebuie calcata.

Ferul de calcat
face mult zgomot.

Nu exista apa in aparat.

Umple rezervorul de apa.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi
Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pred uporabo naprave natancno preberite ta uporabniski priroc¢nik in pomembne informacije. Shranite
jih za poznejso uporabo.

Pregled izdelka

Pokrov posode za vodo

Zaslon

Gumb za paro

Opozorilni indikator za odstranjevanje vodnega kamna/hitro odstranjevanje vodnega kamna
SproZilnik pare

Omrezni kabel

Navijanje kabla

Gumb za odstranjevanje vodnega kamna (samo pri dolo¢enih modelih)
Likalna plosca

10 Hitro odstranjevanje vodnega kamna (samo pri dolo¢enih modelih)

O 0o N o wN =

Ekskluzivna Philipsova tehnologija

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, brez prilagajanja
temperature likalnika in brez loc¢evanja obladil.

Vroce likalne plosce ni treba postaviti nazaj na plosco za likalnik, ampak jo lahko povsem varno
poloZite neposredno na likalno desko. S tem zmanjSate obremenitev zapestja.

DynamiQ senzor

Aparat uporablja najnaprednejsi senzor DynamiQ, ki natancno zazna gibanje likalnika in omogoca
pametniizpust pare, ki poskrbi za popolne rezultate. Napredni senzor DynamiQ lahko natancno
prepozna, kako se likalnik premika in kdaj miruje. Preklopite na nacin DynamiQ, s katerim boste imeli
zadostno koli¢ino pare vedno, ko boste zeleli hitreje zgladiti gube.

Crpalka za turbo izpust pare

Aparatu je dodana ¢rpalka za turbo izpust pare, ki zagotavlja do 50 % vec pare, ki prehaja neposredno
skozi tkanino, zato gube hitro izginejo.

Uporaba aparata

Opomba: pri prvi uporabi se lahko iz likalnika nekoliko pokadi. Ta pojav ¢ez nekaj ¢asa izgine.

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite v obmodju s trdo vodo, lahko pride do hitrega
nabiranja vodnega kamna. Zato je priporocljivo, da uporabite destilirano ali demineralizirano vodo in
tako podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko
povzroci uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje aparata.
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Tkanine, primerne za likanje

1 Preberite oznako na obladilu in preverite, ali je obladilo primerno za likanje (slika 1-3).

Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje. Tudi natisov na oblaéilu ne smete likati.

Nastavitev pare

1 Za spreminjanje nastavitve pare, dvignite sprednji del likalnika nekoliko navzgor (priblizno 20
stopinj in vel) ter pritisnite gumb za paro na rocaju (slika 1-5).

Opomba: vse nastavitve pare so opremljene s tehnologijo OptimalTEMP in so varne za uporabo na
vseh tkaninah, primernih za likanje.

- = (nastaviteviQ) (slika 1-6): funkcijo omogoca senzor DynamiQ; med gibanjem likalnika se po
potrebi samodejno ustvarja zadostna koli¢ina pare. Izpuscanje pare se prekine, ko likalnika ne
premikate ali ga postavite v navpicni polozaj.

Uporaba nastavitve iQ je iziemno prirocna pri vseh obladilih.

- MAX (nastavitev MAX) (slika 1-7): neprekinjeno dovajanje najvecje koli¢ine pare za trdovratne
gube. Za najboljsi rezultat pri trdih tkaninah, kot so bombaz, jeans in lanene tkanine, je priporocljiva
uporaba nastavitve MAX. Izpuscanje pare se prekine, ko likalnik postavite v navpicni polozaj.

- ECO (nastavitev ECO) (samo pri dolo¢enih modelih) (slika 1-8): neprekinjeno dovajanje najmanijse
koli¢ine pare za obladila z manj gubami. S to nastavitvijo varcujete tudi z energijo. Izpuscanje pare
se prekine, ko likalnik postavite v navpicni polozaj.

- IONIC (nastavitev lonic) (samo pri dolo¢enih modelih) (slika 1-9): globok in zmogljiv izpust pare z
ioni za bolj higieni¢no likanje.

- R (nastavitev brez pare) (slika 1-10): nastavitev izberite, ¢e Zelite likati brez pare.

Namig: e Zelite med likanjem vec pare, lahko pri kateri koli nastavitvi pare pritisnete gumb za paro.

Samodejni izklop

Funkcija samodejnega varnostnega izklopa aparat samodejno izklopi po 2 minutah, ce likalnik leZi na
likalni plosci, oziroma po 8 minutah, ¢e je postavljen pokonci. Zaslon utripa, kar pomeni, da je aparat v
stanju samodejnega izklopa.

Da se aparat ponovno segreje, ga dvignite ali narahlo premaknite. Zaslon za¢ne utripati in aparat se
zacne segrevati.

CiScenje in vzdrzevanje
Vec informacij o nacinu ¢iscenja in vzdrzevania likalnika poiscite v videoposnetkih na tej povezavi:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cid¢enije likalne plos¢e

1 Aparatizkljucite z napajanja in pocakajte, da se ohladi.

2 Iz posode za vodo izlijte preostalo vodo.

3 Zvlazno krpo in blagim (tekoc¢im) distilom obrisite delce in druge usedline z likalne plosce.

Opomba: likalno plosco ohranite gladko tako, da se izogibate stiku s kovinskimi predmeti. Za &iscenje
likalne plosce ne uporabljajte grobih cistilnih gobic, kisa ali drugih kemikalij.

Hitro odstranjevanje vodnega kamna (samo pri dolo¢enih modelih)

POMEMBNO: hitro odstranjevanje vodnega kamna med likanjem samodejno zbira delce vodnega
kamna. Indikator za odstranjevanje vodnega kamna (Calc-Clean) zacne utripati po 1 do 3 mesecih
uporabe, da vas opomni, da morate uporabiti funkcijo za hitro odstranjevanje vodnega kamna
(slika 2-1). Na ta nacin odstranite vodni kamen, ki se je nabral v likalniku in tako podaljSate njegovo
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zivljenjsko dobo. Ko zacne indikator za odstranjevanje vodnega kamna (Calc-Clean) utripati, se likalnik

ne segreva.

Namig: funkdijo za hitrg odstranjevanje vodnega kamna lahko uporabite kadar koli, tudi ¢e se
indikator Se ni vklopil. Ce Zivite v obmocdju s trdo vodo, funkcijo veckrat uporabite.

Hitrega odstranjevanja vodnega kamna ne izvajajte, ko je likalnik vro€. V odprtino za hitro
odstranjevanje vodnega kamna ne zlivajte vode.

1 Aparatizklopite z napajanja (slika 2-2) in pocakajte, da se ohladi (slika 2-3).

Aparat drzite v navpi¢nem polozaju nad umivalnikom.

Vzvod zbiralnika za hitro odstranjevanje vodnega kamna dvignite navzgor (slika 2-4) in izvlecite
zbiralnik (slika 2-5).

Zbiralnik za hitro odstranjevanje vodnega kamna sperite z vodo (slika 2-6, slika 2-7).

Aparat rahlo stresite, da iz njega padejo vsi delci vodnega kamna (slika 2-8).

Zbiralnik za hitro odstranjevanje vodnega kamna vstavite nazaj v aparat (slika 2-10).

Vzvod potisnite navzdol ("klik"), da zbiralnik pritrdite na mesto (slika 2-11).

W N
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Odstranjevanje vodnega kamna (samo pri doloc¢enih modelih)

POMEMBNO: indikator za odstranjevanje vodnega kamna zacne utripati po 1 do 3 mesecih uporabe
in vas tako opomni, da morate uporabiti funkcijo za odstranjevanje vodnega kamna (slika 3-1). Na ta
nacin odstranite vodni kamen, ki se je nabral v likalniku in podaljSate njegovo zivljenjsko dobo.

Namig: furlkcijo za odstranjevanje vodnega kamna lahko uporabite kadar koli, tudi ¢e se indikator Se
ni vklopil. Ce Zivite v obmocdju s trdo vodo, funkdcijo veckrat uporabite.

1 Prepricajte se, da je drsnik pare nastavljen v polozaj za "izklop pare".
2 V posodi za vodo naj bo dovolj vode (ve¢ kot 3/4). Ce ni dovolj vode, odklopite likalnik, dolijte vodo
do oznake MAX (slika 3-2) in likalnik ponovno priklopite na napajanje (slika 3-3).

V posodo za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali kakrsnegakoli drugega sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

3 Pocakajte, da se likalnik segreje. To traja priblizno 2 minuti (slika 3-3).
Opomba: opozorilni indikator za odstranjevanje vodnega kamna se med segrevanjem izklopi.

4 Ko indikator pripravljenosti likalnika preneha utripati, likalnik izklopite iz napajanja (slika 3-4).
5 Likalnik drzite nad umivalnikom. Pritiskajte gumb za odstranjevanje vodnega kamna in likalnik
nezno stresajte naprej in nazaj, dokler posoda za vodo ni prazna (slika 3-5).

Vodni kamen izteka, iz likalne plosce pa uhajata tudi para in vrela voda.

Opomba: ¢e voda iz likalnika Se vedno vsebuije veliko usedlin vodnega kamna, ponovite korake od 2
do 5.

6 Aparat priklopite na napajanje in pocakaijte, da se aparat segreje in likalna plosca posusi. To traja
priblizno 2 minuti (slika 3-6).

7 Aparatizklopite z napajanija. Z likalnikom nezno likajte kos krpe, da z likalne plosce odstranite
vodne madeze (slika 3-7).



Odpravljanje tezav
To poglavie vsebuje povzetek najpogostejsin tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezav
s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Likalnik ne oddaja
pare.

Mozni vzrok

V posodi ni dovolj vode.
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Resitev

Napolnite posodo za vodo.

Nastavitev pare je nastavljena
na "izklop pare"

Dvignite sprednji del likalnika navzgorin
pritisnite gumb za paro na vrhu rocaja, da
izberete nastavitev pare.

Likalnik ni pripravljen.

Pocakajte, da se likalnik pripravi (indikator na
zaslonu neha utripati).

Nastavitev pare se
ne spremeni, ko
pritisnem gumb
za paro navrhu
rocaja.

Gumb za paro spremeni
nastavitev pare samo, ko je
sprednji del likalnika dvignjen.
Ce je likalnik v vodoravnem
polozaju, gumb za paro sluzi
kot sprozilnik za dodatno paro
pri kateri koli nastavitvi.

Rahlo dvignite sprednji del likalnika in
pritisnite gumb za paro, da spremenite
nastavitev pare.

Ta funkcija zagotavlja, da uporabniki med
likanjem ne spremenijo nastavitve pare po
nesredi.

Prevleka likalne
deske je mokra
ali med likanjem
se na oblacilu
pojavijo vodne
kapljice.

Po dolgotrajnejsem likanju je
prislo do kondenzacije pare na
prevleki likalne deske.

Ce je pena na likalni deski obrabliena,
zamenijajte likalno desko. Pod prevleko
likalne deske lahko poloZzite dodatno plast
klobucevine, da preprecite kondenzacijo
na likalni deski. Klobucevino lahko kupite v
trgovini s tkaninami.

Morda imate prevleko likalne
deske, ki ne prenese visokega
izpusta pare aparata.

Pod prevleko likalne deske poloZzite
dodatno plast klobucevine, da preprecite
kondenzacijo na likalni deski. Klobucevino
lahko kupite v trgovini s tkaninami.

Vodne kapljice med
likanjem kapljajo
na obladilo.

Funkcijo za izpust pare ste v
kratkem obdobju uporabili
preveckrat.

Nadaljujte z likanjem v vodoravnem polozaju
in pred ponovno uporabo funkcije za izpust
pare malo pocakajte.

Pokrova posode za vodo niste
pravilno zaprli.

Pritisnite pokrovcek, da zaslisite klik.

Zbiralnik za hitro
odstranjevanje vodnega kamna
ste nepravilno vstavili nazaj

v aparat (samo pri dolocenih
modelih).

Prenehajte likati in pocakajte najmanj 1

uro, da se likalnik ohladi. Izvlecite zbiralnik
za hitro odstranjevanje vodnega kamna.
V/stavite ga nazaj v aparat in poskrbite, da je
zbiralnik poravnan s povrsino aparata. Vzvod
potisnite navzdol ("klik").

Ce je pladenj za hitro odstranjevanje
vodnega kamna poskodovan, se obrnite

na center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (kontaktne podatke si oglejte na
mednarodnem garancijskem listu).

V posodo za vodo ste dodali
kemikalijo.

Sperite posodo za vodo in vanjo ne
dodajajte parfuma ali kemikalij.
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Tezava

Likalnik ne oddaja
pare.

Mozni vzrok

Funkcijo za izpust pare ste v
kratkem obdobju uporabili
preveckrat.

Resitev

Nadaljujte z likanjem v vodoravnem polozaju
in pred ponovno uporabo funkcije za izpust
pare malo pocakajte.

Z likanjem ste zaceli, preden je
bil likalnik pripravljen.

Pocakajte, da se likalnik pripravi (indikator na
zaslonu neha utripati).

Iz likalne plosce
uhajajo delci
necistoce in
umazana voda.

Zaradi trde umazane vode ali
kemikalij so v likalni plos&i delci
necistoce.

Opravite hitro odstranjevanje vodnega kamna
(samo pri dolo¢enih modelih) ali pritisnite
gumb Calc-Clean (odstranjevanje vodnega
kamna; samo pri doloc¢enih modelin).

Glejte poglavie "Cis¢enje in vzdrzevanije"

Na rocaju likalnika
utripa oranzna
lucka.

Opozorilni indikator za
odstranjevanje vodnega
kamna je vklopljen. Ta vas
opomni Na izvajanje postopka

odstranjevanja vodnega kamna.

Opravite hitro odstranjevanje vodnega kamna
(samo pri dolo¢enih modelih) ali pritisnite
sumb Calc-Clean (odstranjevanje vodnega
kamna; samo pri dolocenih modelin).

Glejte poglavije "Cis¢enje in vzdrzevanje"

Po likanju je na
oblacilu viden sijaj
ali odtis likalnika.

Povrsina za likanje ni bila
ravna, ker ste na primer likali
Cez siv ali pregib oblacila.

Z likalnikom lahko varno likate vsa oblacila, ki
so primerna za likanje. Sijaj ali odtis ni trajen
in bo izginil po pranju obladila. Ne likajte cez
Sive ali pregibe. Na povrsino za likanje lahko
tudi poloZite bombazno krpo, da preprecite
odtise.

Likalnik deluje zelo
glasno.

V aparatu ni vode.

V posodo za vodo natocite vodo.
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Uvod

Cestitamo na kupovinii dobrodoéli u Philips! Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Pazljivo proditajte ovaj korisnicki priru¢nik i brosuru sa vaznim informacijama pre upotrebe aparata.
Sacuvajte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda

Poklopac rezervoara za vodu

Ekran

Dugme za paru

Indikator podsetnika za ¢is¢enje kamenca / Quick Calc Release
Dugme za mlaz pare

Kabl za napajanje

Kalem za namotavanije kabla

Dugme Calc-Clean (samo odredeni modeli)
Grejna ploca

10 Quick Calc Release (samo odredeni modeli)

O 0o N o wN =

Ekskluzivne tehnologije kompanije Philips

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da se peglaju, bilo kojim
redosledom, bez podesavanja temperature pegle ili razvrstavanja odece.

Bezbedno je jednostavno spustiti vrucu grejnu plocu direktno na dasku za peglanje bez vra¢anja na
postolje. To ¢e smanijiti naprezanje ru¢nog zgloba.

DynamiQ senzor

Ovaj aparat koristi najnapredniji DynamiQ senzor koji precizno detektuje pomeranje pegle i pruza
inteligentnu primenu pare, za savrsene rezultate. Nas napredni DynamiQ senzor precizno detektuje
nacin pomeranja pegle i da li stoji. Samo izaberite rezim DynamiQ i uvek cete imati savrsenu koli¢inu
pare kada je potrebno da brze uklonite nabore.

Turbo pumpa za paru

U ovaj aparat smo dodali turbo pumpu za paru da bismo za 50% povecali koli¢inu pare koja prolazi
direktno kroz tkaninu, pa nabori brzo nestaju.

Upotreba aparata

Napomena: Pri prvoj upotrebi, pegla se moze blago dimiti. To ¢e ubrzo prestati.

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako zivite u oblasti u kojoj je
voda izuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje da
koristite destilovanu ili demineralizovanu vodu radi produzavanja radnog veka aparata.
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Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa, sirce, stirak, sredstva za
uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu ¢&iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem
niti druge hemikalije zato sto to moze da dovede do prskanja vode, pojave braon fleka ili ostec¢enja
aparata.

Tkanine koje mogu da se peglaju

1 Proverite da li odevni predmet moze da se pegla tako sto ¢ete proditati etiketu na odevnom
predmetu (sl. 1-3).

Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju. Ni odStampani motivi na odeci se ne mogu
peglati.

Postavke pare

1 Da biste promenili postavke pare, nagnite peglu malo nagore (priblizno 20 stepeni ili vise), a zatim
pritisnite dugme za paru sa gornje strane drske (sl. 1-5)

Napomena: Sve postavke pare koriste tehnologiju OptimalTEMP i pogodne su za korisc¢enje sa svim
tkaninama koje mogu da se peglaju.

- =X (iQ postavka) (sl. 1-6): omogucava DynamiQ senzor, a savrsena koli¢ina pare se proizvodi
automatski i na zahtev tokom pomeranja pegle. Para se zaustavlja kada ne pomerate peglu ili je
stavite u uspravan polozaj.

Preporucuje se da koristite postavku iQ za izvanrednu prakti¢nost sa svim odevnim predmetima.

- MA X (Postavka MAX) (sl. 1-7): uzastopno se primenjuje maksimalna koli¢ina pare, za tvrdokorne
nabore. Za najbolje rezultate sa krutim tkaninama, kao sto su pamuk, teksas i platno, preporucuje
se da koristite postavku MAX. Para se zaustavlja kada peglu stavite u uspravan polozaj.

- ECO (Postavka ECO) (samo odredeni modeli) (sl. 1-8): uzastopno se primenjuje minimalna koli¢ina
pare, za odevne predmete sa manje nabora. Ova postavka takode Stedi energiju. Para se zaustavlja
kada peglu stavite u uspravan polozaj.

- IONIC (Postavka jonizacije) (samo odredeni modeli) (sl. 1-9): proizvode se duboki i snazni mlazovi
jonske pare za higijensko peglanje.

- O (Postavka isklju¢ene pare) (sl. 1-10): izaberite ovu postavku da biste peglali bez pare.

Savet: Na svakoj postavci pare, tokom peglanja mozete da pritisnete dugme za paru da biste povecali
koli¢inu pare.

Automat. iskljucivanje

Funkcija automatskog iskljucivanja automatski iskljucuje aparat ako se ne koristi 2 minuta dok stoji
na grejnoj plodiili 8 minuta dok stoji na bazi. Ekran trepce, sto znacdi da se aparat nalazi u statusu
automatskog iskljucivanja.

Da biste omogucili da se aparat ponovo zagreje, podignite ga ili ga malo pomerite. Ekran pocinje da
pulsira i aparat pocinje da se zagreva.

Ciscenje i odrzavanje
Vise informacija o nac¢inu obavljanja ¢is¢enja i odrzavanja pegle potrazite u video zapisima na sledecoj
vezi: http://www.philips.com/descaling-iron.

Ci¢enje grejne ploce

1 Iskljucite aparat iz elektricne mreze i ostavite ga da se ohladi.
2 Svu preostalu vodu izlijte iz rezervoara za vodu.

3

Vlaznom tkaninom i neabrazivnim (tecnim) sredstvom za ¢is¢enje obrisite ljuspice i ostale naslage
sa grejne ploce.
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Napomena: Da bi grejna ploca uvek bila glatka, izbegavajte kontakt sa metalnim predmetima. Za
¢iscenje grejne ploce nemoijte da koristite zicu za ribanje, sirce ili druge hemikalije.

Quick Calc Release (samo odredeni modeli)

VAZNO: Quick Calc Release automatski prikuplja slobodne ¢estice kamenca tokom peglanja. Nakon
1do 3 meseca upotrebe, Calc-Clean indikator podsetnika pocinje da treperi kako bi vas podsetio da
koristite funkciju Quick Calc Release (sl. 2-1). Svrha ovoga je uklanjanje nakupljenih ljuspica iz pegle i
produzavanje njenog vek trajanja. Kada indikator podsetnika Calc-Clean treperi, pegla se ne zagreva.

Savet: Funkcija Quick Calc Release moze da se koristi bilo kada, ¢ak i ako indikator podsetnika jos nije
aktiviran. Ako zivite u oblasti gde je voda tvrda, ovu funkciju koristite ceSce.

Ne koristite funkciju Quick Calc Release dok je pegla vru¢a. Nemojte da sipate vodu u otvor za
funkciju Quick Calc Release.

Iskljucite aparat iz struje (sl. 2-2) i vodite racuna da aparat bude hladan (sl. 2-3).

DrZzite aparat u vertikalnom poloZaju nad sudoperom.

Podignite rucicu rezervoara za funkciju Quick Calc Release (sl. 2-4) i izvucite rezervoar (sl. 2-5).
Odistite vodom rezervoar za funkciju Quick Calc Release (sl. 2-6, sl. 2-7).

Nezno protresite aparat da biste omogudili da cestice kamenca ispadnu (sl. 2-8).

Vratite rezervoar za funkciju Quick Calc Release u aparat (sl. 2-10).

Pritisnite do kraja rucicu (,klik*) da biste zakljucali rezervoar (sl. 2-11).

NouhwN =

Calc-Clean (samo odredeni modeli)

VAZNO: Nakon 1 do 3 meseca upotrebe, Calc-Clean indikator podsetnika pocinje da treperi kako
bi vas podsetio da koristite funkciju Calc-Clean (sl. 3-1). Svrha ovoga je uklanjanje ljuspica iz pegle i
produzavanje njenog veka trajanja.

Savet: Funkdija Calc-Clean moze da se koristi bilo kada, ¢ak i ako indikator podsetnika jos nije
aktiviran. Ako zivite u oblasti gde je voda tvrda, ovu funkciju koristite ¢esce.

1 Proverite da li je kontrola pare postavljena u polozaj ,Iskljucivanje pare*.
2 Proverite da li u rezervoaru za vodu ima dovoljno vode (vise od 3/4). Ako nema dovoljno vode,
iskljucite peglu, napunite vodu do oznake MAX (sl. 3-2), a zatim ukljucite peglu (sl. 3-3).

U posudu za vodu nemojte da sipate sirce ni druga sredstva za uklanjanje kamenca.

3 Sacekajte da se pegla zagreje. Ovo traje oko 2 minuta (sl. 3-3).
Napomena: Indikator podsetnika Calc-Clean iskljucuje se tokom zagrevanja.

4 Iskljucite peglu iz struje kada indikator ,Pegla je spremna® prestane da pulsira (sl. 3-4).
5 Drzite pegluiznad sudopere. Nastavite da pritiskate dugme Calc-Clean i da blago tresete peglu
napred-nazad dok sva voda ne iscuri iz rezervoara (sl. 3-5).

Dok se kamenac ispira, para i kljuc¢ala voda takode izlaze iz grejne ploce.

Napomena: Ponavljajte korake od 2 do 5 ako voda koja izlazi iz aparata jos uvek sadrzi komadice
kamenca.

6 Prikljucite aparat na elektri¢cnu mrezu i ostavite ga da se zagreje kako bi se grejna ploca osusila.
Ovo traje oko 2 minuta (sl. 3-6).

7 Iskljucite aparat iz struje. Pazljivo predite aparatom preko komada tkanine da biste uklonili sve
vodene mrlje sa grejne ploce (sl. 3-7).
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Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira naj¢esce probleme sa kojima se mozete sresti prilikom upotrebe aparata. Ako ne

mozete da resite problem pomocu informacija navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/support

da biste pronasli listu naj¢esdin pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Pegla ne proizvodi

paru.

Moguci uzrok

U rezervoaru za vodu nema
dovoljno vode.

Resenje

Napunite posudu za vodu.

Izabranaje postavka za
isklju¢enu paru

Nagnite peglu nagore i pritisnite dugme za
paru sa gornje strane drske da biste izabrali
postavku pare.

Pegla nije spremna.

Sacekajte da pegla bude spremna
(svetlo na ekranu prestaje da trepce).

Postavka pare se
ne menja kada
pritisnem dugme
za paru sa gornje
strane drske.

Dugme za paru menja postavke
pare samo kada je pegla nagnuta.
U horizontalnom poloZzaju, dugme
za paru sluzi kao okidac za
oslobadanje dodatne pare u bilo
kojoj postavci.

Nagnite peglu malo nagore i pritisnite
dugme za paru da biste promenili postavku
pare.

Ovo je osmislieno kako korisnici ne bi
slucajno promenili postavku pare tokom
peglanja.

Navlaka za dasku
za peglanje
postaje vlaznaili
se na odevnim
predmetima
pojavljuju kapljice
vode tokom
peglanja.

Para se kondenzovala na navlaci
za dasku za peglanje nakon duge
sesije peglanja.

Zamenite navlaku za dasku za peglanje
ako se penasti materijal pohabao. Mozete
i da stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje kako
biste sprecili kondenzovanje na dasci

za peglanje. Filc mozete da kupite u
prodavnici tkanina.

Posedujete navlaku za dasku za
peglanje koja nije napravljena
tako da moze daizdrzi veliku
snagu pare koju proizvodu aparat.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje kako
biste sprecili kondenzovanje na dasci

za peglanje. Filc mozete da kupite u
prodavnici tkanina.

Na tkaninu kaplje
voda u toku
peglanja.

Funkciju dodatne kolic¢ine
pare koristili ste suvise ¢esto u
kratkom vremenskom periodu.

Nastavite da peglate u horizontalnom
polozaju i sacekajte neko vreme pre nego
Sto ponovo upotrebite funkciju mlaza pare.

Niste pravilno zatvorili poklopac
rezervoara za vodu.

Pritiskajte poklopac sve dok ne Cujete ,klik".

Niste ispravno vratili rezervoar
za funkciju Quick Calc Release u
aparat (samo odredeni modeli).

Prestanite da peglate i ostavite peglu da
se hladi najmanije 1sat. Izvadite rezervoar
za funkciju Quick Calc Release. Vratite

ga u aparati proverite da li je u ravni sa
povrsinom aparata. Pritisnite rucicu (,klik®).
Ako je leziste za funkciju Quick Calc
Release osteceno, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite
na medunarodnom garantnom listu).

Stavili ste neku hemikaliju u
rezervoar za vodu.

|sperite rezervoar za vodu i nemoijte da
stavljate parfem niti bilo koju hemikaliju u
njega.




Problem

Pegla ne proizvodi
mlaz pare

Moguci uzrok

Funkciju dodatne kolic¢ine
pare koristili ste suvise ¢esto u
kratkom vremenskom periodu.
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Resenje

Nastavite da peglate u horizontalnom
polozaju i sacekajte neko vreme pre nego
Sto ponovo upotrebite funkciju mlaza pare.

Poceli ste da peglate pre nego
sto je pegla postala spremna

Sacekajte da pegla bude spremna (svetlo
na ekranu prestaje da trepce).

Prljava voda i
prliavstina izlaze iz
grejne ploce tokom
peglanja.

Tvrda voda sa nedistocama

ili hemikalijama dovela je do
stvaranja ljuspica unutar grejne
ploce.

Obavite Quick Calc Release (samo odredeni
modeli)ili Calc-Clean (samo odredeni
modeli).

Pogledajte poglavije ,Cis¢enje i odrzavanje®

Na drsci pegle
treperi zuta
lampica.

Indikator podsetnika Calc-Clean
je aktiviran. Njegova svrha je da
vas podseti da aktivirate funkciju
Calc-Clean.

Obavite Quick Calc Release (samo odredeni
modeli) ili Calc-Clean (samo odredeni
modeli).

Pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®

Pegla uglacava
odevne predmete
ili ostavlja otiske
na njima.

Povrsina za peglanje bila je
neravna, na primer zato sto ste
peglali preko savaili preklopa na
odevnom predmetu.

Pegla je bezbedna za upotrebu na svim
odevnim predmetima koji mogu da se
peglaju. Uglacanost ili otisak nije trajan i
nestace nakon pranja odevnog predmeta.
Izbegavaijte peglanje preko savova ili
preklopa. Mozete i da stavite pamucnu
tkaninu preko povrsine koju peglate kako
biste spredili pojavu otisaka.

Pegla stvara veliku
buku.

Nema vode u aparatu.

Napunite rezervoar vodom.
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Bctyn

Bitaemo Bac i3 nokyrnkoto Ta nackaBo Npockmo Ao Kiyoby Philips! LLo6 y noBHiM Mipi KopucTyBatuca
MiATPYUMKOIO, AKY NponoHye Philips, 3apeecTpynTe cBin BUpi6 Ha Be6-canti www.philips.com/welcome.
[MepLu HiXK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO NpoYnTamTe Ler NocibHMK KoprcTyBaYa Ta
iHbopMaLinHMM ByKneT i3 BaxkMBoto iHbopMaLliel. 3bepiranTe ix Ans ManbyTHbOT AOBIOKM.

Onuc Bupoby

1T Kpulika pesepByapa assa Boam
IHpopMaLinHa naHenb

KHonka nogavi napw

IHOMKATOP HaradyBaHHA NMpo ounLeHHs Big Hakuny Calc-Clean / HaragysBaHHA NMpPo LLBUOKE
BUOANEHHST HAKMMNy

5 KHomka nogadvi NapoBoro cTpymMeHs

6 LUHYyp »kmBNeHHs

7 TMpuctocyBaHHS ANA HAMOTYBAHHS LLHYypa
8

9

AW N

KHonka Calc-Clean (nuiue okpemi moaeni)
Mipowsa
10 MpucTocyBaHHA ANA LLUBWOKOIO BUOATEHHSA HakuMy (N1Lle okpemi moaeni)

Ekcknio3mBHa TexHonorifa Big Philips

TexHonoria OptimalTEMP

TexHonoria OptimalTEMP go3Bonse npacyBaTth BC TUMW TKAHMH, AKI MOYKHA nNpacyBaTu, B byab-AKOMy
nopsaaky 6e3 noTpebu BMO6OpY TemMnepaTypun abo copTyBaHHA oaary.

Mpacky MOyHa 6e3mneyHo NMokIacTh 6esnocepenHbo Ha rapsdy MiaoLLIBY Ha NpacyBasibHy AOLLKY
3aMiCTb CTABUTM Ha3aad Ha Nnathopmy. Lie J03BONMTb 3MEHLLINTM HABAHTAXKEHHS Ha 3am'AcTd.

DynamiQ CeHcop

Y LIbOMY MPUCTPOT 3aCTOCOBAHO HaMbiNbLL BAOCKOHaNeHuin ceHcop DynamiQ, Sk TOUHO BUSABASAE
pyxu Baluot npacku i 3abe3sneuye iHTeneKkTyanbHy nogady napw onas 0OCKOHanMx pe3ynbraTie. Hall
nposigHWM ceHcop DynamiQ TouHO 3HaE, Ak Balla npacka pyxaeTbest i Konm CToTTb HEPYXOMO.
[1POCTO YBIMKHITb PEXKUM DvﬂomiQ,1 Bu 3aB>xov matmmeTe ineanbHy KiflbKiCTb Napu, KOnm ue
NOTPIOHO AN WBWALIOIO YCYHEHHSA CKNAOOK.

Momna ona Typ6onapwu

Mu gooanu 0o Lboro MPYCTPOIo MOMMNY ANA Typbonapw Ansa NoTy»KHOT nogadyi 4o 50% GinbLue napm
be3nocepenHbo KPi3b TKAHKHY, LLIOO CKNaoKM 3HUKANW LWBMALLE.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

MpumiTka. [0 Yac NepLIOro BUKOPUCTAHHS 3 MPACKM MOYKe BUXOAUTU AUM. Lle He3abapoM NPUMMHNTHECSA.

Twnn BOOW, 9Ky CNig, BUKOPUCTOBYBATU

Llen npucTpin pospaxoBaHo Ha BUKOPWCTAaHHA BOOW 3-Mi0 kpaHa. [poTe, a0 By »crBeTe B perioHi 3
YOPCTKOIO BOOIO, MOYKE LLIBUOKO HAKOMMUYBATUCA HAaKKM. TOMy 15 MOOOBYKEHHA TepMiHy eKcryatadli
MPUCTPOIO PEKOMEHOYETHCH BUKOPUCTOBYBATH ANCTUNBOBAHY abo AeMiHepanizoBaHy Boy.

He Bukopucrosymte napdymoBaHy BoAy, BOAY i3 CYLLMIbHOT MalLIMHK, OLLET, KPOXMaJlb, 3aCO6u
NMPOTU HaKUIy, 3aco6u s NpPacyBaHHS, BoAy Micns XiMiYHOro BUAAIEHHS HAKUMY YU iHLI XiMiUHi
PEUOBMHU, OCKiNIbKN BOHU MOXYTb CMPUUYMHUTU PO36PU3KYBaHHS BOOM, MOSIBY KOPUUYHEBUX MJISAM UK
MOLUKOAXXEHHS MPUCTPOIO.
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TKaHUHWK, SIKi MOXXHa npacyBaTn

1 [lepeBipTe, UM 0Oar MOXKHa NPacyBaTH, NPoYnTaBLLK iHDOPMaLito Ha eTuKeTUi (Man. 1-3).

He npacyiTe TKaHUHMU, AKi He nepeabayeHo Ansa npacyBaHHA. MalloHKM Ha 0431 TAKOXX He MOXKHA
npacyBsaTu.

HanalwuTtyBaHHA napu

1 W06 3MiIHXTK HanawTyBaHHS Napu, TPOXK HaXMNiTe Npacky (MprbnmsHo Ha 20 rpaaycis um
GinbLue), a NoTIM HATUCHITb KHOMKY Nogayi Napu Bropi py4uxku (Man. 1-5).

MpumiTka: BCi HanalTyBaHHA Napu obnagHaHo TexHonorielo OptimalTEMP iix MoykHa 6e3neuHo
BMKOPWCTOBYBATU Ha ByAb-sKi TKAHWHI, SIKy MOYKHA MpacyBaTu.

- = (HanawTyeaHHs IQ) (Man. 1-6): BMUKAETLCS ceHcopoM DynamiQ, aBTOMaTtuuHo 3a notpebu
CTBOPIOETHCH idearnbHa KifbKICTb NMapu nig vac pyxy npacku. MNapa nepecrae nogaBaTucs, KOMn
npacka He PyXaeTbcsa abo 3HAXOONTLCA Y BEPTUKATbHOMY MOMNOYKEHHI.

PekoMeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATW HanalLTyBaHHS iQ /15 ONTUMaUTbHOT 3pYYHOCTI MpacyBaHHA YCixX
TUMIB OOdAry.

- MAX (HanawwTyBaHHs MAX) (Man. 1-7): Makc1masbHa NocTinHa nogavya napuy 6es nepepsu ansa
pPO3rpacyBaHHA CKNaOHWX CKNaOoK. [na HarkpalLmMx pe3ynbraTiB npacyBaHHsA LY MKOT TKAHUHMN
(Hanpuknaa, 6aBoOBHM, OXKMHCY Ta NbOHY) PEKOMEHOYETLCSH BUKOPUCTOBYBATK HanaluTyBaHHA MAX.
[Mapa nepecrae NogaBaTUCs, KON NMpacka 3HaXOOUTbCA Y BEPTUKTbHOMY MOMOMXKEHHI.

- ECO (HanawwtysaHHsa ECO) (nuLue okpemi moaeni) (Man. 1-8): MiHiManbHa nocTinHa nogava napm
6e3 nepepBu AN NpacyBaHHA OAATY 3 MEHLLOIO KiNbKICTIO CKNaaok. Lle HanalumyBaHHA Takox
3a0uamKye eHeprilo. MNapa nepecrae NoaaBaTnCs, KOMKM NMPacKka 3HAXOONTLCA Y BEPTUKTbHOMY
MONOYKEHHI.

- IONIC (dyHKLUis ioHizaLii) (T1Le okpemi Mogeni) (Man. 1-9): rnunboka i NoTy»Ha nogavya
ioHi30BaHOI Napu 3abe3neuye 6inbLl rrieHiuHe NnpacyBaHHs.

- O (HanaLwTyBaHHs 6e3 napw) (Man. 1-10): BUGepiTh Lie HanalLuTyBaHHs Ans NpacyBaHHs 6e3 napu.

Mopapa: BUKOPUCTOBYIOUN BYAb-AKe HANALLTYBaHHA Napy, MOXHA HATUCHYTK KHOMKY nogadi napm
Mif Yac npacysBaHHs, LWo6 oTpuMaTu Lie BinbLie napw.

ABTOMATUYHE BUMKHEHHSA

DyYHKLIIS aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS @aBTOMATNYHO BUMKKAE NPUCTPRIN, AKLLIO HAM HE KOPUCTYBanmca
MPOTArOM 2 XBUNKH (KONW BiH CTOITb HA MiAOLIBI) 260 NPOTAroM 8 XBUNWH (KoKW BiH CTOTTb Ha M’ATI).
IHbopMaLiHa NaHenb 6IMMAE, a Lie 03HAYaE, Lo NPUCTPIV B CTaHi aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHSA.
LLlo6 npucTpin 3HOBY HarpiBcs, NiAHIMITL MOro abo Tpoxm nopyxamTe. IHdopmMaLinHa NaHenb NovyHe
MynbCyBaTU, @ NPUCTPIN NOYHE HArpiBaTUCA.

UunwieHHA Ta gornsag,

[opnaTKoBi BiLOMOCTI LLIOAO OUMLLIEHHS Ta OOMALY 33 NPacKoio OMB. Y BileoponmKax 3a TakiMm
nocunaHHam: http://www.philips.com/descaling-iron.

YnLLeHHa nigoLwwBun

1 Big'eaHanTe NpucTpin Bif eneKTpoMeperi Ta amTe NomMy OXONOHYTU.

2 BunuinTe 3anuLLKM BOOM 3 pe3epByapa AN\ BOAM.

3 BwTpiTb i3 MigowBy Hakmn Ta iHLWI BioKNageHHs BOMOro raH4ipKoio 3 HeabpasmBHUM (PioK1Mm)
3aco60oM NS YMLLIEHHS.

Mpumirtka. LLlo6 nigolBa 3anumiianacs rafaKoto, YHUKaNTe YKOPCTKOMO KOHTaKTY 3 MeTalleBUMM
npeomMeTamMn. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE LWNiGyBanbHi MoayLLIeUKM, OLIET UM iHLLT XIMiUH] peuoBUHN
0N YMLLIEHHSA MIAOLLIBU.
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LLIBnoKke BnoaneHHa Hakuny (nwie okpemi mogeni)

BAXJIUBA IHOOPMALLIS: MNMpucTocyBaHHA ANS LWBMUAKONO BUAANEHHSA HAKMIMY aBTOMATUUHO
36Mpac BifbHi YaCTUHKX HAKMMY Mif Yac npacyBaHHs. [icna 1-3 MicALiB BUKOPUCTaHHSA iHOMKaToOP
HaragdyBaHHs MpPo ouuLLieHHs Bif Hakmny Calc-Clean mourHae bnmmMaty, ob Haragaty mpo GyHKLo
LUBWAKOrO BUAANEHHS Hakmny (Man. 2-1). BoHa gonomarae BUaanmMTy Hakum, Lo 3ibpaBca y mpacLy,
07151 MOOOBYXKEHH:A TepMiHy i1 ekcrninyaTtaliil. Konuv iHanMKaTop HaramyBaHHS Mpo OUKMLLIEHHS BiO HAKMMY
Calc-Clean 6nmMag, npacka He HarpiBaeTbCs.

Migkazka. QyHKLIIO LWBWOKOrO BUAAIEHHS HAaKMMY MOYKHA BUKOHATW B BYOb-AKWKM Yac, HaBiTb 00
cnpaloBaHHsA iHOMKaTopa HaraoyBaHH:A. AKLLO By YKMBeTe B perioHi 3 YKOPCTKOIO BOAOIO, BUKOHYNTEe
Lo dyHKLi YyacTile.

He BUKOHYyMTE LUBMOKOro BUAANEHHA HAKUNY, KOMU Npacka rapsaya. He nuinte Boay B OTBip
MPUCTOCYBaHHA A1 LLUBUOKOIO BUAAIEHHA HaKuUMy.

1 Bin'egHante npucTpin Big enekTpomMepexki (Man. 2-2) i nepesipTe, UM BiH 0xXonoHyB (Man. 2-3).

2 TpumMamTe NpUCTPiN y BEPTUKAITbHOMY MOMNOXKEeHH Had, pakoBMHOIO.

3 T[ligHiMiITb Bropy BayKinb 36Mpada HaKMny NpUCTOCYBaHHS AN LIBWAOKOrO BUOIEHHS HaKMMy
(Man. 2-4) Ta BUNMIiTb 36unpad (man. 2-5).

[MoMumrTe 36Mpad HaKMMy MPUCTOCYBAHHA AN LLUBWAKOIO BUAANEHHS HaKuMy y BoAi (Man. 2-6, man. 2-7).
ObeperxkHO NOTPYCiTb MPUCTPOEM, LLIO6 YACTUHKM HaKKMYy BUNan 3 Hboro (Marn. 2-8).

BcTtaBTe 36Mpad HakMny NPUCTOCyBaHHSA AN LWBMAKOrO BUAANEHHS HaKk1ny Hasad,y NpucTpin
(man. 2-10).

7 HaTtucHiTh Ha Baxxinb AoHW3Y (00 “knauaHHa”), wob 3adikcysatn 36upad (man. 2-11).

o Ul A

®OyHKuia Calc-Clean (nuwie okpemi moaeni)

BAXJIUBA IHOOPMALIS: MMicna 1-3 MicALIB BUKOPUCTAHHS iHAMKATOP HaraayBaHHA NpPo OUMLLIEHHS
Bin Hakuny Calc-Clean nouvHae bnmumMaty, Lob Haragaty npo dyHKuilo Calc-Clean (man. 3-1). BoHa
[orioMarae OUMCTUTK MPaCKy Bif HAKMMY A9 MOOOBXKEHHSA TEPMIHY 11 eKcrnnyartallii.

Migkazka. QyHKLUiO ounlleHHs Big Hakuny Calc-Clean MOyKHa BUKOHATY B ByOb-AKWM Yac, HaBiTe 00
crpauioBaHHsa iHOMKaTopa HaragyBaHHA. AKLLO Bu KuBeTe B perioHi 3 XKOPCTKOIO BOLOIO, BUKOHYMTE
Lo GYHKLIO YacTile.

1 T[lepeBipTe, UM NepemMmKad HanalluTyBaHHsA Napy BCTAHOBIEHO B MOMOXKEHHS “6e3 napu”.

2 [lepeBipTe, UMy pesepByapi A4 BoAM OOCTaTHLO BoAM (MoHan 3/4). AKLLIO v pe3epByapi
HenoCTaTHbO BOAM, Bif’eAHaMTe MpPacKy, HAMOBHITL pe3epByap BOAOK A0 NMo3HaUkM MAX (Man. 3-2)
i 3HOBY Mig’eaHarTe Npacky 4o Mepexki (Man. 3-3).

He 3anueaiTe B pe3epByap A/ BOAM OLET Ta iHLLi peUOBUHU 15 BUOIEHHS HAaKuMy.

3 3auekaMTe, MoKM Npacka HarpieTbca. Lie Moyke TpmBaTh NPUBNM3HO 2 XBUAUHK (Marn. 3-3).

Mpumitka. 10 Yac HarpiBaHHA IHOMKATOP HaramyBaHHA NPO ounLLeHH:A Bif Hakuny Calc-Clean
3racae.

4 Big'eqHanTe Npacky Bif, e1eKTpoMeperi, KON iIHOMKATOP FOTOBHOCTI MPacKu nepectaHe
nynbcyBatn (Man. 3-4).

5 TpumMarTe npacky Haa PakoBUHOK. YTPUMYIOUM HaTUCHeHo KHoMKy Calc-Clean, nerko notpycitb
npackoto Brnepen i Hasan, NoKM 3 pe3epByapa He BUNNETbCA BCA Boda (Man. 3-5).

Mip yac BUaaneHHs Hakuny 3 NigoLBKY TaKOX BUXOAMUTb Napa Ta rapsaya soga.

Mpumitka. AKLLO BOAA, LLIO BUTIKAE i3 MPUCTPOIO, BCE LLe MICTUTb YACTUHKM HaKMMy, MOBTORITb KPOKM
2-5.
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6 [lip’enHanTe NpUCTPin 00 Mepexki Ta JanTe MoMy HarpiTMcA, o6 BUCYLUWTY NigoLwuBy. Lie Moyke

TPUBATY MPUBAM3HO 2 XBUANHK (Man. 3-6).

7 Bin’eqHanTe NpucTpint Big Mepexi. [NoBinbHO BefiTb MPUCTPOEM MO LLUMATKY TKaHUHW, LL06

BUOQUTM NASMM BiO BoaW Ha migowwsi (Man. 3-7).

YCyHeHHSA HecnpaBHOCTEWN

Y LbOMy pO3aini 3Be0eHO OCHOBHI NPOBAeMu, AKi MOXKYTb BUHUKHYTW Mif, Yac BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO. AKLLIO BK He B 3MO3i BUPILLUTK Npobnemy 3a AonoMoroto iHhopMaLlil, NoaaHoT HMyKUeE,

BioBinanmTe Beb-cant

www.philips.com/support 0149 nepernsoy CivcKy YacTnx 3anuTadb abo 3BepHiTbcs fo LieHTpy
0bCNyroByBaHHs KMNIEHTIB y CBOIN KPATHi.

Mpobnema

3 npacku He
BVXOOMTb Mapa.

MoyxnmBa npuymnHa
Y pe3epByapi HeAOCTaTHBbO

BOOW.

BupilueHHsa
HanoBHiTb pe3epByap BoAolO.

BrbpaHo HanaluTyBaHHs

napw "6e3 napu'.

HaxuniTb mpacky i HATUCHITb KHOMKY
nopadvi napu Bropi pyyku, o6 Bubparu
HaNALLTYBaHHA Napu.

[Mpacka He rotoB.a.

MoyekarTe, MoKV MpacKka byae rotoBa
(NigcBiTKa Ha iHAVKATOPHIM NaHeni Nnepectae
onmmaty).

HanawtyBaHHSA
napu He
3MIHIOETBLCA MicnA
HaTUCHEeHHS
KHOTMKW nogadi

napw Bropi pyuxim.

HaTMCcHeHHA KHOMKM

nonavi napw 3MiHIoe
HanawTyBaHHA napw nuLle
TOMI, KOMW MPackKy HaxuneHo. Y
rOPU30OHTATBHOMY MOMOXKEHHI
KHOMKa nogavi napw
BMKOPUCTOBYETLCA NMLLIE K
KHOMKa BionaptoBaHHA A9
nogadi 4ooaTtkoBOT Napu 3a
OyOb-AKOro HanalUTyBaHHSA.

TPOXW HaxXMiITb MPACKY i HATUCHITb KHOMKY
nogadi napw, Wob 3MiHUTM HanaLUTyBaHHS:A
napm.

Taka GyHKLUioHaNbHICTb 3anobirae BUNaaKosin
3MiHi HanaLTyBaHHA Napy KOPUCTyBa4veM Mif,
yac npacyBaHHA.

[MoKpnTTA
OOLLKM Ana
npacyBaHHA CTae
BOSIOrM abo Ha
nonpacoBaHoOMy
onasi
3aMLLIAIOTLCA
KpannvHy Boau.

[Micna TpyBanoro

rnpacyBaHHA Ha MOKPUTTI
LOLLIKM 019 NpacyBaHHsA
CKOHOeHCyBanacs napa.

AKLLO NMOPUCTUIN MaTepian 3HOCUBCSH, 3aMiHiTb
MOKPUTTA OOLLUKW 017 MpacyBaHHA. MOXxHa
TaKOXK MOKNACTU Mifd, MOKPUTTA AOLLIKWM N4
npacyBaHHs 0OAATKOBWIN GETPOBUIM MaTepian
017 3anobiraHHA KoHaeHcaLii Ha Aol Ana
npacyBaHHA. QeTpoBuUn MaTepian MoxHa
nprabdat B MarasyHi TKaHyH.

[MoKpuTTA BaluoT OOLLKK Ona
npacyBaHHA He NMpu3HayveHo
[19 BUCOKOIO HasalLTyBaHHA

napv NpucTpolo.

[MoknamdiTh Mg NOKPUTTA AOLLKK A1
npacyBaHHsA JOAATKOBUIN GETPOBUIM MaTepian
019 3anobiraHHA KoHaeHcaLi Ha gowiui ons
npacysaHHsa. QeTpoBun Martepia MoyHa
npuadat B MarasmHi TKaHuH.

Kpanni Bogu
KanaloTb Ha
TKaHMHY Mig Yac
npacyBaHHSA.

Bu BuKopucToBYBaM GyHKLLIIO
napoBOro yaapy HafaTo 4yacTto
3a Oy»Ke KOPOTKKMI Bigpi3okK

yacy.

MpoOoByKynTe NpacyBaTt y ropusoHTaIbHOMY
NOSIOYKEHHI Ta NoyeKanTe nepep T, ax
NOBTOPHO BMKOPWUCTOBYBATY GYHKLIIO
napoBoro yaapy.

KpuLLKy pe3epByapa anq
BOMW HE 3aKPUTO HaNeXHM

YMHOM.

[MOTUCHITb KPULLKY A0 dikcaLlil.
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Mpobnema

MoyknmBa npuynHa

Bu He BCTaBunm 36mpady
HaKMMNy NPWUCTOCyBaHHA as
LUIBWOKOMO BUOANEHHSA HaKMMy
VY MPUCTPIN HANEXHUM UMHOM
(nvLe okpemi mopeni).

BupilueHHsa

MpPUNUHITL NpPacyBaTh i ganTe NpacLii OXONOHY T
LLIOHaVMEHLLIe NPOTAroM 1 roamnHW. BUiMiTb
36Mpad HaKMMy MPUCTOCYBaHHSA A5 LLIBUAKOIO
ByOQIEeHHs Hakumny. BctaBTe 36bupad Hasad y
MPUCTPIM TaKUM YMHOM, LLIO6 BUPIBHATM MO0

i3 moBepxHEeIo NPUCTPOIO. MNOTUCHITL BayKinb
[OHW3Y (N0 “KnauaHHsA").

AKLLO NOTOK AN19 HAKUMY MPUCTOCYBaHHA 1A
LLUBWOKOIO BUOIEHHS HAKMIMY MOLLKOOXKEHO,
3BepHiTbCa A0 LieHTpy obcnyroByBaHHs
KNIEHTIB Y CBOTN KPaiHi (KOHTaKTHY
iHdopMaLlilo LyKanTe B rapaHTinHoMy
TanoHi).

By HanoBHWNM pe3epByap oA
BOOW XIMIUHOIO PEYOBMHOIO.

CnonoCHITL pe3epByap A1 BOAV Ta He
HanoBHIOWTE MOro NapdyMamy U XiMidHMM
peyoBMHAMMU.

[Mpacka He nogae
rnapoBoro yoapy.

Bu BuKopucToBYBaIM GYHKLIIO
napoBOro yaapy HafaTo 4acTto
3a [lyXKe KOPOTKUM BiOpi3oK

yacy.

MponoByKyMTe NpacyBaTn y ropnsoHTaIbHOMY
NOMOYKeHHI Ta NnovyeKanTe nepe T, aK
NOBTOPHO BMKOPWUCTOBYBATY GYHKLLIO
rMapoBOro yaapy.

Bu npacyeTe, Konu npacka e
He roToBa o PobOoTU.

[Mo4yekarTe, MOKK MpacKka byae rotoBa
(NipcBiTKA Ha iHAVKATOPHIM NaHeni nepecrtae
onumaty).

[Tin vac
npacyBaHHA i3
nigoLLBM BUTIKAE
bpyaHa Boaa Ta
BMXOONTb OpyA,.

Yepes »opCTKy Boay 3
BpYyaoOM UK XiMIYHUMMN
peyoBMHaMM B MiOOLLBI
3'ABUNNCA YACTUHKM HaKMMy.

BrikoHawTe wBmaoke BUaaneHHs Hakumny
(nvLue okpemMi Mmopeni) abo ounLLIEHHS Bif,
Hakuny Calc-Clean (nuiue okpemi moaeni).
[OuB. po3nin "YnueHHs Ta gornaan”.

Ha pyuyLi npackm
BIMMAE KOBTUM
iHOWKaTOP.

AKTMBOBaHO iHOMKATOP
HaraayBaHHS MPO OUMLLIEHHS
Bin, Hakuny Calc-Clean. BoHo
Haraaye, Lo MOTPIBHO OUMCTUTU

MPWVCTRIV Bif, HAKMMNY.

BrkoHawTe LBMaOKe BUAANEHHS HaKMmy
(nnLe okpemi mopeni) abo ounLLIeHHS Bif,
Hakuny Calc-Clean (nuiue okpemi moaeni).
Oue. po3aoin "YnieHHs Ta pornan”.

[Mpacka 3anuLiae
6nmMcK abo
BiOOUTKM Ha oasa3i.

MoBepxHa, AKy NOTPIBGHO
npacyBsaTu, € HepiBHOIO,

Hanpuknan, Yepes

npacyBaHHA rnoBepx Lwsa 4n

3rVIHY Ha O3

Mpacky MoykHa 6e3rneyHo BYKOPWCTOBYBATH
Ha yCiX TKAaHMHAXx, AKi MOYKHa npacyBaTu.
brnmnck abo BinbUTKKM He 3annLLualoTbCs
Ha3aBXOW, & 3HVKAIOTb MiCNA NPaHHA oaary.
YHUKanTe npacyBaHHA NoBepx LLUBIB abo
cknanok. LLo6 3anobirt nossi BinouTKiB
MOYHA TaKOX MOKNACTU BABOBHAHY TKAHKHY
Ha Micle, ke NoTpibHO nonpacysaTw.

[Mpacka ayrke
LUYMUTb.

Y NpuUcCTpo1 HeMae Boa.

HanoBHITb pe3epByap BOOOIO.
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Giris
UriinG satin alchi@imz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam

olarak yararlanmak icin Grinunizt www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Cihaz1 kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu ve énemli bilgi brosurtinu dikkatlice okuyun. Bunlan
gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Uriine Genel Bakis

1T Su haznesi kapagi

Gosterge paneli

Buhar dugmesi

Isikli Calc-Clean / Kizli Kireg Cozme hatirlaticisi
Buhar puskurtme tetigi

Elektrik kablosu

Kablo sarma

Calc-Clean dugmesi (yalnizca belirli modellerde)
Ut taban

10 Hizl Kire¢ Cozme (yalmzca belirli modellerde)

O 00 N U~ WwN

Philips'in 6zel teknolojisi

OptimalTEMP teknolojisi

OptimalTEMP teknolojisi, sicaklik ayanm degistirmenize ve giysilerinizi ayirmamza gerek kalmadan,
Utllenebilir her tar kumast istediginiz sirayla Gtuleyebilmenizi saglar.

Sicak UtUyU Utd platformuna yerlestirmeye gerek kalmadan Utu masasina koymak guvenlidir. Bu,
bileginizdeki basincin azalmasina yardima olur.

DynamiQ sensor

Bu cihaz, GtinUzun hareketini tam olarak algilayan ve akillh buhar verme 6zelligiyle mikemmel
sonuclar almamzi saglayan DynamiQ sensoérini kullamr. Gelismis DynamiQ sensérimiz Gtindzin
nasil hareket ettigini ve ne zaman sabit durdugunu tam olarak bilir. Kinsikliklan cok daha hizli gidermek
icin DynamiQ moduna gecin ve her zaman dogru miktarda buhar kullanin.

Turbo buhar pompasi

Kumaslara dogrudan nifuz eden buhan %50'ye kadar artirarak kinsikliklan hizla gidermesi icin bu
cihaza turbo buhar pompas ekledik.

Cihazin kullanimi

Not: ilk kullamiminda Gttintn bir miktar duman ¢ikarmasi normaldir. Bu, kisa bir stire sonra duracaktr.

Kullanmilabilir su turleri

Bu cihaz, musluk suyuyla kullanmlmak Uzere tasarlanmistir. Yasadigimz bolgedeki suyun sert olmasi
halinde kisa sure icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullanim émrinu
uzatmak icin damitilnms veya demineralize su kullanmamz onerilir.

Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden ve cihazimza zarar
verebileceginden parfiimli su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢c6zticli maddeler,
titlilemeye yardima uiriinler, kimyasal olarak kirecten anndinlmis su veya baska kimyasallar
kullanmayin.
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Utiilenebilir kumaslar

1 Kumas Uzerindeki etiketi okuyarak kumasin Gttlenebilir olup olmadigin kontrol edin (Sek. 1-3).

Utiilenmeyen kumaslan Utililemeyin. Kumas uizerindeki baskilar da iitlilenmez.

Buhar ayarlan

1 Buhar ayarlanm degistirmek icin GtlyU hafifce yukan kaldinn (yaklasik 20 derece veya daha fazla)
ve tutma yerinin Ust kismindaki buhar diigmesine basin (Sek. 1-5)

Not: Tum buhar ayarlan, OptimalTEMP teknolojisine sahiptir ve Uttlenebilir tim kumaslarda gtivenle
kullamlabilir.

- = (IQavyan) (Sek. 1-6): DynamiQ sensori tarafindan etkinlestirilir. Utl hareket ederken
ihtiyacimz oldugu anda dogru miktarda buhar sunar. Utl hareket etmediginde veya dikey olarak
koyuldugunda buhar durur.

Ustiin kullamm kolayhg icin iQ ayanmn tim kumaslarda kullamlmasi énerilir.

- MAX (MAX ayan) (Sek. 1-7): inata kinsikliklar icin maksimum kesintisiz buhar sunar. Pamuk, kot
ve keten gibi zorlu kumaslarda en iyi sonucu almak icin MAX ayannin kullamlmast énerilir. Ut
dikey olarak koyuldugunda buhar durur.

- ECO (ECO ayan) (yalmzca belirli modellerde) (Sek. 1-8): Daha az kinsik kumaslar icin minimum
kesintisiz buhar sunar. Bu ayar aynca enerji tasarrufu saglar. Utl dikey olarak koyuldugunda
buhar durur.

- IONIC (ionic ayan) (yalmzca belirli modellerde) (Sek. 1-9): daha hijyenik (itlileme icin derin ve
glclu iyonik buhar cikisi saglanir.

- 6 (buhar kapali ayan) (Sek. 1-10): Buharsiz Gtl yapmak icin bu ayan secin.

ipucu: Herhangi bir buhar ayanndayken daha fazla buhar kullanmak i¢cin Utuleme sirasinda buhar
diugmesine basabilirsiniz.

Otomatik kapanma

Utd, tabanina yerlestirilmis durumdayken 2 dakika veya arka kismi Gizerine yerlestirilmis durumdayken
8 dakika boyunca kullamlmadiginda givenli otomatik kapanma islevi cihazi otomatik olarak kapatir.
Gosterge paneli cihazin otomatik kapanma durumunda oldugunu belirtmek icin yanp séner.

Cihaz tekrar 1sinmast icin kaldinn veya hafifce yerinden oynatin. Gosterge paneli surekli yanar ve
cihaz1sinmaya baslar.

Temizlik ve bakim

YUksek performans icin Gtdndn temizlenmesi ve bakimiyla ilgili daha fazla bilgi icin su baglantidaki
videolara bakin: http://www.philips.com/descaling-iron.

Tabanin temizlenmesi

1 Cihazin fisini prizden cekin ve sogumasin bekleyin.

2 Su haznesinde kalan suyu bosaltin.

3 Nemli bir bez ve asindinc olmayan (siv1) bir temizlik maddesi kullanarak tabandaki tortulan ve
diger artiklan temizleyin.

Not: Tabamn duzliGgunt korumast icin metal cisimlerle temas ettirmeyin. Taban temizlemek icin
ovalama bezleri, sirke veya diger kimyasal maddeleri kesinlikle kullanmayin.
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Hizl Kire¢ Cozme (yalmzca belirli modellerde)

ONEMLI: Hizh Kirec Cozme, Utlileme sirasinda serbest kirec parcaciklanm otomatik olarak toplar.

Tila 3 aylk kullanimdan sonra Hizli Kire¢ Cozme islevini kullanmaniz gerektigini belirten Calc Clean
hatirlaticasinin 15181 yanip sénmeye baslar (Sek. 2-1). Bu, Gtintzden toplanan kireci ortadan kaldirarak
Utnun kullamm 6mrintn uzamasim saglar. Calc-Clean hatirlaticisimin 15181 yanmip sénerken Gt 1sinmaz.

ipucu: Hizli Kirec Cézme islevi, 151kl hatirlatma hentiz etkin degilken bile her zaman kullamlabilir. Suyun
sert oldugu bir bolgede yasiyorsamz bu islevi daha sik kullanin.

Utii sicakken Hizh Kireg Cozme islevini kullanmayin. Hizl Kirec C6zme bolmesine su doldurmayin.

1 Cihazin fisini prizden cekin (Sek. 2-2) ve cihazin soguk oldugundan emin olun (Sek. 2-3).

Cihaz lavabo Uzerinde dikey pozisyonda tutun.

Hizl Kire¢ Cozme toplayicisinin kolunu yukan dogru cevirin (Sek.2-4) ve toplayiciyi cekerek ¢ikann
(Sek.2-5).

Hizl Kire¢ Cozme toplayicisim suyla temizleyin (Sek. 2-6, Sek. 2-7).

Kire¢ parcaciklannin dismesi icin cihazi nazikce sallayin (Sek. 2-8).

Hizl Kire¢ Cozme toplayiaisim tekrar cihaza yerlestirin (Sek. 2-10).

Toplayiay kilitlemek icin kolu asagiya dogru bastinn ("klik" sesi duyulur) (Sek. 2-11).
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Kire¢ temizleme (yalmzca belirli modellerde)

ONEMLI: 1ila 3 aylik kullamimdan sonra Calc-Clean islevini kullanmanz gerektigini belirten Calc-Clean
hatirlaticasinin 15181 yamp sonmeye baslar (Sek. 3-1). Bu, Utlintzdeki kireci ortadan kaldirarak Gtindn
kullamm émrintn uzamasin saglar.

ipucu: Calc-Clean islevi, 151kl hatirlatma hentiz etkin degilken bile her zaman kullamlabilir. Suyun sert
oldugu bir bolgede yasiyorsaniz bu islevi daha sik kullanin.

1 Buhar digmesinin "buhar kapal" konumunda oldugundan emin olun.

2 Su haznesinde yeterli miktarda (haznenin 3/4'Unden fazla) su oldugundan emin olun. Yeterli
miktarda su yoksa Gtinun fisini prizden ¢ekin, su haznesini MAX gostergesine kadar doldurun
(Sek.3-2) ve Utlyl tekrardan fise takin (Sek.3-3).

Su haznesine, sirke veya baska kire¢ ¢6ziicii maddeler doldurmayin.

3 Utdnidnisinmasint bekleyin. Bu islem yaklasik 2 dakika stirer (Sek.3-3).
Not: Calc-Clean hatirlaticisimin 15181 1s1nma sirasinda séner.

4 Utu hazir" 1s181mn yanmp sénmesi durunca Utunun fisini prizden cekin (Sek. 3-4).
5 Utlyu lavabo Uzerinde tutun. Su haznesindeki suyun tamam kullanilana kadar Calc-Clean
digmesine basmaya ve UtlyU 6ne ve arkaya dogru nazikce sallamaya devam edin (Sek. 3-5).

Kireg atilirken Utilinlin tabanindan kaynar su ve buhar da ¢ikar.

Not: Cihazdan gikan suda hala kireg artiklan varsa 2 ile 5 arasindaki adimlan tekrarlayin.

6 Cihazin fisini prize takin ve tabanmn kurumasi icin cihazin isinmasini bekleyin. Bu islem yaklasik 2
dakika surer (Sek.3-6).

7 Cihazin fisini prizden cekin. Tabandan su lekelerini gikarmak icin cihaz bir bez parcast Uzerinde
hafifce hareket ettirin (Sek. 3-7).
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Sorun giderme

Bu boliim, cihazda en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetlemektedir. Sorunu asagidaki bilgilerle
cozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya

Ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Nedeni CozUm
Utd buhar Haznede yeterli miktarda Su haznesini doldurun.
Uretmiyor. su yok.
Buhar ayan "buhar kapal" Utlyd yukan dogru kalcinn ve bir buhar ayan
olarak ayarlanmistir secmek icin tutma yerinin Ust kisnmndaki buhar
dugmesine basin.
Ut hazir degil. Utl hazir olana kadar bekleyin (gdsterge
panelinini1s1g1 yamp sénmeyi durdurur).
Tutma yerini Buhar digmesi yalmzca Gt Utlyl hafifce yukan kaldinn ve buhar ayann

Ust kismindaki
buhar digmesine
bastigimda buhar
ayan degismiyor.

egildiginde buhar ayarlanm
degistiriyor. UtU yatay
konumdayken, herhangi

bir ayarda ekstra buhar
cikarmak icin buhar digmesi
buhar tetigi olarak kullambr.

degistirmek icin buhar digmesine basin.

Bu ayar, tUketicilerin GtUleme sirasinda buhar
ayann yanhslbikla degistirmesini 6nlemek igin
tasarlanmistir.

Utl masasi 6rtisu
1slanyor veya
Uttleme sirasinda
kumas Uzerinde su
damlacklan oluyor.

Uzun sUre Gtl yaptiktan
sonra Utl masasi
ortlsu Uzerinde buhar
yogunlasnmistr.

KopUk malzeme yiprandiginda UtU masasi
érttistni degistirin. Ut masas Gzerinde
yogunlasmayr dnlemek icin Utl masasi
ortUstnun altina ekstra bir katman kece
yerlestirebilirsiniz. Kumas satan magazalardan
kece alabilirsiniz.

Utl masas ortiniz

cihazin Urettigi ylksek
miktardaki buhara dayanikh
olmayabilir.

Utl masas Uzerindeki yogunlasmayr énlemek
icin UtU masast ortustnun altina ekstra

bir katman kece yerlestirin. Kumas satan
magazalardan kece alabilirsiniz.

Uttileme sirasinda
su damlaaklan
kumasa dambyor.

Buhar puskurtme islevini
kisa bir stre icinde cok sik
kullandimz.

Yatay pozisyonda UtUlemeye devam edin
ve buhar pUskUrtme fonksiyonunu tekrar
kullanmadan 6nce bir stre bekleyin.

Su haznesi kapagi uygun
sekilde kapatilmanstir.

"Klik" sesi duyana kadar kapaga bastinn.

Hizl Kire¢ Cozme toplayicist
cihaza duzgun bir sekilde
takilmanmmstir (yalmzca belirli
modellerde).

Utl yapmayi birakin ve Utiniin en az 1saat
sogumasint bekleyin. Hizli Kirec Cozme
toplayiasim cikann. Toplayiayi tekrar cihaza
takin ve toplayicinin cihazin ylzeyiyle ayn
hizada oldugundan emin olun. Kolu asagiya
dogru bastinn ("klik" sesi duyulur).

Hizl Kire¢ Cozme tepsisi hasarliysa ulkenizdeki
muUsteri destek merkezi ile iletisime gecin
(iletisim bilgileriicin dinya ¢capinda garanti
kitapgigina bakin).

Su haznesine kimyasal
madde koyulmustur.

Su haznesini su ile calkalayin ve su haznesine

parfum veya baska bir kimyasal madde koymayin.
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Sorun Nedeni CozUm
Utd buhar Buhar puskurtme islevini Yatay pozisyonda UtUlemeye devam edin
puskdrtmuyor kisa bir stre icinde cok sik ve buhar pUskUrtme fonksiyonunu tekrar
kullandimz. kullanmadan 6nce bir stre bekleyin.
Utt hazir olmadan Utt hazir olana kadar bekleyin (gdsterge
Uttlemeye baslamigsinizdir - panelinin 1181 yanmp sénmeyi durdurur).
Utlileme Suyunicinde bulunan kire¢ ~ Hizl Kire¢ Cozme (yalnmizca belirli modellerde)

sirasinda Uttnun
tabanindan kirli su
ve kire¢ zerrecikleri
cikiyor.

parcalan ve kimyasallar
tabanda tortular
olusturmustur.

veya Calc-Clean (yalnmzca belirli modellerde)
islemini gerceklestirin.
"Temizlik ve bakim" bolumune bakin.

Uttindn tutma
yerindeki 11k
san renkte yanmp
sénuyor.

Calc-Clean hatirlaticisinin
15181 etkinlestirilmistir. Bunun
nedeni size Calc-Clean
islemini gerceklestirmeniz
gerektigini hatirlatmaktr.

Hizh Kiregc Cozme (yalmzca belirli modellerde)
veya Calc-Clean (yalnizca belirli modellerde)
islemini gerceklestirin.

"Temizlik ve bakim" bolimune bakin.

Utu, kumas
Uzerinde parlaklk
vevya iz birakiyor.

Ornegin dikisleri veya
kumas katim Gtulediginiz
icin, Gtllenen ylzey diz
degildir.

Uty, tum Gtulenebilir kumaslarda glivenle
kullamlabilir. Kumas Uzerindeki parlaklk veya
iz gecicidir ve kumas yikandiginda kaybolur.
Dikisleri veya katlan Gtilemeyin. Utlinin iz
birakmasim 6nlemek icin Gtulenecek kismin
Uzerine pamuklu bir bez koyabilirsiniz.

Cihazdan ¢ok fazla
ses geliyor.

Cihazda yeterince su yoktur.

Su haznesine su doldurun.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbin aAybiHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 xoHe Philips komnanmsacbiHa Kol KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KoaadyAbl
TOAbIK MaiaanaHy yuiH, eHimai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHis.

Kypanabl naitaanaH6acTaH bypbiH, OCbl MafAaAaHyLLIbl HYCKAYAbIFBIH KoHE MaHbI3AbI aKNapaT MapaKLLUAChiH MyKUST OKbIM
WbIFbIHBI3. KenellekTe Kapay yLuiH OAapAbI CaKTarn KOMbIHbI3.

©HiMre >XaAnbl WOAY
Cy bIAbICbIHbIH KaKMafbl
Acnaen TakTacol
By Tyimeci
KakTaH Tasaray/XKbiAaaM KaKTaH TasaAdy ecKepTy Lambl

1

2

3

4

5 DByabl KywenTy Tpurrepi

6 KyaT cbiMbl

7 ToK CbiMblH opay

8 Kak Tazaaay Tyimeci (Tek BeAriai 6ip yAriaep)
9 Taban

10 Xbinaam KakTaH bocaTy (Tek beAriai Bip yAriaep)

Philips KoMnaHUACbIHbIH, epeKlle TEXHOAOIUACDI

Optimal TEMP TexHoAoruscel

OptimalTemp TexHoAorMsAChl yTikTeyre 60AaTbIH OYKIA MaTa TYPAEPIH YTiK TeMnepaTypachiH PETTEYCI3 MaHe KUIMAEPAI
CYPbINTAYCbI3 KE3 KEAreH peTTe VTIKTeyre MyMKIHAIK bepea,.

blcTbik TabaHbl Kepi yTik TyMKOMMachiHa KoMMai TiKeAel YTIKTey TaKTacblHa KOWFaH AypbIC. ByA BirekTeri KbicbiMAbI
a3aTyra KeMeKTeceA|.

DynamiQ aaTymK

ByA KypbIAFBIAG YTIK KO3FAABICBIH ABA @HBIKTaM, aKChbl HITUXKEAEPTe apHaAFaH MHTEAMEKTYaAAb! Oy LUbIFapbIAbIMbIH
KETKIZeTiH eH coHFbDYNAMIiQ AaTumk naaasarbinaabl. bisai kewerai DyNAmMiQ AaT4mK VTIKTIH ASA KO3FaAbICHIH
KSHE TOKTaMTbIH YaKbiTbiH Bireal. XKait FaHaDyNamMiQ pexwmite oTCeH3, KbIPTHICTapPMEH XKbIAAAM OTKeH Ke3ae By
MOALLEPI YKETKIAIKTI BOAAbI.

Typ6o 6y copfbichl

TaawbikTapra Tikeaen 50% Kken Oy barbiTTay YLiH, OCbl KypbiAFbiFa TYpbo By copabbl KOCBIAABI, SFHM KbIPTHICTAP YKblAAAM
YKOMbIAADI.

KypbIAFbIHbI KOAAQHY

EckepTne: arall NariaaAaHFaH Ke3Ae YTIKTEH LWamaAbl TYTiH LUbIFYbl MyMKiH. ByA a3 yaKbiTTaH KeliH XOoFaAaAbl.

MaAaAaHbIAATbIH Cy TYpi

ByA KypbiAFbl KyObIp CyblH NariaaraHyFa apHaAFaH. AereHMeH, erep KepMek Cy aymarbiHAA TYPCaHbI3, Kak Te3
XMHaAYbl MyMKIH. COHABIKTaH, KYPBIAFBIHBIH KbI3MET KOPCEeTy MepP3iMiH Y3apTy YLUIH ANCTUABACHTEH Hemece
MUHEPAACI3AAHABIPBIAFAH CYAbI MaiAAAaHY YCbIHBIAGAI.

Xouw MicTi cyAbl, KENTIPrilWTeH aAbIHFaH CyAbl, CipKe CyblH, KpaXMaAAbl, KaK TycCipy 3aTTapbiH, yTikTey
3aTTapblH, XMMUAABIK TYPAE KaFbl TYCIipiATe€H CyAbl HemMece 6acKa XMMMKaTTapAbl NaiAaAaH6aHbI3,
OMTKEHi 0AQp CyAbIH, WaLIbIPaybIHA, KOHbIP AAKTapFa 9KeAYi HeMece KYPbIAFbIHbI 3aKbIMAAYbl MYMKIH.
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YTikTeyre 60AaTbIH MaTaAap

1 Kuimaeri BeAriHi okyMeH KUIMHIH yTiKTeyre 60AaTbiHbIH Tekcepini3 ( 1-3-cypeT).

YTikTeyre 60AMaTbiH MaTaAapAbl yTikTeMeHi3. Knimaeri cypetTepai yTikTeyre 60AmManApbl.

By weirapy napameTpaepi

1 By napameTpAepiH @3repTy yLiH, YTIKTI Wamaasl (Wamamer 20 rpaayc KoHe OAaH Kem) eHKENTIN, TyTKa YCTiHAer By
TyMMeciH 6acbiHpi3 ( 1-5-cypeT)

EckepTne: 6apasik 6y mapameTpAaepi Optimal TEMP TexHoAorvsicbiMEH YKabABIKTaAFaH YaHe BapAbIK YTIKTEAETIH
TaAlWbIKTapFa NaniAaAaHyrFa apHaAFaH.

- X (IQ napameTpi) ( 1-6-cypeT):DyNamMiQ aaTumriMer KocyAsl, YTIKTI KO3FaATy BapbichiHAR KaKeT 6oAFaHAR
METKIAIKTI Oy MOALIEpi aBTOMATThl TYPAE LblFapblAaabl. YTIK KO3FaAMaraHAd HEMece TiK Kyire KoMbliAFaHAR, Oy
TOKTamAbl.

iQ napameTpiH 6apAbIK KMIMAEPAE YKalAbl MaitAdAaHy YCbIHBIAAADI.

- MAX (MAX (Makc) napameTpi) ( 1-7-CypeT): KaTTbl KbIPTbICTapFa MaKCUMaAAbI TYPaKThl By MOALIEP] KETKI3IAEA).
MaKTa C1sKTbI KaTTbl MaTaAapAbl YTIKTEYAIH YKaKCbl HOTUIKEAEPIHE KOA KeTKisy yuiH, MAX (Makc) napameTpiH
nanAanaHy YCbiHbIAGAbL. YTIK TiK Kyire KoMbIAFaHAR, Oy TOKTanAbI.

- ECO (ECO (3ro) napameTpi) (Tek beariai 6ip Typaep) ( 1-8-CypeT): a3 KbIpTbICTbI KUIMAEPTe MUHUMAAAbI TYPaKTb
6y MeAwepi xeTKizireal. CoHbIMEH KaTap, ByA MapameTp KyaT YHeMAEWAI. YTIK TiK Kyire KOMbIAFaHAG, Oy TOKTanAbI.

- JONIC (voHabl napameTp) (Tek Geariai 6ip Typaep) (1-9-cypeT): GapbiHLa rMrueHansl TYPAE YTIKTeY YLiH Teper
EHEeTIH YKoHE KyaTTbl MOHABI OyAbl Bepy.

- R (6y ewipy napameTpi) ( 1-10-cypeT): Bycbi3 YTIKTEY YWiH OCbI NapaMETPA] TaHAAHbI3.

KeHec: ke3 keareH by napameTpiHae YTiKTey KesiHAe kebipek Oy LbiFapy YiiH, Oy TyiMeciH 6aca arachbis.

ABTOMaTThI TYpAE oLy

Kayinciz aBTomMaTTbl TypAe ewWipy TabaHbiHAR TYPbIN 2 MUHYT 60Mbl MaliAaAaHbIAMAca Hemece apTKbl TaKTacbiHAQ Typbin

8 MUHYT 60oMbl NarAaAaHbIAMACA KYPbIAFbIHBI @BTOMATTbl TYPAE OLWipeAl. AVCIAEI TaKTackl KYPLIAFbIHBIH aBBTOMATThI OLLy
KYMIHAE EKEHAIMH KepCceTy YLiH XbIMbIAbIKTaAADI.

KyPbIAFbIHBI KaiMTaAaH KbI3ABIPY YLWiH KOTEPIHI3 HEMece KillKeHe KO3FaHbi3. AVCMAEI TaKTachl KEAAETYre aybiCbir, KYPbIAFbI
YKbIAbITa BacTalAbl.

Taszaaay >koHe KyTy

YTiKTi Ta3anay »KeHe TEXHMKAABIK KbI3MET KOPCETY XOAbl TypaAbl akMapaTTbl KeAeci CiATeMeAeri beliHeAepAeH KapaHbi3:
http://www.philips.com/descaling-iron.

YTik TabaHbIH TasaAay

1 Kypaaabl po3eTKaaaH axbIpaTsir, CybiTbiM aAblHbI3.

2 Cy blAbICbIHAH KaAFaH CyApl TOriHI3.

3 YTIiKTIH TabaHbIHARFbI KOKbIMAAPABI HEMECe 6acKa KaAAbIKTApAbI ABIMKBIA LLYOGEPEKMEH »aHE »yMcaK (CyibiK)
Ta3aAarbllNeH CyPTiM aAbIHbI3.

EckepTne: TabaHAb! Teric €TiM cakTay YLLiH OHbl METAAA 3aTTapFa KaTTbl COFyAaH caK BOAY KepeK. YTIKTiH acTbiHFbl
TabaHblH Ta3aAay YLUIH KbipaTblH LY6epeK, CipKe CyblH HeMece backa XMMMUKATTapAbl KOAAGHYFa BOAMAMABI.

KblrpaM KakTaH 6ocaTy (Tek 6eAriAi 6ip yAriAep)

MAHDbI3ADI: xbinaam KaKTaH TasaAdy MyMKIHAIM YTiKTey KesiHAe 60C Kak boALLIEeKTEPIH aBBTOMATThI TYPAE >KUHAMADI.
1-3 KOAA@HBIC alblHaH KeriH KaKk Tasanay eckepTy wambl XKbiAAGM KaKTaH Ta3aray GYHKUMSACHIH MaiAaAaHyAbl €CKEPTY
YLLIH XKbIMblAbIKTaM 6acTanabl ( 2-1-cypeT). By yTIKTIH KbI3MeT Mep3iMiH Y3apTy VLUiH, XMHaAFaH KakTapAbl KeTipeai. Kak
Ta3aAdy eCKepTY LUaMbl JKbIMbIABIKTACA, YTiK MbIAbIMAAADI.
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KeHec: Kbinaam KakTaH Tasanay GYHKUMACHIH KE3 KEAreH yaKbITTa, TiNTi, eCKepTy LamMbl DeACeHAIPIAMereH Kesae
naiAanaHa aAachi3. Erep KaTTbl CyAbl aliMaKTa TypCaHbi3, GYHKUMSAHbI KM NaiiAaAaHBIHbI3.

YTiK bICTbIK Ke3sAae )‘KbIAAaM KaKTaH Ta3aAay ¢YHKI.I,M$ICI:IH OpPbIHAAHbI3. )l'(blAAa.M KaKTaH Ta3aAay

CaHblAaybIHA CYy KYMMaHbI3.

KYPbIAFBIHBI LUYHFBIALR YCTIHAS TIK KyHiHAS yCTay.

NOUVTA WN =

KakTbl TasaAay (Tek 6eAriAi Gip yAriaep)

KyYPbIAFbIHEI @XKbIpaTy ( 2-2-CypeT) sKoHe KYPbIAFbIHBIH, CybiFaHblH Tekcepy ( 2-3-cypeT).

KblAAaM KaKTaH Tasanay KOMEKTOPbIHbIH MIHTIperiH (2-4-CypeT) TypTiM, KOMEKTOPABI CbIPTKa TapTbiHbI3 (2-5-cypeT).
KbiAAGM KaKTaH TasaAay KOMEKTOPbIH CyMeH Tasanay ( 2-6-CypeT, 2-7-CypeT).

Kak BGeALIeKTEpIH CbIpTKa TYCIPY YLUIH, KYPBIAFbIHbI YKaKcbiAan warikay ( 2-8-cypeT).

XKblAaaM KaKTbl 60CaTy KUHAFbILL KOHTENHEPIH KePi KypbiAFbiFa canbiHbi3 (2-10-cypeT).

KomeKTopAbI KyAbINTay YLiH, MIHTIPEKTI («cblpT» eTkeHwwe) bacy ( 2-11-cypeT).

MAHDbI3ADI: 1-3 KoAsaHbIC albliHaH KeriH Kak Tasanay eckepTy Wwambl Kak Tasaray GyHKLMACHIH MaiAaAaHyAbl €CKEPTY
YLIH >KbiMblAbIKTaM 6acTainabl (3-1-cypeT). ByA YTIKTIH Kbi3MeT Mep3iMiH y3apTy YLLiH, KaKTapAbl KETIPEAI.

KeHec: Kak Tazanay ¢yHKUMACHIH Ke3 KEATeH YaKbITTa, TiMTi, CKEPTY LaMbl GEACEHAIPIAMETEH Ke3AE MaltAaAaHa anachbis.
Erep KaTTbl CyAbl alimMaKTa TypCaHbi3, GyHKUMsAHbI Ui NainAaAaHBIHBI3.

1 By coiprbiTnacel «By ewipy» KyMiHAE eKeHAITH TeKCepIHI3.

2 Cy blABICBIHAAFbI CY YKETKIAIKTI (3/4-TeH Kem) eKeHAIrH TeKcepiHi3. Erep cy )eTKIAIKCi3 6OACa, YTIKTI aXKblpaTbiM, CYyAb
MAX (Makc) kepceTkilliHe (3-2-CypeT) AeMiH TOATBIPbIM, YTIKTI KaliTa TbiFbiHbI3 (3-3-CypeT).

Cy bIABICbIHA CipKe CyblH HEMeCe KaK KeTIpeTiH CYMbIKTbIKTapAbl KYMMaHbI3.

3 YTIKTIH XKbIAYbIH KYTiHI3. ByA WaMameH 2 MUHYT anaapl (3-3-cypeT).

EckepTne: biAbiTy 6apbicbiHaa Kak Tasaray eckepTy Luambl eLUEA].

4 «YTIK AQVbIHY LWAMbIHBIH KEAAETYI TOKTaraH Ke3Ae YTIKTI ablpaTbiHbi3 ( 3-4-cypeT).
5 YTiKTi WyHFbALLA YCTIHAE YCTaHbI3. KaK TasaAay TymMMeciH 6acbin Typbir, YTIKTi CY blAbICbIHAAFbI OYKIA Cy MalAGAGHBIABIM

BiTKeHLEe aAFa-apTKa »KaiAan wankaHei3 ( 3-5-cypeT)

Kak cyMeH waiblAbIN KeTeAi, KaMHaFaH Cy YKaHe Oy YTiKTiH Tab6aHbIHaH wWbiFa 6acTanAbl.

EcKepTne: KypbiAFblAAH LLBIKKAH CyAd 9AI A€ KaK BeAllekTepi 6ap 60Aca, 2-5 KaAaMAAPLIH KaiTaAaHbI3.

6  KypbiAfbiHbl po3eTKaFa ThiFbiM, TabaH Kypraybl VILIH Kbi3AbIPbIHBI3. ByA WwWamameH 2 MUHYT araabl (3-6-cypeT).
7  KypbiAFbiHbl @xKbIpaTy. KypbiAFbiHBIH TabaHbIHAAFb! Cy AAKTapblH KETIPY YLWIH YTIKTI »KaAan WwybepeKTiH ycTiMeH

MYPrisiHi3 ( 3-7-cypeT).

AkayAbiKTapAbl Wwely

ByA Tapayaa KypbIAFBIAG EH KU KESAECETIH MICEAEAEP KMHAKTaAFaH. T OMEHAETT aKNapaTThiH KOMETIMEH MaCeAeHI Lele
aAMacaHbI3, Ui KOMbIAATbIH CypaKTap TisiMiH kepy ywiH www.philips.com/support TopabbiHa KipiHi3 HeMece eAiHi3aeri

T¥TbIH>/LUbI/\apAb\ KOAAQY OPTaAblFbliHa XaGap/\aCbleB.

AkayAbIK MyMKiH cebenTep

YTiK Oy WhiFapMariapl.  blAbICTarbl Cy XETKIAIKCI3.

L ewwimi
Cy blAbICbIHA CY KyMblHBI3.

By napameTpi «6y eLwwipy» kyriHe
OpHaTbIAFaH

YTIKTI eHKelTin, Oy napameTpiH TaHAQY YLIiH TyTKa
YCTiHAEri Oy TyMMeciH 6acbiHbI3.

YTiK AaMblH emec.

YTiK AaMblH DOAFaHLLIA KYTIHI3 (AMCNAEN TaKTaCbiHAAFbBI
LIAMHbIH, XKbIMbIABIKTAYbl TOKTaNADI).

TyTka ycTiHeH by
TyMMeciH backaH
Ke3ae, Oy napameTpi
e3repmenal.

By Tyiimeci Tek yTiK eHKenTiAreH
Ke3ae Oy napameTpAepiH
e3repTeai. by Tylimeci kenaeHeH
KYMAE Ke3 KeAreH napameTpAe
apTbIK Oy LbIFapy Tpurrepi
peTiHAE NaAaAaHbIAGABI.

YTIKTI LaMaAbl eHKelTin, 6y napameTpiH e3repTy YiliH Oy
TYMMECIH 6acbiHpi3.

ByA TyThiHyWbIAApFa YTIKTeY KesiHae by napameTpiH
KE3AEVCOK ©3repTyiHe OA bepMelia|.




AKayAbIK MyMKiH cebenTep

YTiKTeY KesiHae VTIK ¥3aK YTIKTEY CeaHcbIHaH KeliH by
YCTEAIHIH Kabbl ABIMKbIA ~ YTIKTEY TaKTacblHbIH, XKarKbilLbIHAA
6OAaAbl HEMECE KUIMAE — CyFa alHaAFaH.

Cy i3A€pi 6oAaAbI.
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L ewwimi

KeyekTi MaTepman To3bin KeTKeH DOACa, YTIKTeY
TaKTaCbHbIH KanTamacblH aAMacTbIpbIHbI3. YTiKTEy
TaKTacbiHAQ KOHAEHCATTbIH Mainaa 6OAYbIH BOAAbIPMaY
YLWIH YTIKTeY TaKTachl KanTamacbiHblH aCTblHa KMi3AEH
YKacaAFaH KOCbIMLLA KabaT Kotora Aa boAaabl. Kuisai maTa
AYKeHIHeH caTbin aAyra 6oAaabl.

YTiKTey TaKTacbiHbiH KarTamachbi
KYPbIAFbIHBIH By Abl T€3 LWblFapy
XKbIAAAMADIFbIHA apHAAMaFaH.

YTiKTey TaKTacbiHAA KOHAEHCATTbIH Mariaa GOAYbIH
6oAAbIPMAY YLWIH YTIKTEY TaKTachl KanTamacbiHblH acTbiHa
KMIBAEH »acaAFaH KOCbIMLLA KabaT KoMbiHbI3. Knisal MaTa
AYKEHIHEeH caTbin aAyra 6oAaabl.

YTiKTey KesiHae cy
TamLUblAapbl KuiMre
Tyceal.

MYMKIH Ci3 KbICKa yaKbIT
apaAbiFbiHAA Oy aFbiMbl
GYHKUMACBIH ThIM >KMi KOAAGHBIM
xibepreH 6oAapcoI3.

KenaeHeHIHeH KoWbiM, YTIKTEYAI XaAracTbipa 6epiHi3, aa
OyAbl KyLIENTY GYHKUMACLIH KalTaAaH KOAAGHapAaH OypbiH
KiLUKeHe Kiaipe TYpPbIHbI3.

Ci3 blABICbIHBIH, KakMarbiH
AYPbICTan >xanmnaraH 60AapChI3.

KaKI‘IaKTbI «CbIPT» E€TKEH Abl6bIC LbIKKaHLLa 6aCbIHbI3.

HKblAAaM KaKTaH Tasanay
KOAEKTOPbI KYPbIAFbIFA KEPI
AYPbIC CaAbiHOarFaH (Tek BeAriAl

Gip TypAep).

YTIKTEYAl TOKTaThIM, YTIKTI KemiHAe T caFaT CybITbIHbI3.
HKbIAAGM KaKTaH Tasanay KOMEKTOPbIH aAbiHbi3. OHbl
KYPbIAFbIFa KEPi CaAbIM, KOMEKTOP KypbIAFbl beTiMeH
TypaAaHFaHblH TeKCEPIHI3. VIIHTIpeKTi («CblpT» eTKeHLue)
6acbiHbI3.

Erep Xbinaam KakTaH 6ocaTy Hayachl 3aKbIMAAACA,
EAIHI3AETT TYTbIHYLLbIFA KYTiM KOPCETY OPTaAblFbiHa
xabapAacbiHbi3 (6aAaHbIC MIAIMETTEPIH AYHUEMKYIIAIK
KeniAAIK NapaKLwacbiHaH KapaHbi3).

Cy blAbICHIHA XUMUSAABIK 3aT
KOChIN xibepreH 6oAapcbI3.

Cy bIABICBIH LWaMbIHBI3 XaHE Cy blAbICbIHA eLbip Miccy
HeMece XMMUSABIK 3aTTap KyMaHbi3.

YTiK Oy aFbIMbIH
LblFapMariAbl

MYMKIH Ci3 KbiCKa yaKbIT
apaAbiFbiHAA Oy arbiMbl
GYHKUMACBIH ThIM >KMi KOAAGHBIM
xibepreH 6oAapcoI3.

KenaeHeHIHeH KoWbiM, YTIKTEYAI XaAracTblpa 6epiHi3, aa
OyAbl KyLIENTY GYHKLMACLIH KalTaAaH KOAAGHapAaH OypbiH
KiLUKeHe Kiaipe TYpbIHbI3.

Cis yTik AavibiH 60AMalt TypbIn
VTIKTEYAECI3.

YTiK AaiblH BOAFaHLIA KYTIHi3 (AMCNIAE TaKTacbiHAAFbI
LWIAMHBIH, XKbIMbIALIKTaYbl TOKTaNAbI).

Kanablk Hemece XUMUAABLIK
3aTTap 6ap KepMmeK CyAaH YTIKTIH
TabaHbIHAA KaK Maiaa 6oAaAbl.

YTiKTereH kesae
YTIKTIH TabaHblHaH

KIp Cy MEH KaAAbIKTap
WblFaAbI.

Kbinaam KakTaH Tasaaay (Tek 6eariai Bip Typaep)
Hemece Kak Tasanay (Tek BeAriAi 6ip TyYpAEP) KYMbICbIH
OpbIHAAHbI3.

«Ta3anay oHe TEXHMKAABIK KbI3MET KOpCeTy» TapaybiH
KapaHbi3.

YTiK cabbiHAQ
aKLUbIA Capbl Wam
MKbIMbIABIKTAMABI.

Kak Tasanay eckepTy Lambl
HenceHaipireal. By kakTaH
Ta3aAdy KepeKTiriH eckepTea|.

HKbinaam KakTaH Tazaay (Tek 6eariai Bip Typaep)
Hemece Kak Tasanay (Tek BeArial 6ip TYPAEP) MKYMbICbIH
OpbIHAAHBI3.

«Ta3anay xoHe TEXHUKAABIK KbI3MET KepceTy» TapaybiH
KapaHpi3.

YTikTeAeTiH b6eT Teric emec,

MbICaAbl, KaTTbl OyMeH yTiKTen
XKaTKaHABIKTaH HeMece Kuimae
OYKTeAreH »Kep DOAFaHABIKTaH.

YTIK KUIMAE XbIATBIP
i3 Hemece beari
KaAABIPaAbI.

YTIKTi 6apAbIK YTIKTEYre 6OAATBIH KUIMAEPAE Kayinci3
nanaanaHyra 6oAaAbl. 2KbIATbIP TYPaKTbl EMEC XaHE KUIMA)
MYFaHAR OFaAaAbl. TiricTep Hemece ByKTeAreH »epaep
yCTiHeH yTikTemeHis. CoHaait-aK, XbIATbIP OeAri Kaaabipmay
VLWIH OA ayMaKKa MaKTa Luybepek KoloFa BoAaAbI.

YTIK TbiM KaTTbl Ly
LblFapaAbl.

KypbiAFblAa Cy HOK.

C}/ blABICbIH CYMEH TOATbIPbIHbI3.













